Google 



This is a digital copy of a book thaï was prcscrvod for générations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 

to make the world's bocks discoverablc online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose légal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia présent in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journcy from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we hâve taken steps to 
prcvcnt abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automatcd qucrying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use thèse files for 
Personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain fivm automated querying Do nol send aulomated queries of any sort to Google's System: If you are conducting research on machine 
translation, optical character récognition or other areas where access to a laige amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for thèse purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogX'S "watermark" you see on each file is essential for informingpcoplcabout this project andhelping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep il légal Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is légal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any spécifie use of 
any spécifie book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search mcans it can bc used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite seveie. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps rcaders 
discover the world's books while hclping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full icxi of ihis book on the web 

at |http : //books . google . com/| 



] 




600004968X 




zz ^^^ 



' i 






' — -1», — — • . ••» ^ .F 



— B- 



i 



IIIIIHIII 

600004968X 



é^A 




c B R E V I 8 

IXVOtIftO 

CRITiCES ~' 

VETERIS FOEDERIS 

AOCTOBE 

BERHAMNO' MKNTINGHE. 



BStDBEOlf* 



B. NIBUWOLD, y<^K^)i^ 
C. H. TA» HERWERDENy^^^^ 

^fini minuter. 



L OOMKENS, 

Aculeniae IVp'^gTapIiniii. 

éz4- 



*- B R E V I 8 

ixroaiTto 

CRITICBS ~' 

TETERIS FOEDERIS 

lOCTOBB 

BERMAMNO' MUNTIN6HE. 



«aiPBKQK* 



B. NIEUWOLD, >«X^)Ss, 
C. H. TiN HERWERDENy^;^^^ 



Jlucl. Doett UontélUuaè verbi 
(SritU minùUr, 



L OOHKENS, 
i Typographum. 

If'7- 



i 

« < 



»j) -g ^«T rr' '»-T >; V ,:\ ;, .r ^'^ ;v r : -.'^ f y i \ i-r 



« f 






. •> 






< < » ' ' ' 






J l i I r • 



. .A 



:\- •» 



' / • • I 



. 1 » 



fi» . î . 






% * 
* 



Y ^ 



< . \ » 



r t , , ". 



• • 






PBAJBFATIO BDtrOBXrSL 



• % 



Quêm kk litrum 0eetpis^ Bênenh Lêcicrt 0tm 
cekterrimus aucior tp/e in lueem edkn emfliiuêrsi. 
Qpapropur eum noUs Usimnemo Ugnsfii quaeeunque 
du^sfu fM rettcturus esfet manu feripM Mras^ A» 
funeti conjitto mn meUus faiisfiert pùsft ^obamm^ 
quâm fi ca tjpls rulganmus » quae ipfc vu^ari y^ 
Ms/ei. Jleeedebai quodpubUee atti^ aUi priYoHm id 
fê éefidcrarc et nro exaptare noUs fignificasfénif foré » 
ia ex Hs quae in fummi 9iri feheduUs fupensfem ine» 
dUaf unttm atluive feriptum ad eommumm omnium 
twfemtur mtitiam et utlUtatem. Qjiorum honestis^ 
fimù et humanlsfimo dcfiderio quin refpondendum es* 
/«/, nutlum ridciatur es/e dobium. NoUs pergratum 
àoe fuit ofeium^ quippe qui ut ipfifemper girata où 
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vcncMtumta metae coBmus diketisfimi firi memori^ 

«;»t itéi nil carius aui fidavius iaiemus ^ quam tu 

atti moidhus exfUncti débitas cfefan$ honores. Caeee* 

rum quod his addamus nihil est , rdfi unutn hœ , ali* 

quQi tststc.oUttm muntinghii astnos feriptionem esfc 

eonfeetam. Unde factum » ut unum altertisnque ad Cri- 

ticatn Vi tê"^ éJiuiiiàiiàln àhiita hoMrJà hiventum 
praefidium non eommemoravcrit auetor. Vak ! 
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VETERIS FOEDERIS. 



PROLEGOHENA. 

» 

I 

S I. 

Cfhiccs definith. 

Ciritice, licet, cam e vocis origine, tum et ex ufu 
TDultorum fcriptorum, latisfîmo fenfu dicatur ars» 
quâe in vero iudicando verfetur; à nobis tamen fenfu 
arctiore appèllatur fola illa artis criticae univerfae 
para 9 quae inquirenda, iudicanda, et conftituenda 
lectione librorum veterum occupatur. 

» 

De arda cridcae varia defioidone» proud ara liaec vella* 
dore, yel llricdore fenfa accipicur» vid* praecer alios /;« 
Ernest. Imm» ff^alchiut , De arte critica veterum Romanorum 9 
Clenae, 1771) Cap. I, $ !• 

A ' De 



De crkice»^Utisfîmo feofti fomca, in quancam adfcripca 
aactoram veterum pcrcinec, vid. Ruknkeniut ^ Elog. Hemfier" 
husm pag. 9* lo, Saxius^ Laudath C /!. Dukerif pag, 23 
feqq. fTyttenbachius^ BibU eriu Vol. I, part. I, pag. 5 
feqq. et in Vit» RuMenH^ pag. 23 feqq* quibaa addatur 
L. a Valckitiarius in HemflerhufU et fuii orationibus (Lugd, 
0at. 1784), pag. 386 feqq. 

Nos; intra breviorem gyriim bas inftitodones coêrcences, 
pardcnlam cantum çricîces univerrae attingemns, qnae ad 
folam fpeccat lectionem. Eius autem est, 

i) infuirere lecdants vecenim ancconim diverfitacem , 
prood ea in variis efnsdem libri, five manufcripds five 
typfs impresiis exemplaribus reperitur, 
. s) iudieare^ adbibida idoneis fnbfidiii, qnaenam illa fie 
lecdo, qnae ^1 eerte^ vel probaUUt&r ab Âaccoris mann 
profecM fie, 

3) deoiqne lecdonem eonftitueref K e. aut vniprem fi 
fana fit, vindicare, ant, fi vidofii, fubfiicuere aliam, quae 
vel eerte vel probaHUter ab Aaccoris manu profecca t^X!^ 
.videacur. . 

Mnltos, qui huîns partis crittces, qnam Criskem emendom 
trieem appellare liceat, praeeepta tradidernnt, fcriptores 
exhibée Bauerut^ Crit. faer. V. T. Protège $ i. 

S ^« 

Critices Fêter i s Foederis defcriptio eiusfue 

ctmfiUum. 

Si» quae univerfe de critice dicta funt, ad libros 
facros Veteris Foederis ^traosferantur ; apparet eonim 
ctiticen contineri fdeQtiâ ac peritift àrtis inquiren- 
di , iudicandi , et confliit^endi le^ionem in contesta 
librorum Veteris Foederis. Huius iiaque confilium 
eo redit , ut , quantum fieri potest , contextus ho* 
rum librorum ita conftituatur, quemadmodum ipfi 
eum literis mandarunt auctores. 

$ 
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$ 3* 
Historia Critices Vciêfii FocicrU. 

L Antiquisfioautn , de quo certe conftac » adliibK 
ue ad inquireodam , iadicandam cpnftituendamque 
léctjonem librorum V. F. critices exemplum dede- 
funt doctores ludae], Majprtthac appellati, qui, 
uti deinde videbimus, ineunte toculo post Cbri« 
ftum natum fexco, corrigendo et hic illi eme^dando 
Codicia Hebraei textui manus admoverunt* Veruin 
ipfa haec Maforetharum diligentia , licec meritis fuis 
son careat, tamen cuoi et ab ludaeis, et a multis 
quondam , nimium credulas iilis aures praebentibus 
Chriftianis, ultra quam par esfet, laudûetur, hune 
habuit effectuai , ut per longam faeculorum feriem , 
ea omnibus vilà fuerit textus facrl Hebraei integritas « 
quae, paucis minutiis orthographiées exceptis, nul* 
lam amplius critices opem poduiaret. £rat nempe 
haec, et est adbuc bôdie pierorumque ludaeorum 
opinio, nullo hiftoricae fidei fundai&ento fubnixa, 
fed e fola iofida traditione derivata, iam ab Ezr^ 
confesfum quendam, Synagogae magnae nomine ap« 
pèllatum, fuisfe iuRitutum, qui praeteralia, ad re« 
ligionem pertinentia , etiatn hoc curavefit, ut lectio* 
nem textus Hebraîci authenticam definiret, cuius ad 
Dorinam omnia, quae poftea defcriberentur, exem« 
plaria exigenda esfent. Hic autem ab iis conftitutus 
tei(tus ut ab omni labe purus çoiifervaretur, curàsfe 
impri^is Maforethas , eum corrigentes et colligentes 
anuotaiiones' ad illum critices, quas, ab ipfo iam 
Ezra eiusque collegis incboatas, doctores illi, qui 
iam ab Ëzrae aetate continua fe exceperint ferie, 
novis identidem accesfîonibus auxerint; donec banc 
operam ineunte faeculo fexto ita abfolverint Mafore* 
% A 2 thae 
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tliae Tiberienfes , ut conftitutus ab ils textus pofcea 
quàfi amusfis esfet, ad quam omnium codicum manu* 
fcriptorum editionumque probitas ex^minaretur; ita 
ut exemplaria, quae ab bac norma disc^eparent , tam- 
quam vîtiofa reîîcerentur (^). . 

II. Mirum itaqiie non est hanc a Cbriftianis ae- 
que magni habitam Maforetharum diligerttiam id ef- 
fecisfe, ut fere omnes ahfolutam quandam esfe (ibi 
perfuaderefit textus Hebraici ita çonftituti integru 
tatem^ nullis faltem paucisfimis parumque moment! 
habentibus lectionis vitiis infectam* Haec cum ple- 
rorumque esfet opinio, omnes codices manufcripti 
omnesque, post inventam artem typographicam pu*** 
blicatae, editiones ad folam haoc normam examina* 
bantur , neque uUi fere emendandi textus facri labori 
dabatur faculras. Pauci tantum fuere inter ludaeos 
viri eruditiores , qui aliquam crifî emendatrici operam 
dûderint. In liis fuere primum, qui faeculo, uti vi* . 
detur, octavo colligerent varletatem lectionis inter 
codices Orientales^ id est Babylonicos, et Occiden- 
tales, id est Palaeftinenfes , quos deinde faeculo un- 
decimo fecuti funt duo Rabbini Ben Afchtr et Ben 
Napthali^ qui aliquas in punctatione varietates col» 
legcrnnt. Haec vero conamina critica, de quibus 
dein data opéra dicetur, levisfimi funt moment!. 

Luculentiorem in critica facra la:borem collocavit 
faeculo XIII R. Mein Leviêa fiUus Todros^ vulgo 
appellatus Tod'ofius^ vel et per literarum compen» 
àxjim JHarama TVm \* ^* R Meir Halleri^ qui in 
opère quod ii;fcripfit, rniJlS JM3 fl*11DD ISSO *• «• 
liber Maforae , fepis legis , multas codicum manufcri» 
ptorum varietates collegit, feque dicît e pluribus accu« 
ratîs ac vetufris codicibus optimas lectiones felegisfe. 
III. Postquam deinde ars typograpbica inventa 
csfct, Daniel Bomberglus^ celebris apud-Venetos ty- 
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pographus, anno 1525 publictvit Codicis Hebraei 
editionem, fuarum editioaum tertiam» qua, prae* 
ter ipfum textum» commeptarios quoqae celebrio« 
rum Rabbioorum, et univerfam Maforam complexus 
est; cui curandae praefecit erudicum quendam la- 
daeum, Incohum Jicn CAaiim, qui cum œulras in« 
veniafet textum inter .ac Maforam lectionis varieta- 
tes, modo lectionem textu<, modo lectiooem Mafo- 
rae, pro fuo iudicio» fecutus est. Atque haec edi- 
tio taniam oacta mox est cominis famam » at ad eius 
normatn omnes fere 9 quae deinde prodierunt , Biblio- 
rum Hebraeorum editiones conformatae fuemnt (A)» 
' Soitts ex ludaeis R. Mcnachem de Lonxano anDo 
1544» confcripto opère, qaod mtJTlW, id est 
lucâm UgiSf appellaret, collationem iolHtuit, ad 
unum Pentateucbam pertinentem , editionis Bibltorum 
Bombergianae ciim decem codicibus MSS« (r). 

Hune tandem ex ludaels fecutus est R. Salo* 
mo Norzij qui anno 1626 commentarium conicrip^ 
fit criticum in omnes Codicis Hebraici libros» quo 
textum facrum ex pluribus contutit Codd. MSS« eum« 
que haud raro emendare conatus est, qUod veto opUs 
demum publicatum fuit Mantuae, anno 1742, quo 
tempore illud cum nova editione textus Hebraici , 
confiante IV voluminibus in 40, coniunxit Raphaël 
Chaiim Bafila^ qpi et criticas fuas annotationes par- 
tim Norzii commentario inferuit, partim fub finem 
fingulorum voluminum addidit {d). 

Fuerunt vero conatus illi critici valde tenues, 
cum partim ad folam pertinerent recenfionem textus 
Hebraid Maforethicam , nulla babka verfionum an- 
tiquarum ratione , partim plerumque in minutiis ver- 
farentur* 

IV. Neque inter Christianos prima post rena* 
tas literas aetate, multum laboris in critica facra 
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coUocitum est, fi exclpiatur editio Bibliorom Rab* 
biniconim 9 anno 1518^ t Fcttce Prattnfi Venetiis 
io lucem emisfir, cai «dditae fant variantes lecti- 
ones codicum Orieutaliam et Occideiitalium , itidem* 
qae varietatea Ben Afeher et Ben NaphtaU^ et Bi^ 
bliorum Hebr. anno 1536 a Sebastlan9 Munfiero pro- 
curata » eut aliquot variantes Jéctiones , ab ipfo cot* 
lectae, adiunctae funt« 

Addi fais potest , f uisfe inter antiqoiores Theologos 
âc nibliorum interprètes aliquos , qui fibi libertatem 
fumereni textum Hebraeum aliquando, fed non nid 
rarisfimey corrigendi, uti Lutherus in fua verfione^ 
MafitàS^ aliique pauci: verumumen perparum effe* 
cere 9 cum omnes tam Cbristiani , quam ludaei Ma- 
forethicae recenfîoni, tamquam quae parum operis 
reliqui5fet, nimium presfe inhaererent, et in editi* 
onibus, quas in lucem emittebant, textus Hebraicf; 
commemoratam modo edttionem Borobergianam , tam** 
quam ^disfîmum ducem , presfo pede fequendam ar* 
bitrarentur. 

V« Cum itaque e commun! fonte, eodemqae, 
uti vulgo exiftimabatur, purisfimo, omnes editiones 
textus Hebraei promanasfent , et ilie perpetuus edi* 
tionnm cônfenfus in causfa esfet , ut criticae ufus 
prorlos fupervacuus cenferetur; mirum non est, ne 
glectum quoque fuisfe examen codicum manu fcri* 
ptorum veterum verfionum , aliorumque fubOdiorum' 
criticorum; donec (ludiis bis crîticis natales (^uafi 
dederunt faeculo XVII Io. Mcrinus^ Lud. Capellus 
et Ifaàcus Vosfius CO- 

Io. nempe Morinus , Pre&byter Oratorii Parifienfis , 
puritatem textus Maruret h ici impugnavit , cum ini^r^* 
hgotnenis ad editionem ver/loms LXK inurpretum^ 
Paris. i6a8 ^ tum tn Exerdiationibus in utrumque Pen- 
iaieuehum Samaritanum^ ibidem 1631. lllt autem 
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vitio fmar, quod Pentateucbo Samaritanot LXX 
interpretibiia , et verfioni vulgatae Latinaç nimiam 
in conftituenda kctione textus Hebcaici auctoritacem ' 
tctribuit* 

JéUéi. porrp Cappdlus^ Theologiae in AcademU 
Sâlmurienfi Profeafor, vir praeclarae eruditionia et 
iRcerrimi iagenii, priqurn fenteutianit quam faeçulo 
XIII Raimundus Martini in opère quod Pugionem 
fidei ûfinrfus Mauros et ludacos infcripfit , et faecu» 
lo XVI EUas Levita » eruditus ladaeas , in librq 
/TTDDn JïlDD» iam defeoderant^ quae pouctortfoi 
vocaliùia et acceatuum antiquitatem et auctoritaiem 
negabat , palam propugnavlt , novorumque argumen* 
toruiD pondère ftabilire cooatua eat libro, infcripto; 
Afcanum punctaêionis rc^etatum , five de punctorum 
vûcalium et accentuum apud Hebratios ven^ et ger» 
mûM auctùritate f quem librum, cum fementia» quam 
impognabat, a nemine fere in dubium vocaretar» 
imoio et cum ipfius Codicis Sacri divina auctoritate 
«rctisfioie exiftimaretur coniuncta-, ipfe in Gallia ede? 
re aufua non eat, fed Thomae Erpcnlo edendum mi- 
fit'9 qui iUum typia imprimi curavit Lugduni Batar 
vorum,, anno 1624» 

Moleftiae vero, quaa bicce liber Cappctto excita^» 
runt, eum non impisdiverunt , quo minua mentem 
fuam de auctoritate non tantum punctorum voaaUum 
et «ccentuum Hebraeorum, verum etiam univerfae rer 
ceniionis textua Hebraici Maforethicae palam expli* 
c|ret libro celebratisCmo ^ quem infcripfit: Critica 
facra^ five de variis , guae infacris Veteris Testamcnti 
lihris ocGUffunt ^ Uctionihus^ ttbri fex; quo opère, cUi- 
itts prima editio prodiit Lutetiae Parifiorum^ anno 
1650, intactam, quae tune vulgo credebatur, codi* ' 
cum Hèbraeorum , manu fcTîptorum et textus Hebraei 
puritatem data opéra impugnavit , multas varias textus 
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facrl lectiones collegit, et varia eius menda corii-^ 
géré conatus est» deftitutus quidem adhuc codicibui 
naou fcript» , fed ufus fubfidiis coUationis librorum 
V. T. inter fe » collatio'nis locorum V. et N. TJ p»» 
rallelorum , variaruni lectionuoi Keri et Kethib , co* 
dicum Qrientalium et Occidentalium ludaeorum » va» 
riarum editionum et codicis Samaritani , itemqiie ver* 
fionum veterum et commentariorum Rabbinicorum (/)• 

Tandem ethm Ifaàcus Vosfius , anno 1661 , edi- 
lis Disfertathnibas de LXX interpretibus eorumquc 
iranslatione et chronolegia^ textus hodierni tiebcaici 
puritati fortiter fe opponere non dobitavit, fed ita» 
ut nimis quam par esfet^ veriioni Septuaginta-virali 
faveret# 

Cum vero ex his, qai intra brève hoc temporis fpa« 
tium fe communi opinioni opponerent» nemo es&c, 
qui hoc copioGus ageret, uuiverfumque hoc argusnen* 
tum ladus exponeret, quam Cappellus; ille quidem 
haud paucorum virorum eruditorum laudem tulic, ve« 
rum e multos in fe arraavit adverfarios, in quibus 
principem locum tenuit lo. Buxtorfius^ iunior, que» 
cum et alii fe coniunxerunt* .£x îis vero qui posi 
CappeUum five edendo , five exponendo codici Hebraeo 
operam dedere, longe plurima pars veteribus ludaeo- 
rum opinlonibus inhaerens a Buxtorfii parttbus ftetit^ 
quae et ratio est, quod, qui ab eo inde tempore 
textum Hebraeum ediderunt, vel folas antiquiores re« 
petitrint editiones, nullis ufi codicibus manu fcriptis, 
uti Nisfelius^ Clodius^ Maius^ aliique, vel quos^ 
dam quidem codices contulerint , fed ita , ut in pun* 
ctia, accentibus fimiljbusque tantum minmiis haere* 
rent« praetèrmisfis maioris momenti varietadbus; 
mpoce quas omnes pro manifestis babebant defcripto» 
rum erroribuSy critico examine indignis» uti Mun* 
fier us 9 Opiiiuff lablonskius et /. H. Michaèlisi 
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- Neque mirum hoc erat, cum haec ils , a ladaeorûiii 
doctoribus haufta , aice iufixa ésfet opinio , qùidquid 
a conftituca femel lectione MaforetMca diacreparec» 
illud eo ipfo nomioe reiiciendum esfe. 

Atque ex eodem fonte finiftrum ortom esc iudici- 
uni , quod plérique , fuperftUiofis ludaeorutn veatigtia 
infistentes tulerunt , de textu Samaritano Pentateuchi» 
utpote quem, licet totus fit Hebraeus, literia tan« 
tum SatBaritaaia exaratum , et antiquitate ipram Exrae 
aetatem antecedentem , interque plura vitia' roulas eti« 
am babentem lectiones Maforetbicia lectionibus longe 
meliores, eo nomine, quod non a ludaeis, fed t 
gente ludaeia inimicisfima , ad nos pervenit ^ jprorfus 
reprobabant. - 

VI. Post CafpeUum vtvo 9 eodem faeculo XVII « 

de Critica Sacra egregie meritua est Brianus Wali9^ 

nus , Bïbliùrum polyglcttorum Londinenfium , ab anno 

1653 — 1^57 în Iticem emisforum editor, qui licet 

ipfe oihil in textu Hebr. mutaverit, tamen fe vestigiia 

Cappelli infiftere clare ' docet Prolôgotnenorum Càp. 

VI, eaque editione multum adinmenti attulit iis, qui 

emendando textui Hebr. verfiones antiquas adhibere 

vellent (^}. Neque fuis , aliquot annis post , meritis 

caruit Richardus Sitnonus , facerdos Oratoîii Parifienfis , 

édita anno 1678, ac inde auctius repetita anno 1685, 

Gallico ferroone, Historia critica Feteris TestarMnii^ 

qui, etfi non in omnibus probandus, de quampluri* 

mis tamen rébus, ad Criticem facram V. T. fpectan- 
tibus tam erudite et accurate egit, ut adhuc eius 

opus lectu fit dignisfimum, quamquam et ille mui- 

tos fibi nactus fuerit adverfarios C^). 

Vil. Cum vero maxima adhuc Theologorum et 

interpretum pars, paucjsfimis tantum exceptis^ in 

neglectu immo et conteonu Critices facrae perfeve- 

raret, laetior ei demum aurora exerça est medio fae- 
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cttlo praecedente, per Carolum Framiseum Hméim 
ganélttm^ Oratorii lefu Parifléofis (âcerdotem , qui 
anno 1753 novatn publlcavit Biblioram Hebraeo» 
rum edîcionem, tomia IV in forma maxima com* 
prehenfam , adiectis annotationibus, quibus multa 
textua Hebraei loca emendare conatu^ eat, addita 
porro verfiooe Latina, ad emendationea fuas accom» 
modata, praemiafis denique ampliaGmis prolegomenis^ 
qnibas operia fui utilitatem ac rationem defcribit , de 
codicum Hebraeorum corruptione exponit , canonea , 
in emendando texra facro Hebraeo obCervandaa 9 tra* 
dit y aliaque ad crifin facram facientia ample penra* 
ctat. 

Quamquam vero Houbigandua Criticae facrae exer* 
cendae minime idooeua flierit ^ utpote a vera linguae 
Hebraeae intelllgentia valde imparatua, nullo fere 
genii orientis gusto imbutus, nullo, faltem valde exi* 
guo, elegantiae fenfu tinctua, audax nihilominus et 
temerariua in crifi adhibenda, multoaque hinc nactos 
faerlt adverfarioa ; habet tamen opus eiua baud paa« 
ca utilia, interque eiua emendationea funt plurea, 
qnae acumen eiu'a certisfime prodant', infuperqoe 
hoc praecipuum eiua i[nit meritum , quod diligentiua 
quam olim, licet negligentius quam par esfet, cpdi^ 
cea quoadam manu fcriptoa Hebraicoa e Bibliotheca 
Regia Parifienfi conferret, atque hoc modo ad con« 
ferendoa codicea manu fcriptoa textua Hebraei acrius 9 
quam hue uaque factum eafet, eruditoa exemplo 
fuo excitaret (#)• 

VilL Longe autem feliciore cum fuccesfu eodem 
cempore huic laborl incubuit Benjamin Kennicottus 
Theologua Anglus. Hic fcilictt, exemplo, qaod 
lo. Mtlttus^ popularis fuus, in Novo Foedere ex- 
hibuerat, excitatus, tt Roberii LawfAs, qui in ope- 
re celebratiaGmo de facra poèfi Hebraeorum , eadem 
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a€tate in lucem emisfo aliqua » eiitœ textos ftcri » e 
codicibus inaot fcriptis emendandi fpecimina dedia^ 
fet t . bortiita , cum îplb, tum adbibita paacorum fo«* 
Qiorumope, fere ab anno 1760 e codicibua et edi* 
tiooibua Hebraick 694» per varias multaruin re* 
gioQUin bîbliotbecaa diaperfia, infinitam variantium 
lecrioQum copian congesfic, qoas uno coorpecm ex- 
hibuit in fplendidisfitna Feteris Testamcnti Hebraici 
ecUtione, a voluminibua in forma maxima, Oxonii, 
1776 et 1780, xin Ittcem emèfa, adlnncta etiam 
dêsfcrtutiom gemraU^ qua. operia rationem, codi» 
cniQ collatorum aetatem ac valorem et alia qaaedam » 
ad crifin facram fpectantia » petractet , quam deia* 
de folam» lectuque digntafimia notis locupletatam » 
denuD edidit Paulus lac. Bruns ^ Bruflovici 17839 
8**» quacum iungeoda est KennicMi Disferiatio fu^ 
per raihne testus Hebraict Veteris Tes$amcnti in 
Ubrh edMs atque fcriptis ^ Anglice édita aiiiio 
17539 deiode vero in Latinuœ ferinonem translata a 
Guih Mr. Tclkro^ H VoU. in S""» Lipfiae 1756 et 

1765* 
Hi wtem labores Kennicottiani , etfi fuis meritis 

non defraudandi, omnenit qaam antea excitarerant» 

exfpeciattooem non hnpieveruot, Coius rei ratio par* 

tim quidem erat in quorundam exfpectatione forte 

ni9)is magnat panro) vero praecipue in ipfo Kenni* 

C0U0^ qui» quamqaam \ir erat haud vulgaricer» 

erudittts, aceurata tamen carebat linguae Hebraeae 

notttia, vôrorumque fanioris critices principiorum 

paruni erat gnarus: onde fieri non poterat, quin hand 

pauca in eius labores criticos derivarentur vitia: in 

quibua impriQjia baec fiint, . quod fatis accuratam 

non fecerit codicum delectùm » neglectia baud raro 

praeftantioribus , collatiaqne iîs.t.quos melius blaU 

ria ac tineia corrodendos reliqùiafeti porro qaod 
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collariones codicum , imprimis qaas per àlios infti- 
tuit, haud raro valde negligeneer factae func, ac 
denique quod iudicium , ab ipfo in Disfcrtatitmc ge^ 
nerali de codicum antiquitate et probitace latum, 
faepe a vero est alienum , hominemque oftendit, crifî 
faciendae haud valde idoneum. 

Variantes vero lectiones, quas quafi in acervum 
congesfit, docuerunty ex una parte, codicum om* 
nium, quotquot hue usque collati fuerunt, nullum, 
faeculo X vel XI e^fe antiquiorem , eos porro niul* 
ta continere calami vitia, paucas vero alicuius mo* 
menti lectlones variantes, quippe omnes ad unam 
recenfionem Maforetbicaai conformatas, eiusque ple« 
rumque lectionem conârmautes ; at vero etiam ex al- 
téra parte in ils baud pauca esfe exempla lectionum , 
quas interprètes antiquiores fecuti funt, invita Ma- 
fora, confërvatarum , adeo ut , quemadniodum ex una 
parte multorum exrpectationi non refponderit labor 
Kennicottianus , et baud deiint in eo multa repre» 
hendenda, tamen ex altéra parte magni ille-fit f«« 
ciendus, i) quia leviores eiiam variantes lectiones, 
quales font pleraeque, quas collectio Kennicottiana 
exhibet, haud parum conducunt ad eum nitorem libris 
facrls reftituendum , cuius etiam in minutioribus ré- 
bus capaces funt, 2) quia non paucae funt aliae, 
quibus loca affecta emendari, atque difficoltates , 
quae interpretibus moleftae erant, fuperari queant, 
3) quia diligens examen variantium lectionum a Ken* 
nicotto congeftarum nobis faepe egregie ob oculos 
ponit rationem qua variantes lectiones in codicibus. 
MSS, ortae fuerint (*). 

IX. Kennicotti autem labor mox et plures alios 
excitavit, praefenim îii Anglia et Germania, qui fer- 
vido, immo haud rare modom excedenti critrcesfa- 
crae (ladio manum admoverent» quorum ab anno 
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1760 ' usque ad annum 1780 ingens fuit copit» 
quos iiHer eminuit Th^. Chrijl. Lilienthal^ The» 
ologus Kegiomohtanus » qui duos codicea , Re* 
giomouti asfervatos contulit , variantesque leçti* 
ones, ex iis collectas, non exbibuit tantum» ve« 
Tum «t erudita commentatione illuftravit , anno 
1770 (/). 

Secuti deinde funt et alii, maxime per Germaniam, 
in quibus eminent lOé David Micbaclis^ tt lo* G(h 
thùfr. Eichhornius^ quibus vero et ipCs non dubito 
quin orbis eruditus praetulisfet cK Nicohum Gu* 
lUimum Schroiderum ^ noftrae quondam Academiae 
infigne decus, fi ipfi libuisfet pluribus in lucem edi* 
tis libris orbem eruditum beai:e (jn)% Neque e no- 
ftratibus praetermittendi ftiut Herm. Vcncmà^ Evcr* 
ardui Schàdius tt,Io. Egb. Grève ^ quos,, quidquld 
iudicaverit quis de priocipiis, quibus crifio fuam fu« 
perftruxerunt,, vel de iingularum^ quas propofue* 
runt,. correction um textus facri valore, de critica 
facra V. T. egregie meritos fuisfe , ""aequus arbiter 
negare nequit (»> 

X. Eximie vero prae aliis post Kennicottum de 
critica Veteris Foederis meritus est lo. Bernardus de 
Kosfi^ in Academia Parmenfi linguarum Orientalium 
Profesfor , qui e collatis a fe ipfo codd. M&S. 751 
editionibusque vetufiioribus 310 variantes lectiouea 
congesfit, easque çum variantibus lectionibus Ken- 
nicottianis veteribusque verfionibus contulit, additis 
etiam fioccafîo daretur recentiorum criticorum cor^ 
rectionibus et coniecturis ; huncque univerfum ap* 
paratum criticum exbibuit opère, quod infcripfit : Va^ 
riae lecthnes Fetcris Testamenti ^ ex immenfa MS& 
editorumque Codicum congerie hauftae et ad Samar. 
textum ad vetuftisfimas yerfioms , ad accuratiores fa* 
crae criticae fontes ac leges examinatae 4 Vol. in 40 , 
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Parmte 1784—1788 , ^ui deinde addita funt Sekolia 
critica in V. T. libros , feu fuppUtntnta ad variât fa<^ 
cri tcxtus leciiones^ 1 vol. in 40 Parmae 1798* Opus 
f hoc ad crifin V. T. maximi est momenti , eu m in codi- 
cibus, quos contulit RosOua, fint 567 , gui nonduoi 
coUati fuerant, et ex eo clarius, quam e labore 
Kennicottiano , appareat , in Codicibus V« T« qoam» 
quam, ut plurifnum cum textu Maforethtco conve« 
nientibua, et plures exhibentibus lectiones, qoae 
ad minutias fpectant, multas tamen reperiri varieti» 
tes maioris ciomenti, a textu Maforethico diverfas» 
et verGonum antiquarum cum iis confeofu confirma- 
tas: quare et hoc opus promovendis ftudiis criticis 
baud parum inferviit (0). Ce'terum ad noftrum as* 
que tempus continua hoc (ludium cepit incremeota; 
quamquam adbuc in eo plurima funt, quae longe 
abfint a maturitate, eruditorum diligentiam deiide- 
rantia et exercentia, uti et dein videbimus {p^^ 

(a) Hue redit fammatim Ânticridcorum , qui die! foleot, 
feocentia , quam et fncciQCte expofuic cl* N» G. Sekrœderus 1 
in Oratione de eausfis criticae^ quae in faero Feêeris Te/ia- 
menti codiee exerceatur^ contemtae ante hoc et negkctae^ 
nune autem in pretio habitae diUgenterqùe excultae^ inferu 
opiiscuiss de ratione ftudii a cl. Scheidio edicis, Tom. Ilf. 
pag. 441. 

(Jb^ Très procuravîc Bombergius Biblioram HebraTcoram 
ediiiones, e qnîbus vero haec ea esc, qoam oraaes fere 
fequerices editores expresferunc. 

(0 De opère hoc critico vid. praeter altos G. Faèricjt 
Titres primitifi de id révélation» Tom. II. pag. 353 fqq, et 
De Rosfi^ Pro/. ad var. lect. F T. Tom. l^pag. XL, XLI. 

(jd) De laboribus cricîcis Salomonis Norzi vid* Rofenmui» 
1er /• c, pagm S64 auccoresque ab eo cicad, quibus add. De 
Rotfit /• c. pag. XLI feqq. 

(e) De laboribus' cridcis lo. Morini ec Is. Fosffi vid. R. 
Simon ^ Hlfi. crit. du Ficux Test. Ckap. VII!, Infbper, de 
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lâ^ Hforinâ aoccores cittti a Saxiêf Onûmaft. Utt. Tm. IV» 
pag. 327, qnibut add. G. FabHcy^ Tîtret primMfï delMRg* 
relaiian^ Tutn. Il, p4^. 43> feqq. et imprimis RfifnmMer. 
L c. pag. 439 fqq. De iraâco Fbsfio vid. itidem anctores 
cicaci a Saxio^ L c pag. 443 ec G. FaMcjf L c. pag. 451 
feqq. 

CjO De Capelh eiusque io cridcen facram meridi conf. 
anetores dcad a Saxio l. c. Tom. IV, pag. 314, qnibua 
add. operis Capellan! recenGa apnd CkHcum^ Siàttoih. 
ûniverfeile^ Tom. XII , pag. l feqq. 

De nniverfa ancem com Capeih agiuta cootroverfla prae» 
ceàr alios conf. G. Fabricy , A c. .pag, 443 feqq. et Rêfen^ 
mulieTf /. c. pag. 466—488» qnibas add. BibUoth. criu a ch 
fFjtenbachio edfca, Tom. I , pag* 85. 

(g) De fFaltono conf. anetores citati a Samio^ U c. 
Tom. V, pag. 6. 

C^) Richardi Simoni labornmqtie dus critfeoniin notitia 
petatnr ex auctorlbtit ciratis a Saxii^ I. c. Tma. V, pag. 
a8i, qnibns ivngatnr Clerid BibL unirerfeUf^ Tom. XII 9 
pag. 404 feqq* ac praefertim RofeumuUer^ L c. pag. 115 7 

13p. 
(/) Ad Houbi^otii de ciitica facra nerita recte aeftl» 

manda conf. anetores citati a Saxio ^ L c. Tom. I, pag. 524 

et r^ar. VII, pag. 175 , qnîbnt add« praeter alios Knmim 

cotUfSf Dis fer t. II fuper ratioae textus Hebr. pag. 446, G. 

Fabriej. i. c. Tom. II, pag. 37a, N. G. Sàiroederus, in 

oratione inferta opuscuUt do ratione ftudit^ a cl. Sekeidlo 

editis, Tom. III, pag. 45^9 et Orig. Hebr. Cap. VIII, % 13% 

Rqfenmuiler , A ç. pag. 495 feqq. , BibUoth. cH/. Wyttenm 

bach. Foi. I, pag. 8p, 90. Michaëlit^ Bibl. orient. Tom. 

XII, num. 189. jf. y. Amotdi^ zur Exêgetik. und Kritik 

det A. T. Tom. I , pag. 80. Acntisfîmam antem et ernditis- 

fimam in Honbigantii errores crifin ezercnit cl. Seb. Ra* 

vins in exercitationibus phiioiopeis adverfui C. F. Houbigantii 

proUgemen. in S. S. QLugd. Bat. I785, in 4^) coll. £r-^ 

nefiiOf Bibi. TkeoL Tom. V, pag. 159. Notae cricicae Hou« 

bi(^ntii, praemisGs prolegomenis , denno editae fnnt Fran* 

cofurti ad Moennm, 1777, a vol. in 4., qnam edltlonem, 

minime accuratam, recenftft MichaêHs^ i. c. Tom. XIII, 

pag. 61 feqq«- (A) 



(iè} Hifforia operis Keooicotdani breviter exhibecur \S/- 
htioth. crit. H^ytienbaek. Tom. l , pag. 93 feqq* et Baueri 
Crit, S. V. T. pag. 18 feqq., quibus iongatur Rofenmu!- 
ier^ l. c. pag. 502*524, coll. pag. 341— s^S, Nimis fi- 
nidram de eius laboribus cricicis iudicium tuleruoc G. Fa- 
Miy /. c» Tom. II i pag. 467—514, coll. Discours praeU* 
minair^pag. CCXV-CCXIX.ec Eichkorn^EinL in da$ A^ 
T. Tom. II, pag. 225. Conveoic Iudicium (ioistruiii Galli 
Anonymi apud Ermitium Bill, theol. mvisf. Tom. II , pag. 
99 et Mschaëiem Or. Bibl^Tom. II , pag. 64 fqq. Modéra- 
tins eoque nomtne rectius est iudiciam Ernestii , Bibl. theoi. 
noviif. Tom. II, p. 114, 115, N. G. Schroederi^ l. c. pag. 
452, 453, Mickaëiis Bib/f orient. Append. Fol. XII, ^^9^.22 
feqq., H. A. Schuitetifii ^ Bibl. crit. fFyttenb. Fol. I, pag.. 
79 (^q^« Baueri^ l. c. pag. 20 , 21* Ro/enmulleri t l. c» Tom. 
I > P^g^ 241 feqq. / , 

CO Valde et quidem pro merito laborem hune Liktnthatti 
laudat N. G. Schroeder l. c. pag. 453. Recenfent vero ec 
praeclara laude fimul ornant opas hoc /• A. Entesti^ BibL 
theoL fiovisf. Tom.ll^ num. i et /• D. Michaëlis ^ Bibl. orient, 
et exegit. Tvm. I, pag. 160 feqq. Varia antem ex altéra 
parte in opère hoc reprehendic l. B. KœUer , m Bemerkun-- 
gen ûber die hebratfchen Handfchriften in KMgsberg^ in 
Repertorio Eichhorniano^ Tom. XVI , pag. i feqq. 

Çjm} Michaëlis et Eichhomii opéra notiora funt , quam ac 
commemoracione eorum opas fit. DtSchroedero expertus lo- 
quor, qui élus per plures annos discipulus fuerim, ac deinde 
etiam amicitia élus honoracus. Erat praefercim in eo infigne 
ingenii acamen coniunccum cum folida erudicione et mira 
modefcia. Conf* quae de Schroedero dix! ' in Annqtat. ad 

orationem faecularem Academiae GroninganaOfpag.i^z^'^VL* 
, et quidem imprimis pag. 125, 126. 

(n) Notisfima quoque funt virorum hic commemorato- 
rum opéra, e quibus de facultate eorum criclca iudicari 
posfic. Addere posfumus H. Ferfcburium^ H. A. Schui-- 
tenjium% Palmium^ Paravium^ aliosque. 

(0) Conf./de Rosfio N. G. Schrœderus^ L c. pag. 453» 

.454, et BaueruSf l. c. pag. 22. Ceterum et alia quaedam 

evalgavît , ad crifin facram facientia opuscula minora quo-- 

rum 



^ ( n ) 

rim' caulogQi conQ^icitar in caice SehùlhrtÊim arUkênm hi 
UbriK F, T. fagé 144» qoie» mazimini parcem, in Geontaki 
recafa fuinc. 

(y) Conf. impdmis eximia, lam nota (^) dcaca, oratio N. 
G. Schroederi^ quam edicor Cl.Scheidius^ in praefacione/(ar/A 
tertîae'apuscùlorum de ratione ftudii^ recce appellac lan^e 
prudieniisfimam et iuyentuti^ imprimis Theôhgicae^ ûd if tram 
€riUcet Hèi^raeae indolem eogmjbendam^ utiUsfimam» 

$ 4. 

Somma Criiices fatrac Ubrorum Vi F. 

àifficuhas.. 

SuQ^mam esfe Critices botum librorum difficulta»» 

* tem,.nemq facile . neg^bic^ cogitaas» eos aeiate % 

noftra remotlsfima esfe confcriptos» de eorum au* 

tographiS) et antiquîslimis Codicibus nihil fere fci« 

ri, fata eorum in variis reipublicae ludaicae viciafi* 

tudinibua magnam partem noslatere, de valore re- 

cenGonum crlticarum, a ludaeis olim, fecundum % 

3^ inilitutaruni eo incertius esfe iudicium, quo mi* 

nua nobla codftet de fnbfidiia criticia, quibus ufi, et 

de regnlia -critices» qoaa fecuti fint; infuper Codi« 

cum Msf., qui hue usquke ad eruditorum notitiani 

pervenerunt^ antiquisfimds vix ad fôptingéntoram an* 

norum aetatem adfcendere, omnes an univerfum ad 

v.f6^enfiooem Maforetliicam conformâtes eafe, in lo<! 

cis maxime fufpectis haud raro in mendofisfimas le* 

ctiones confeotire, notaaque, quibus eorum vel anti^ 

quitas, vd bonitas indicetur» bue usque valde du* 

bias eafe incertasque; verfiones itidem vètuftas, licee 

egregium faepe praebeant adiumentum, faepiafime 

tamen et ipfas librariorum vitio ita deformataa eafe^ 

ut emendaiidô textui Hebraeo baud raro non prius 

adhiberi posfitit» quftm ij>fae;Critices c^pe vitiis pur- 

B ga« 



(la) 

gitiorei facue fiot; quarandam etiam noa nifi frt* 
gmenta quaedam ad nos pervèoiafe» -ac tandem iàe* 
pisGme nihil coinftare de valore codicum, quibos 
ufi fuerint. Hia omnibns accedit etiam» Criticen 
llbroram Veteris Foederis adhuc in fua quafi esfe 
infantia» quippe antea a paucisfimi.s tantum tracta- 
tam, a plurimls neglectam et contemtam» nec fe- 
ra nifi a Kennicotti aetate rite exercitam; cum coa« 
tra Critica librorum Novi Foederis iam a renatis 
faeculo XVI literis ad hoc usque tempus quam pla- 
rlfflos viros eruditos occupatos tenuerit. 

Conf. /• A. Dathe^ De difficuttate rei eriticae in F. T. 
di^tûtio% édita Lipfiae 1763» deinde iaferca eias opusçu&'s 
quae anno 1796 inncrim prodienint. Vid. recenOo hnina d»» 
ftrcatlooii in Ertiesti Bibl. TheoU III t p. pip etc. 

S 5* 
Critices huius utiUtm. 

UtiH&fimam esfe Critices librorum Veteris Foederis 
fludium , vix opus est , ut probetur illi , cul de ne» 
cesiitate bene eorum inteUigendorum perfuafum fitx 
libri enim hi probe intelligi antea nequeunt, quam 
de vera eorum lectione certum fit : cui accedit etiam 
hoc» varia e multorum locorum lectione pendere» 
quae vel ad biftoriam antiquitatesque fiicras, vel 
etiam ad religionis notitiam baud exiguum habeant 
momeqtum* 

S 6. 

Cfiiiecs librorum V. F. àbufus. 

Quantumvjs vero nemini de Critices t in libris V. F* 
cxercendae» utilitate dubiam esfe posfit; nihilomi* 

nus 



( 19 ) 

nus funt haud pauci, qui nobilisfima arte nimiam 
temere abutantur, quales funt, i) qui lectionibus 
huius illiusve verfionis antiquae coeco impetu omnem 
déférant auctoritacem , uti e. g. lectiones verfionis 
Graecae Alexandrinae ff. Vosfius^ lectiones textus 
Samaritani lo* Morinus fere fen^per praeferat lectto« 
nibus textus Kebraici » a) qui in gratiatn fysthema* 
tis cuiusdam, ingenio fao conficti, lectionem textu» 
Hebraici » quandocunque ille fe ad illud fysthema 
non accommodet, immutant, qua ratioae Marcus 
Mdbomius et FrancUcus Hare quaaplurimas lectio* 
nés immutarant» ut eos conformarent ad metri He- 
braici^ quale illud uterque fibi detexisfe videbatur» 
rationem , 3) qui in omnibus fere locis» quae non 
intelligant» roox ad coniecturas criticas confugiant, 
ad quam temeritatem multi eo proniores feruntur, 
quo ipfî linguae Hebraeae elusque idiotismorum funt 
ignorantiores, in quorum numerum omnino referen- 
dus est Houhigantius 9 iam $ 3 commemoratus» vir 
quidem fagacisfimus^fed Hebraicae linguae tam ru- 
dis et ignarusy ut etiam aliquando primorum gram* 
nutiees ac fyntaxeos Hebraeae principbnim ^ quae 
irel tyronibus nota funt, ignorantiam prodat, et cu- 
ius etiam fie in urendo et fecando audacia omnem 
prèrfùs modum excedit» Denique 4) bis accenfere 
non dnbitamus quosdam aMoris^ quae hodie dici 
folet, Critices^ maxime, in Germadia, patronos, uti 
Eichhornium aliosque^ qui e folo faepe ingenio fuo 
de cev(3*êVTia vel voâ-eita integrorum librorum , vel ùlU 
tem magnorum librorum partium pronunciant, quo» 
rum ' inftftutum , etfi neque novum ^ neque etiam 
profftts retidendum fit^ faepius tamen cnm nimia 
iunctiim est iudicii temeritate, qua tandem omnia 
incerta reddantur. Quae antentia bac de causfa 

B a in 



In ipforum etiam veterum auctorum profanorum cri« 
fi a modestioribus criticis condemnata est; 

De niqiîa moUorum crittcornm cemericace conf* Bibh erii. 
fryttenbach^ Tom. I , pag. 86 feqq. 

De ibufu Critîces^ quae dicicur, aliioris vid. praerertim 
c1« Grève îd praefadone ad vaticinia lefaiae^ metrlce édita ^ 
libi imprimis difputac contra cl. Eickhornium^ mnlcas temere 
Vaciciniorutn lefaîae nomen praeferentiam partes tamqaam 
fpariaa teiicièncem. Haec a Grevio anoocata qoi legac, non 
poterie 9 quin hanc contîmio magis invalefcencem cetnerica- 
iem condemnaturas (rc* Leccn digna ,quoque funt, qoae 
4le critice akiore in Codice Sacro diaferic H. van /ilphen^ 
in libre I Predikt bel EvangeUe aan aile ereaturen^ pig» spj 
fcqq. .^ 

$7. 

f 

Requifita ad arUm criticam in libris V. F. 

ftctc tractandam. 

Ut autem recte artem criticam in facris fais libria 
tractemus, requiritur 

' i) iogenii félicitas vel fagacitas, quae fi cuidefitf 
is potius a critice adbibenda prorfus abftineat, quam 
ei manus admoveat (a). 

a) eruditio accurata linguae Hebràeaé» antiqoita* 
tisque et bistoriae» cum ipfius Hebraeorum populit 
tùm et aliorum populoruoi » qmbnscum eorum bis* 
toria connexa est, 

3) animns modestus uniusque veri ftudiofua > 

4) familiaritas quaedam cum ftilo et argumeato li" 
brorum facrorum , imprimis^ faepius repetita aittenta* 
qu6 lectione contracta, quae baud raro ezimiom est 
ad veram lectionem facile detegendam remediiun (^}« 
His omnii)Ui tandem« 

5) 



i 5> àecedat» qiiod nmiiiim crifi librorom fâcrôrnia 
«on admoveamns » nifi in veceribùs anctoriblig Gfie* 
cis te Latinis faltem aliquod eios periculùm fece« 
rimus, et ab optimis hommcritida, e* e. Bentldo',' 
Hemfterhufio , Ruhnkeiiip, Vaickenario» Ernestlof, 
HeyDîo , flmilibttsqae gustum quendam buias anfe» le 
facifitatem nobis paraverimus*- 

ia) Egregie ^anc, quae hanc id rtm aOuvlc iteibilMM ^ 
£/(7^. HemftêrhuJH f pag. 1 1 , edk adae. 

(^) Exemplnm talls diligendae exhiboic vir faminua» 7?^. 
Hemfterhufius ^ de qno hoc Don tancun) annoc^cionc», vemm 
ec imprimis imîcacione dignisGmam réfère, Ruknkem'us^ Le» 
P^g» So. „Cum fcriptori, five Graeco, fiye'Lacîno crifin 
^fuarn impercire conftituîsfec ^ primnm îadam cum eo ùiaU 
^liaritatem coDtrabebac, hoc esc,. cum res ipfas, cnm ver- 
^ba» fimilibus locis iacer Ce comparatia, qaanca mâxima 
^fieri pocerac, diligenda cogQofcebar, recce ludicans^ fbi 
^qnemqtie fcripcorem optimum incerpretem esfe, ec, qui 
„oûnfaepra8 totum fcriptorem ano tenore iegisfec, enm in 
^emendando ezJ>llcandoqTie tarpisGme labi* Tali nocitia 
^contracta, omnia ad cercam rerum fermonisqne normam 
^exigebat, difficilia, fufpicax, femper veren», nequid fibi 
^fallaciae vel a lîbrario, vel ab incerpolatore ilrnerecur/' 

Hoc fummo iure , cum ad fingulorum fcnptorum facro- 
rum p mm ad univerfl codicis Hebraei criflo cransferri po. 
test, 

S S. 

Pertractationis crdo* 



Ut îufto ordine decurrat pertractatio noftra Criti- 
ct% librorum V. F. ante omnia brevem praemittemus 
courpectum linguae» qua bi libri confcripti funt; 
ubi ipfao) Hnguae indolem , eiusque originem ac tnu* 
tationes breviter trademus» fimulque quae ad fcri- 

^ 3 ptip 



(M) 

pliooeni eius pettiiieot^ indagabimiis* Defaute «hi« 
(loriam teztus facri Hebraei inde a prbno eius ortu 
uaque ad noftram aetatem , quantum fieri poterit > ex* 
ponemus. ilaec autem pertractatio cum nos edocca- 
xa flc in cc^cis Hebraei textu haud exiguam esle 
yariamium lectionum copiam» porro illarum diver« 
fas origines ac fpecies inquirére allaborabimas ; quae 
disquiûcio nos fponte ducet ad confideranda admi« 
Dieulày quibus in diiudicanda lectionum varietate mi 
posfimus, fimulque modum oRendemus, quem in iis 
recte utendis obrervare oporteat. His omnibus^ per« 
tractatis tandem quasdam régulas dabimus, a pru* 
denU critico in diiudicanda lectionum varietate et 
çoxrigendo textu probe obfervandas* 



[• 
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OAPUT PRIMUM. 



DE ttV&UX, «VA C0N8CRIPT1 SITNT 
LIBRI VETERIS F0EDEBI8. 






$9^ 
Obfervatio hae de re generalis. 

xj um librl veteris Foederls confcrïptl fidt tb tucto« 
ribus Israëlitis , et IsraëlkarufB proxime oGbus lofer* 
viereat; mirum non est» eos lingua eonfcriptos fu* 
isfe, Israëlitis vernacula» quae erat Hebraea; (fui* 
bàsdam tantum in libris Ezrœ ac DardcRs ezceptis 
Cbaldalce exaratis, qaae cum ex archivis inonumen- 
lis publidSy Cbaldalce confcriptis , defunita fant, 
tnm et adfcribenda temporis ration! , quo dlalectus 
Hebraica cam Ghaldaïca commîxta» imo. et cum 
ea commutata esfet. Reperitur etiam pericope » Chai- 
diiTce confcripta» Inferta libro Hêbraîco leremiae. 
Cap* X , II, fed quam ab' aliéna manu profectam 
ac feriore demum tempore texmi HebraTco infertam 
fuisfe^-nullom esfe pbtest dubium {a). 

Ça) Conf. Fmema et Dathe VV« cl. ad b. 1. 
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Expanitur fitUeitia , quas ' iingàaik, £hbrafcam 
primaeyam fiatuhf peculiaremque ci prac 
aliis Mnquis fafwtitatem attribtdt ^ oUm 
admodum yulgaris^ 



•, ♦ - 



Cum» qui primi e Cbristianis linguae Hebraeae ftu- 
dium coluerunt » ludaeis ufi fint praeceptorilius » mV- 
rum non est» ab bis 'magnffis quasdam etiam ad dis- 
cipulos propagatas futsfe opiniones, e fola ludaïca 
fuperftitlone ortas; inter quas et haec una e prae- 
cipuis fuit, maximeque noxils , linguam banc a Deo 
îpfo cum Adamo communicatam, ab eoque per fo- 
lam lineam ' fâiictatn Sèthitarum ad Israëlitas transla- 
tam esfe, eaque de causfa merito Tcat i^opjv appellari 
fanetam. 

Antiquisfima appellatirais buios vciftigia reperiim- 
tnr in parapbraGbus Chaldaïcia Veterîs Foederis (a)* 
Est autem ea probabiliter oru in captivitate. Baby* 
lonica , ut 0c diftinguerent Irnguam , . qua les con- 
fcripta erat, et qua In facris ut^t)antur, a Cb^daïcaf 
qua uti fokbant in vita cQmmnni, quam 'tITI» ftn 
profanam appellabant (d)« 

Oeinde vero iam fatis cito^iiiperbus ille etx Taper" 
lUtiofus , quo ludaei iam a longo ind^ tempore Hio^ 
perfecuti funt, contemtus effecit, jh cum bac de- 
nominatione opinionein' coniuagerem originis vere 
divinae, quae linguam banc folam dignam faceret, 
qua Deus oracula fua ederet,*et qua ille coleretuî» 
quae itaque per lineam illam fanctam divinitus pro* 
pagata esfet ad eleçtum bunc ex omnibus nationibua 
a Deo populum, ab eoque uno ufurparetur (c). 

(^) Exempla videri posfunt apud Buxcorfiuini Lcx. Tal- 



-H 



(as) 

(i) lu iam renfernnt /«• Buxiûrfi»Sf %t laÇé AUtt^fm^ 
qnos fequicur £• A Frmmannusy Opusc* {poburgi i^io)» 

/^^. 50* 

(0 Vid. Frmmannus , 1« c. qui et fabnlas exhibée vartu 
ab ladaeis confieras, quibus opinacam iftam fancckatèm 

liognae Hebrâeae faftinerent. 

< 

S IX* 

Confutatur haee fabula per indicmam veram 
linguae Hcbraea$ origificm. 

Opinio baec ffimium temere a quamplnrimis Chris» 
tianis arrepta (^)» multorumque gravium errorum 
foecunda mater (^), deinde vero post alios imprimis 
ab jflb. Schultenfto profligata (c)^ facillime réfuta- 
bitur» fi veram linguae Hebraicae originem indaga- 
verimus* 

Lingua fcilicet illa , quae iam antiqaisfîmo tempo- 
re Hcbraca (d) vel et Cananaea (c) itidemque poat 
regnum Israëliticûffl di vifum ^ ludaîca (/) appellaba- 
tur, procul dubio omnium » quotquot Iam cognitae 
funt, Hnguapum antiqufsfima est: est fcilicet illa di« 
alectus linguae, antiquisfimo tempore per tractum 
occidental^m Âfiae , inde a regionibus ultra Euphra- 
tem ab Oriente, usque ad mare mediterraneum ab 
Occideqte > ab Armeniae finibqs a Sepleptrione , us^ 
que a4 ultimos Arabiae Felicis et Âetbiopiae fiœa a 
Meridie ufltatae» quae lingua, in quantum iam nobis 
eognlta est» in très dialectos principes dividitur, 
nempe* Htbrùtam^ Arabicam et Aramaeam^ quae 
tiltima iterum in duas dialectos a fe invicem non nifi 
literàrum forma et cxigua pronunciationis differentia' 
diverfas fubdividitur, nempe Syriacam^ quae in Sy« 
ria ad Orontem et Septentrional! Mefopotamiae parte» 
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tt <jhaldaleâm ^ quse in Chaldaea et Astyria ia afa 
cjât (g). 

Univerfae huic linguae» pauUatim in bas dialectos 
divifae, fùqima otnnino adfcribenda est antiquitas^ 
adeo ut» licet jpfa pximaeva non fit^ primaevfte . tameo 
proxime accédât, ex eaque magnam faltem partem 
formata haud improbabiliter videri posfit C^}* 

(^a) Conf. Frommantfus h c. , pag. 56 , 57. 

X^) Egregie hoc oftendic peculiari disfercatione E^* H. 
Fromrnmnus , p^ig, 47-*'8i, 

(c) lam ancea oplnacam banc Itngnae Hebraeae ftncdta* 
tem oppugnarnnc lo. fTowerus^ in Polymacbia* p. 15)6, R. 
Simm^ Hifi. <Ht. F. Tfft.^ Uh. I, Cap. XIV et XV, et 
Ifi. Clerieus^ in Dhfert. I ad comment, in Gène fin 9 S 5t ^^^ 
argumentis illi ofi func faepe parum valenûbus, Nômo vero 
feliciùs In fabula illa prorfus profliganda verfacus esc, quam 
jfib. Schuhenfius^ in praefadonibus , quas cum Commenta- 
rio in Proverbia , tu m Grammaticae Arahicae Erpenianae 
praemifit» itîdemque in ftricturis ad Antonii Dries/enii^ ti' 
gidi ac ruperftitiofi fanctitacia linguae Hebraeae defenforis « 
disfettatiniinem de iingua. primaeya, 

C^) Dispucatur de origine boius denominationb. Confv 
HezeiSf Çefeh. der Hehràifche fpraehe^ pag. 5 feqq. Mibi 
omnium maxime probabile videtur, linguam banc 'liç ap- 
pellariab Hebero 03^), Gen. X, 21 , Abrabamî proavo, 
a qao llngua haec per iilium Pbalegum , ad Abrahamum éiMs* 
que pofteros , et per eius fracrem loctanem ad' Arabes per- 
veniCy fecundum genealogiam Gen. X concextam, unde et di- 
fllectus Hebraïca et Arabica anciquisfîmae fnisfe vldentur, 
Aramaea aatem probabiliter deinceps demum ortiTesr. Conf* 
etiam Ait, Sehultenfius , Grammat. Hebr. » pag. 6. 

(O Sic p^J^ nStS^ occurrit lef. XIX, iS, que licet 
qnidem inteiligatur lingua, quam Israêlicae in terra CanaSni* 
tica loquebantur, fimul tamen inàlcacur linguam Canaânid- 
cam, feu Phoenidam, alingua Israêlicarum non discrepasfe, 
qnod et multbrum nominum Phoeniçorum cum Hebraels 
convenientia docei » uti imprimis clare ofiendit Bochartus io 
eradidsfimo opère, quod Phaieg et Cémain infcripfit, iti- 

dem- 
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daoqne dppacet ex reliquite Ifaigiite Puolcae» qiwe yen ertt 
Pho^oîcia, \quae in primis et inicio Poenuli Pltuci^ jletuVt 
Scena 1, faperrunc, praeterea e numîs quibusdam Phoeolciis» 
ftdhuc fuperfiicibus , ce e monamencis PuniciSt qaae anno 
iSaft erndica commentatione illuflravit q\. Hamaker» Conf. 
etiam Fltringaf Okf.f. £• I» C. I, S I3é DePanicae im- 
primis' liogoae cum Hebraea conveoiéntia iam vana Âugus- 
tiui et Hierooymi ceftimotfîa prodazit Jahn , Einkiu in die 
CdttL Bûcher dt% A. T. y Tom. \^%6%. 

(/) Conf. a Reg. XVIII, %6^ aa. s Chirn. XXXII « 18. 
Neliemp XIII, s^. Cf. Hartnu^nn^ linguifiifihe EinLim 
dut Stf$dium des A. T.^ p. i feqq, ubi egregie oflendic lia- 
guam Pboenicam, Samariunam et Hebraeam esfe eaodenu 
Add. Tpeij^gefch. der Nederl, Saal^p. 9 etc. Liagua eciaxn 
incolarum infnlae Melitae^ colonîae quondam Phoemciae^ 
habet adhnc reliquiu veceris lioguae Phoeniciae cum Hebraea 
ec Arabica lingna conveniehees. Conf. Maii^ (/. H*") fpeci- 
men liagnae Panicae in hodierna Melieenfiilm ftperfticiy. 
CMarb* 1718). Exempla aiitem pleraqoe ilinc Arabica. 

C;);M«iiioi1a antiqaiafimaniiD knina lingaae dialecoomm, 
deletiS| qui ils ufi fum, gençibas, earumqae monimentis^ pror* 
fua intfriit. Nos aueem lu'c loquimar de folis illis dîaleciis« 
quae adhuc çognitae nobis func, e qnlbns Hebraica prorftia 
est emortna. Arabica autem et Syriaca adhnc in vivo nfu funç« 
De dialecto antem Aramaea, einsqne qnafi ramis Syriaca ec 
Chaldafca {mprimts accurate e^it /. D. Mlchaêlis^ Ahhand^ 
hfig ^m der Sjrifchen Sprache und ihre Gebrauch (Gott^ 
1768), $ a, 3* De dialecto Aramaea late agit Hartmann^ 
Id9^. Einl. p» i38<-*itfo* Çommemoracnr vero eciam dia^ 
lectns Samaritana, fed qnae fisre univerfa est Clsaldalct» li* 
teris cantm^ excepcis , et Aetbiopica, fed qnae orra est, 
ex Arabica. Conf. de ntfaque hac dialecto /« D. MieiaiA 
Mst Bturtheibing der Mitteh welche man anwendet^ die He^ 
braïfche Sprache zu verfiehen^ ÇGott. 1757), § 48, 49. 

Etiam veteres Phoenices dialecto quadam einsdem veteris 
Hngnae ufos esft, annotatîone (O obfervatnm est, Conf. 
et de ea MicAaëlis, L e.9 $ 50. Cecerum de omnibns bis 
dialecds orientalibns vid. qnoque G. fK Meyer^ ffermetieu'- 
tik des A. T.f farf. ï, 5 4^~77» 

C*) 



< (jUTi V. Sehuli.i Cramm. Hèhr: Pratf.% pag. S, et bt/ln^ 
Binh in U /t. T,\ T. I , pag. 244 et Pareau^ Inft. Int. V. 
T., pag. as , a6. 

$ 12. 

• • • 

Confpectm mutatimum , quas fubiit Ungua 

Hcbra$a. 

Dialectus Hebraica» inde ab antiquiifioio km an- 
te Mofèn tempore , usque ad tempus captivitatem Ba- 
tylonicatn proxtme antecedens , paucis exceptis {a^ , 
cadem tnanfit, Ea cemporis periodo^ quae a Mofe 
ad Salotnonem pro(enditur, ad fummutn perf^ctionis 
culmenj, una cum poëQ adfcendit , ab eo vero inde 
tempore , quod a Salomone procurrit ad captivitatem 
Babylonicam fieri non potuit, quia vâriae fegni Is- 
raëlitici et ludàïci converfiones univerfo ingeuii cui- 
tnl 9 adeoque et linguae haud parum detrimenti adfer- 
rent. Licet enim in Amoli; Hofeae, lefaTae» Mi- 
Chae et Nahumi vaticiniis egregia adhuc reperiantar 
puri fermonis et fublimis dictionis veftigia, in ils, 
qui deinceps vixere, fcriptoribus ^ iam hic illicquae- 
dam exdant decrefcentis loquendi puritatia indicia» 
imprimis apud leremiam» qui fub ultimis ludaeoram 
Regibus lofia • loachaiso » loiakimo , lechonia » tx Ze- 
dekia 9 adeoque usque ad interitum regni ludaîci va- 
ticinatus est C^)* 

Porro in êxfilio Babylonico, fieri non potmtquin 
Ungua Hebraïca» licet ludaeis raaqeret vernacula, 
haud parum adfumeret e dialecto Chaldaïca. Ultefior 
dein corruptio infecit eam, cum ludaei et Israëlitae 
per varias regiones fub regibus Syro-Macedonibus dis* 
pergerentur» et ipfi illi, qui in Palaeftina degebant » 
omnem ingenii adeoque et linguae cnitum négligè- 
rent ; quo pacto lingua haec , iam tempore lefu et 
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Cap.) 

I 

Apodolorum valde deprtvata, pàuUaiim ad ittterk 
tum vergic; donec dus ufus post capta a Romanis 
Hierofolyma» ac delatam ludaeorûm rempublicam 
fenfiiÂ prorfus evanuit Qc). 

{jo) Nempe ï^ quaedam In variis regionis Israéliticae par* 
tibns fuie Dronunciandi diverfuas, (le £phralmicae pronuii» 
tîabant tu!3lD* quod caeceri Israélicae efifere folebanç, 
rhmt^f Ii*^* XII, 6. Alîa exempla fuppeditafc A. TV 
Hartmann , Linguift. Einh in 'x A. T. , pag, 94 fqq. 

s) VerfioDÎs Graecae Âlexandrinae anctoribns alfqua lïo» 
mina propria aliis vocal jbns quam in noflris codicibus inftf- 
cnuacur* Sic e. e. Uulf!i legeraat D1^7^ » femper enim 

BaXaafi vercuat; indicio probablli, fe babuisfe ante fe Co< 
dices» qui quasdam habebanc ex aliis dialectis proanncia- 
tionis variecates, 

3) Porte ec fn quibusdam prpDunciacîo , qnae in ftiniUiri 
conviccu ufnrpabaear, differebae ab illa, qua fcribentea nce» 
bamnr. Sic in quotidiano convictu ÏQ dictum fnisfe vU 
dciur pro HD Exoâ. XVI , 15. 

(^) Specimica quaedam ex leremiae Tatlciniis dedic Eici* 
hornius^ Introd. in Ubros ^ 71, § 536, quocum conf. cl, 
Pareau^ Obf. Gen. ad Threnos leremiae^ pag. 14, 15. 

(O Hiftoriam linguae ïlebraeae oI!m Latine fcripfît h. 
SimoniSf deîn vero Germanîce fTHA. Frid. Hezel, et, qui 
reliquis palmam praeripuic, GefeniuSi Philologus Halenfis» 
pecuHari opère Germanico« 

S I3» 
Origo et tnuiationes alphaieti Hebraïci» 

Uti omnes populi , ingenio minus excnlti , primuni 
nulla valent literarum pingendarum arte , deinde ve< 
ro ars liaec» postquam inventa est, paucorum tan? 
tum esfe folet, religuos vel dignitate vel ingenio fu« 
perantium» ita çt apud populos Orientales , nomina- 

lim 
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tîm apud Hebrftieos 9 ars reribcpdi aotiquisfimo tempo* 
re prorfus ignota f dein vero , postquam inventa fuit , 
dîu pancioribua tantum cognita fuisfe videtur» ac 
deinceps demum , crescente ingenii Hebraeorum cul* 
tara ad omnes , faltem ad plerosque pervafit (tf). 

Quanta autem fit artis fcriptoriae apud Hebraeoa 
antîquhas, valde est incertum; lîcet probabile fit, 
illam Abrahamo, faltem Mofe, antiquiorem fuisfe, 
quippe quod doceant monumenta illa vetustisfima, 
quae Mofes ex antiquisfima mundi aetate coUegit, 
dictione compofita a llilo Mofîs diverfisfima, ac fin* 
gula proprîum fibi habentia cbaracterem (*)• 

Aeque In obfcuro iacet^ quales antiquîsfimî fue- 
rint literarum Hebraïcarum characteres: id unum 
certo dicî potest, origine literas Hebraeas, Arabicas, 
Araroacas, Phoenîcias, easque omnes, quas pinxe- 
ruDt , qui aliis linguae illius orientalis dialectls ute* 
bantur , fuisfe easdem , deinde vero eas labente tem. 
pore eo magîs a fe învicem discrepasfe, quo rtînus 
populî, qui diverfis ilKs dialectis utebantur, învicem 
focietate coniunctî csfent, locorum quîppe interval- 
lis, religîonîsque et morum dîverfitate, allîsque de 
causfis paullatim longius a fe învicem fecedentes (e?). 

Speciatim vero et formas literarum Hebraïcarum 
olim diverfisfimas fuisfe ab iis, quibus iam utimur, 
apparet inde , quod veterum verfionum coUado nos 
docet , eâs lîicras in antiquisfimis codicibus aliquando 
inter fe permutatas fuisfe, quae iam nullam înter 
fe habent fimîlîtudinem Qd). 

Praeterea characteris vetuftiorîs Hebraïci commu- 
fiera cum'hodîerno orîginem, at fimul haud exiguam 
faepe differentiam fuisfe, docent vetera quaedam mo- 
numenta ab Eruditis collecta (0- Tandem vero va* 
riîs modîs mutatum et elegantioribus formîs pîngî 
coeptum fuisfe alphabetum Hebraïcum , hoc quîdem 
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commune omnibas omnium lUerarum populis cal« 
ttoribns uGtatarura fatum docet, donec tandem paul* 
]atim eam nactae fint Hebraeorum literae formaim» 
quam nunc habent: cui accedit eiiam hoc, populos 
orientales» et in bis etiam ludaeos calligraphiae 
femper valde ftudiofos faisfe (/)• 



(tf) Conf* G. Kmjperst in notis ad verfionem Belgicam 
itlnerarii Equicis D^Arvieux^ pag. 75, cui vero, exifti» 
nanti , etiam Patriarclils iguocam prorfus faif fe arcem fcri* 
pcoriam » non asfentior. ^ 

(Jb) Bene hoc p^aeter ah'os monuic Bauerutf criuj» pag. 
isi, cul add. MickaëUSf ^d Geru XXIII, i6é 

(c) Sic liceraa Hebraeae, Syriacae ec Arabicae, valde 
qnldem hodie différant) at commniîem tamen origînem la* 
culenter.testantar» Characterea etiam literarnm Graecarnm 
qnamvis a Phoeniciis hodie diverGsfimi, Phoeniciam tamen 
originem clar^ oftendunt. tmtaio de lîteris Hebneis (ba ae- 
tate ^xMt Hkrmjmus ^ 0pp. Tom. III t col. 84a „caligan« 
,9 tibns ocnlis fenectute ad nocturnnm Inmen neqnaqaam va« 
y^lemns Hebraeorum volumina relegere, quae etiam ad fo- 
,,lis dieiqne fulgorem Uttrarum parvitate coecantnr: -- 
quae *verba clare docent, Hieronymi aetate valde exilem 
fulsfe Hterarom Hebraîcarom fignram , adeoque ab ilfa , quae 
tam obtinuit, qnaeqne faltem parvicate molefta non esc, 
longe diverfam. 

(^d") Huins rei infra pluranobls incnrrent exempta, e qgi« 
bna apparebit permntatas ftaisfe aliquando e« c. {( et Ht 
î{ et ^, l«t ï, T et ï, etc. 

CO Conf. Manifaucmii^ PaiaeogKGraecaf pag» 118 feqq. 
et Bûttnen Fergleichungstafeln der Schriftarten ver/chiede» 
nerFSlkert (Gott. 1771)» Tab. II, nuro, i. 

C/) Q"*® bac § dicta funt docent igitnr luculentîsfime, 
vanam esfe dfsputationem , olim înter Eruditos agicacam » 
ntrum character llterarum quadratns, quo iam nclmiir, (|uoad 
fnbftantlam (bam, idem fit,ac iile, qno Mofes ac Prophe» 
tae nfi font, an vero ille demnm fucceafërit tempore capth 
vitatia Babylonicae vetu(Uori.Samaritano« Quam quaeftionem 
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brevUer pertraccavit post mulcos alios Bauerm % k c.% fag* 
III feq4* 

Cercisflme neque Samaricanis neque quadratis iiceraram 
cbancteribus convenit ifle anciquiucis honor, Velligla enliii 
alphabetorum vecerum Phoeoicioram, Palmyrenoram ecc* 
ab erndicis collecta clare oflendunt communem formae lîte- 
raram Orientalium originein, quae vero labente cempore 
varias fubiernnc mncationes* Conf. Anccores, cicati ab 
EÀehhùrMo » hir^d* in K T»^ % 66^ not. c 9 qaibns add. /• 
B, Bianeani, de ^ntifuis Uteris Hebraeorum et Graecontm //- 
MUu I Boooniae» 1748 » 4^. JUtehaëlis , Orieta. und Exeget. 
Bibh^ font. VI II, pi^. 7 feqq. X, pag. 129 feqq* XXII, 
pag. 112 ftqq. A* T. Hartmann ^ Unguiftifche Edtd. in das 
Studium des A. 71, pag. 13— 17. Conferri edam posfanc 
nummi Pnnici et Phoeaicii apud DorvilUum^ in SicuUs^ 
Tom. II, Tab. I, num. 4, 5, 6, ac monamenca Pboenida» 
fupra iam citata, a cL Hamakero édita. 

Tandem Hebraeos literia Samaritanis ufos non ftiisre, ap« 
parec e oumis quibusdam eorum e tempore Maccabalco 
fuperllitibas » qui characterem impresCain babent et ab bo- 
dierno et a Samaritano alieoum. Conf. de lis G* FaMcy^ 
titres primitifs de ia reveiati&n^ Tom* I, pag. 106 f^q* 
notm Scriptoresque ab eo citaci. Imprimis lectn dignae 
font Mr, Reiandi^ De nummis veterum Hebraeorum 9 f»l 
àb infcriptarum Uterarum forma Samaritani appellantur^ 
disfertationes quinque^ Traiecti ad Rbenum, 1709, 8'« 

S 14. 

De numéro Uterarum Hcbraicarum quaedam 

obfenfantur. 

Haud convenit inter Eruditos, utrum omnes, quae 
iam alphabetum Hebraicum conftituunt» literae^ ab 
origine adfuerint, an potins quaedam recentioris 
fine inventionis: cum enlm e traditione vetufta Cad* 
mus fedecim tantum literas Phoenicias in Grae- 
cam iûtttlisfe dicatur, nempe et, fi, y^ S, e, $, x, X, 



(ss) 

fi,p, 0, n, Çj a, T, V, ex alphabeto Phoenicio de- 
fttiDtas ; efficiant hinc aliqui , etiam aotiquisflinuin al* 
pfaabetam Hebraicom non plures habuisfe literas, 
quam quae bis fedecim refpondent, quae vero qna* 
les fuerint, in literis quidem t^^ fi, r^ ^f ^9^9 ^9 l^f 
Vf n, ç, a, Tj haud obfcurum, in literis autem» 
e,o,v dictu est difficilius (/a). 

Nos quidem ad hanc quaeftionem fequentia obfer- 
vaoïns* 

i) £ compaiatione alpbabeti, flve Hebrael^ five 
Phoenicli cum antiquisfimo illo Cadmaeo Graeco ui« 
hil hac de re effici potest; licet enlm verum flt, aa« 
tiquisfimum illud alphabetum Graecam fedecim tan« 
tum literas continuisfe; hoc aeque potuit indeorirl, 
quod Graeci reliquis literis Phoeniciis pronunciandis 
idonei non fuerint» ac Inde, quod literae illae in 
alphabeto Phoenicio nondum tune adfueriut (d). 

a) Vel fie tamen haud improbabile est, quasdam 
literas a prima inde origine in alphabeto Hebraïco 
non adfuisfe» fed feriore deœum teoipore perficien* 
dae et ad maiorem axçifieuxv perducendae pronnnci* 
ationis causfa inventas, eique additas fuisfe. Sic 
forte literarum T et 2( » ^ et p » D et tS^ alterutra re* 
centioris est originis» limili fere modo, uti locum 
babuit in literis Graecis ^1 9$ Xf è, quae a Pala* 
4ncd^9 tempore belli Troiani, et ^» V^i ^f et en, quae 
a Simonide .Geo annis circiter ante Chriftum natum 
DXipC inventae fuisfe dicuntur (^). 

3) Licet hoc ita probabiliter fe babeat, certisfi* 
mum umen est , alphabetum Hebraïcum Davidis iam 
aeute ita conftitutum fuisfe 9 prouti le nunc habet; eo 
folo ezcepto , quod tSf et 1^ pro una litera habjtae 
fuerint, quaemadmodum e pfàlmis Dayidis alphabe* 
ticis quam luculcntisfime conftat* . 
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(a) Est haee (fententtfl e. c« Bajeri » Dé tmmmit ffetroeo* 
Amaritanis 9 pag, 328, et Bettermatmif BihHfehe Arthoie* 
bgie^ Tm. 1$ psg. 6$ feqq. qui umeo maie ftrgumetittotar 
e defeciu quaniodam litennim in nummis et mosimieodi 
qulbnsdam Pboeniciis et Hebraeis, utpote qnae receatioris 
faot aetatis» oeqae tanto adhnc numéro exilant ^ ut totum 
Inde alpbabetum vécus effici posfit. 

(3) Conf. quae banc ad rem recce nota vit Hartmamuî\ 
h c^f pag» 189 19* 

(0 De vetufiisfimo tlpbabeto Graeco , literisque , ei t 
Pal^med'e ac Simonide addicis , vid. Spanheim , De praejl. tt 
vfu mmifm. , Tom. l » Disert. Il* Montfauccn. , Paku^gr^ 
àr.f pag. 553 feqq. Hemfierkufius 9 ad Luciani imUcim 
yêcaMum, 0pp. f Tûm. I, pag. 88 feqq. Bêtifieius, in Ms- 
fertaiionihui Phaiaridaeis ^ pag. 132» 133 edicionis Lennepi- 
anae, et Harkfs^ nou ad Fabricii^ Bibl. Gr.^ Tom. Itpag. 
198 r^ï^f et maxime pag. aoi. 

S 15- 
PunCta Hebraoorum yocaUa. 

De antiquitate et origine punctornm linguae He* 
braeae vocalium diu olim multumque difputat utn est, 
corn alii et quidem plerique» ea literis ad aetatem 
paria 9 alil recentiore tempore demum inventa ftatn* 
erint (à). Quamquam nunc quidem tremo * inventa- 
tar, qui non adtribuat hodiernis punctis vocalibus 
aetatem faeculo post Chriftnm natum VI haud anti* 
quiorem; multa tamen adhuc rémanent in quaeftione, 
P utrum Veteres Hebraei vocalium fignîs prorfus daru- 
erint, propter defectum veternm teftimoniorum , in* 
certa. Quae bac de re probabiliter dici posfe viden- 
fur, hue redeunt. 

Antiquisfimo tempore , cura vîvus esfet linguae He- 
braeae ufus , nulla fiiîsfe videntur figna , vocales in- 
dicantia; etenim 
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t) Et Arabes et Syri vocalîum fignis. per muica 
oliin IkecuU carueruat, et careot lia adhucdom ho* 
cUe alphabeta Samaritanoruin ac Sahiorum (Jb'). 

a) CertiaCme conftat, interprètes antiquoa ooines 
Codicibiia ufos fuiafe vocalium notia non inflgnU 
tis (e). 

3) Origenem, qni faeculo tertio floruit, cum tex* 
tnm Hebraicum in Hezaplia literia Graecis defcribe* 
rety ezemplari ufom fui^e» vocalium notia carente, 
Inde apparat 9 quod multis vocabuUs fabiecerit vocales 
«b iiodiemia diverGsfimas (d^. 

4) Neque vocalium figna coguita faeculo IV fue* 
re fiieronymo» utpote qui folarum literarum menti* 
onem facit, vocalium jnentione neglecta» etiam tune 9 
cnm facillima earnm commemorandarum ipfi daretur 
occafio (/)• 

5) Accedit ethm hoc» ipfos ludaeos, quamquam 
eorum pleriqne punctorum hodiernorum vocalium ori* 
ginçm ad ultimam evehant antiquitatem , re tamen 
vera multa dare indicia, quae falfi arguant liane eo* 
rnm opinionem: nulla enim in Tbalmude, Mischna 
ant Gemara vocalium fit mentio, fed potius exem? 
pla infunt, probantia punctorum illorum ignoratio* 
nem (/)• Praeterea varietates, quas collegerunt, 
lectiottis non in vocalibus, fed in folis verfantur con« 
fonantibtts; argutiae in fuper Cabbalisticae e folis 11*^ 
teris derivantur , Ilcet et vocalium mutatio vel trans- 
pofitio talibus ineptiia egregie inferviisfet; in fyna* 
gogis pôrro Codice utuntur Pentateuchi non puncta* 
tOf ut fie adumbrent ipfum Mofis amoyçcupty» in 
arca repofitum (^). Denique funt et inter ipfos lu- 
daeos aliqui » qui punctorum vocalium originem a Ma* 
forethis Tiberienfibus dérivent (K). 

J>einde autem haud improbabile est 9 in gratiam ru* 
diorum , quibusdam vocibus , in quibus dlverfa pro- 
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nunciatio dWerfum ufum efficere posfet , puncta quae^ 
dam addita fuisfe, quae pronunciationem définirent; 
talium faltem punctornm exempla apnd HUrony* 
tnum et in Taltnudc iam exflant in quibusdam locis» 
quae , nifi hoc asfumatar » vix ezpediri posfent (# >• 
Ex bis diacriticis probabiliter deinde pauUatim ont 
fuere ligna vocalium , quae vero primo tempore non 
quinque» nedum decem, fed tantum très fuisfe vi« 
dentur , fonos a^ ^ et indlcantia* Hoc faltem primo 
verofimile fit e dialecto Arabum, qni très bas tao* 
fum habent vocales, a Syris acceptas» qui itaqae 
ipfi plures non habuernnt (Jt) : idemque probant mu- 
tationes vocaiium Hebraearum , nobis iam cognitae , 
quae omnes cadunt in très vocales primitivas» a^ c 
tl4>. Sicut enim fcheva cum bis tribus vocalibus com- 
ponitur » ita très bae vocales conllituunt terminationem 
verborum apud Hebraeos» aeque ac apud Aramaeos 
et Arabes , denique etiam , ne alia adferamus » foraïae 
nominum Segolatae ad très originales formas *1pidt 

*lpâ> ^pÔ apud Hebraeos aeque ac apud Arabes 

reducuntur (/). 

Hae autem très vocales principes 9 vel fimplices, 
tribus procul dubio diverfis » fed iam incognîtis fignis 
expresfae, deinceps varias fufceperunt mutationes» 
pronti continuo magis Grammatici Hebraei lioguae 
fubtilius limandae operam dederunt: primo nempe 
cum a etiam in quibusdam vocibus tamquam c^ por- 
to «I aliquando tamquam #, tandem nonnumquam 
ut Qu vel et u pronunciaretur , fub clasfe a^ feu 
phata Arabico comprehenderunt vocales Kaméts , Pa« 
tach, Segol, fub clasfe ^ Tzeri, Cbirek» et aliqiun- 
do Segol» fub clasfe Cholem» Schurek» Kamets- 
chatuph et Kibbuts » atque fie decem formarunt vo« 
cales 9 decem procedente tempore diverfis fîgnris èx« 
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presfas , uti et apiid Artbes obtinet in viva proflun* 
ciftrïone, apad quos eaedem decem proQUociationis 
aiodificationes obtiuent, licet tribus untum fignist 
FAaia^ Kesra^ ef Domina defignatae^ Neque vero 
fie contenta Grammaticorum Hebraeornai fubtilius, 
ut citatiorem protrac tioremve harum vocalium pro* 
nanciationem cftiam oculis f ubiiceret » notas vocalium 
longamm et brevium invenit, fuisque flogulas nomi- 
nibtts infignivit» additis etiam Schcfatum figuris, li- 
teraSf nullam faabentes vocalem, indicaotibus (f^). 

Apparet ex lis» quae bactenus difputata funt^ . 

i) Aetate fcriptorum Veterîs Foederis longe recen» 
tiorem esfe VocaUum et Schevatuoi linguae Hebraeae 
originem , 

ft) niad pnnctoram vocaHum artifidum fenfim a 
tenuioribus initiis^ auctum , magisque continuo lima- 
tum fuisfe, licet quo tempore ïingula augmenta il* 
h acceperit» definirî non poafit; cum boc unum 
conftet, primam vocalium mentionem fecisre faeculo 
XI ASronem Ben Afcber, et lacobum fien Naphtali, 
quod indido est » (àeculo XI iam vocalibus iaftruc- 
tam fuisfe linguam Hebraeam, easque ea periodo 
ufurpari coepisfe , quae a faeculo VI ad XI procedit* 

3) Deberi ilhid, prouti nunc fe babet, fubtili 
Grammaticorum ludaicorum ingenio, talibus minu* 
dis lubenter occupato, 

4) Systbema illud» prouti a Grammaticis ludaeo- 
rum nobis traditum est, et in Codicibus Msf. edi- 
tionibusque feperitur, faeculo IV nondum locum 
habuisfe; fed deinceps demnm, postquam lingua 
Hebraea viva esfe delierat , paullatim , ut vent mor«> 
tuae linguae pronunciatio confervaretur , a doctori* 
bus ludaeorum Maforetbicis et aliis expolitum, atque 
ad eas, quîbus iam adflrictum est, régulas, exactum 
fuisfe, 
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5) iUitd tt tma quidem parte nobis unlverfe ex- 
hibei'e pronuntiatioAem antiquiorem » q«iippe in ils» 
qtlae dubia eafent» lam sntea notis qûfbuâdfttii lildi* 
catam traditioneque propagatam (fi)^ tx altem ao- 
tem parte vocales haud raro conFôrmatas eafe id 
pronunciationem ladàeonitn recentiôrum , enm pro 
forte omnium lingnarum» tam et per varfa gentk 
illitts, inter perégrinos veriktae, multisque ^UiA 
tatibus aiBictae, vicfsfitodines , Taepiua a Vteteri pro- 
avorum pronunciatione haud parum fine dubio di« 
verfiitD« 

(4r) Concroverflae hoios hiftoriam et argumema uoimqQe 
•llaca exhibée Baueru$t /• r., pag. ia8 feqq. Adà^ IfViâ- 
wi, Prokg.^ pàgn JS5 i^q, ^^. DmtkU^ Acccorest ckiii 
ab Ejringia ad Hiumsnni QmfpecU Hift. 4f/«» Tarn lip<^ 
309, Bettermann^ BihL /frcheohgie^ Tom. I9 pag. tj feqq« 
et /• C. IF. Augufti , Grunârifi einer hiîiortsch^kritifcken 
Einkitung in 'x AUe Tefi.^ % 26. C. FaMcy, /• c.^ Tm 
II f P^i 307 reqq. Imprfmis conferfi metecur yt. T, Harl* 
mann , /. e.^ pag. 100— 113. 

{ÎT) De antiqaicate vocalium splid Arabet vkL jf* ilM» 
r^f, Gfofr. diaUct.^ page Sas ibqq. Conf* podro Bamr^ 

(c> Exempla hoc probaacia colleglc praecer alioa Bmn* 
rtêSf l e. 9 pag. 137 feqq. ec Jabi^ EimL in U A^ ST., Tta. 

I f P^g' 33a- 

(//} Edicio Hexaphrum Origeidi^ proctiratà a Hàtmifat- 
eonio, quam deinceps mUcilavit ec foedisfitte tDrfupiC no- 
va (ba editione C. A ^^sAr^/ , hoc qnavîs féf c pagiaa do- 
cebic, Exetnplum fatis perfpfcuum attûlit Eichk^m^ h- 
irod. in F. T*, % 68, r^M». I, pag. 155 èdkiooîs cerdie. 
Flora exempta fuppeditac Jahn » /• r. , ^^f. 333. 

(/) Exempla vid. apud Bauerum^ /. r., fof. 139, JS^Jl- 
hornêum^ A r.9 ^i?. 156. ec Jahnium^ k €.^pag. 333 1 334* 

(/) Conf, exempla apud JFakùnum^ /, c, ^^. 135, 
136» 137» «^ ex «o «Pï»<^ Bauerum^ l r , , ^^^. 139, et 
Jahnium » /« c. , ^/7^. 334 , 335. 

a) 



(s») 

Cr3 Coof» hoc Imprimb fFalimn^ L c. , Cap. Ill , S 4^ • 
tv* 131 ^^99* quocnm conf. BaueruSf h c»^ pag. 141 j 
149. 

(A) Conf» WabomtSf L c. Cap. Ill, S 49»^^* 134» 

t35* 
(0 ExemplA quaedam atcullt Eickhortdwt^ /• ^«t S 0B» 

pag. 1569 iSTf qQOCum teprimis conf, Jote, /• r«, S 9tf« 

(>) Cotf. BanifUSt U €.f pag. 146 feqq. ractoresque 

d> eo cittd. 

<0 Bievicer hoc probavit Eichhomhs^ i. At pag. 16% 

•feqq. ec nberius Trendeknberg . in Reperiorio Eich&ndaiio^ 

Fok XVIII. /49; jr8 feqq. fnnt quîdem, qni ante vocalinm 

hodiernorum invendonem vocalinm loco nfurpacas putent^ 

non notas qnasdam , fed literas ^HM t quorum fencenciam 

recce refellit Jakn^ A ^o S 9S* Doblom vero est arga. 

mentnm qnod pro tribus vocalibns petitns ex libro lodafco 

Cozri f cnlus anccor vizit faeculo XII ; oti docoic JSitiàtr^ 

^us^ L c.f pag. 19a, not« et Bauerm^ i. c.^ pag. 148 

feqq. 

(m) De invento post vivnm deranm lingnae nfam Sekêra" 

tum in pronanciando anxillo conf. A. ScImlienfiUf hfi/mt. 

adfitnâ. Ungjoaê Hebraeae » pag. 7%* 

(11) Conf. & FoMcjf L C.9 Tom. II, pag. ii% (feqq, 

C 16. 
Acecntus e$ puncia diaeritka. 

» 

. Accentttum hodiernorum originem non ad lllud ad- 
fcendere tempus, quo vivus erat linguae Hebraeae 
ufus, apparet Inde, quod non tantum nuUa eorum 
tune erat* utilitas , verum êtiam nullum eorum he<)ue 
in Tbalmude, neque apud Origenem, neque apud 
Hieronymum , reperitur ludicium« 

Quamquam autem eorum ortus et biftorla in ob- 
fcuro lateat ; tamen , cum olim eximios in re mufica 
progresfua iam antiqua aetate, imprimis tempore Da- 
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vidiSy fecerint Hebraei» haud improbabile est, figu- 
ras, non quidem omnium, fed qaorundsœ faltem ac* 
centuum , origine fuisfe notas muficas , primum folis 
cantionibus appofitas t ut vocis indrumentorumqoe 
tonum moderarentur , poftea vero etiam libris pro» 
faïcis, ttt regerent cantui adfinem vocis modulatiov 
. nem , qua et caeteri Orientales in libris legeodls , et 
adbuc ludaei ini legendo Codice Sacro et recitandis 
precibus uti folent. Tandem vero et bi accentua 
no^is aucti funt fîgnis , quae interftinctionibas indi* 
candis adhibita funt (a). 

Neque antiqulor est origo ceterorum punctorum di- 
Ktiticorum , qualia funt Dagesch , figna literae tff et 
t^, Makkaph et fîmilia, quippe quae vivus linguae 
ufus minime defiderabat, et quorum nuUa neque in 
Thalmude , neque apod Origenem , neque apud Hie« 
ronymum exilant veftigia (t). 

(0) ConT.EkAkom^ /. c, $ 71* BeUermann^ i. c^^fag* 
5^ fqq. auctoresque ab lis citad Bauer^ /• e*^ pag. 157» 
Jahn% A f.» S s^. et iam ante illos A. Sthultent^ Infi. êd 
fund. L. H.^ S ao, ai, aa. 

(3) Conf« BeHermanHf A e. Eichhom^ h c.^ S 7^ ^ 
1 as* Bauer » /• c. , pag. 155 fqq. 

$ !?• 

Foees infcribcndo non distinctae a i^ctcribus 

Hebrads. 

Prouti antiquitus Graeci ac Latini (j) , ita et He- 
braei antiquisiima aetate absque ulla divifione conti- 
nua ferie literas vocesque fcrjbere foluerant, uti 
non e veteribus tantum nummis Hebraicis, et Infcri- 
ptionibus Palmyrenis , apparet (If) , verum et mnltis 
probari potest antiquisfimorum interpretum translati- 
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oi^os, qni faepe vocum âiviïianem inftitiienQt a 
Maforetbiea valde diverTam (0« Sofl^agatur etiàm 
tradido Rabbinica, legem olim fuiafe onum plDB 
Çyérfimy et unatn JTS^il Çyœcm). 

Qoando vero primom in Msf. vocea dividere 
coeperunt Hebraei, oerco dki nequiti hoc onttm . 
confiât 

i) veteres ioterpretea omnea Codicibua ufôa eafe 
continua ferie fcriptos» 

fi) reperiri adhnc Codices» recentiorea, e« c« fte-» 
culi XIII in quibua eadem fcribendi ratio exilât » o« 
c« Codex 290 , et ^93 Kennicotti (S) 9 

3) iam aliqua vocum divjfionis veftigia reperiri apud 
Thaltnudiftaa et Hieronymum , oti $ 18 Mcetur» 

(tf) CoDf« Mantfauemf Palaeogr. Gr.^ L.I. C. IV9 pag» 
3a, et Kennicotti f disfert. gen.^ § sS» 

(Jf) Vid« Bellerman^ h c.» pag* loa, not, s. KennicottmSf 
A c. Eichhom^ l. a^ % 73, 75. 

(O MaUa exempla acculit Hoifencampim^ lo Efinnemn- 
gM g^g^ Herru D. Kemtieotts Anmerkungen uher i Sam* 
VI 9 19, Frankf. nnd Lepizig 1780, péig. 69 feqq, et iam 
ante eom Cappeilns^ Crit, facr.^ L. IV, C* XIII, § a, 3,4. 

Çd) Specimina horam Codicam adiacta Ibnt editioni Bruo- 
fianae dis/ertationis generaHs Kennicotti. 

S 18. 

Origo et ufut atuiqum Utetarum finaUum. 

Cum fcriptionè continua 9 vocum divifionlbus ca- 
rence 9 prima fronte vix conciliari posfe videtur ufîia 
quinque literarum finalium ^« Q> }» Cl* t^. Quain- 
qoam autem et earum origo in obfcuro lateat 9 hoc 
tamen certo dici potest 9 illas ex una parte in codici- 
bua Hebraeis9 e quibua confecta est verfio Graeca 
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Aleiandrlaâ vocabuloram fini defignandae nondam 
foiflfe adhibitfts, ex allera vero parte iam Thalom- 
disitarum et Hieronymi aefate ufitataa faisfe, e quo 
conficitur» iam tune, in qulbûsdam faltem vocibiu, 
aliqiia difUnctionis indicla apparere^ quemadmodom 
et véftigia illaruQi literaruiD confpiduotur in iofcri* 
ptionibus Palmyrenis* Omnium maxime probabilis 
esfe videtur opinio , literaa Ulas primum eo fine in- 
ventas fuisfe, ut numéros quadringentis maiores, 
qui alphabeti literis exprimebantur , fignificarent^jde- 
inde vero , postquam continua fcriptio cesfiivit 9 fi« 
nalium demum ufui adaptatas fuisfe. 

Flora de qaacftione, ntmm' Hebrael numéros per licem 
defi^averint, iddemque de ufu licerarmn finalium numenli 
Infra diceotur. Conf. intérim Eichhom^ Lc*$ S 74 et Bm- 
CTf k e.fpag. 194, 195. 

Corn ils» quae de finalibus literis a nobis dicta font, cod- 
gniit femenda cL fareau^ Inft. ins^ F. T., p. 27 ^ Oif. 4* 
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S I9é 

Hiftofiae tcxtus facri Hebraci pertractandae 
neçesJHas ae difficuttas. 

Ut rite conftet, quld Critiço in texmHebraeo agen- 
dum fit 9 omnino in antecesfum conftare débet » quae* 
nam textus illius conditio fit , id est utrum integer an 
corruptu6 ad manus noftras pervenerit , et fi aliquam 
contraxerit corruptionem , utrum ea tanta fit 9 ut 9- fi 
res fumma fpectetur^ integer tatnen dici queat, an 
minus. Hac vero de re quid fit» perfpectum nobia 
esfe nequit, nifi e tali textus huîus hifloria» quae 
fata eius ab ultima, quantum fieri potest, antiquitate 
ad nodrum usque tempus enarret; qualis vero hi- 
ftoria, maxime in quantum ad antiquiora tempora 
fpectat , propter defectum veterum monumentorum 
ac fidem faepe valde fubleftam traditionem ludaîca- 
rnm magnis premitur dif&cultatibus ac non nifi im« 
perfectisfime tradi potest. 



C44) 

S *<>• 

Hifiorta huius pcrioM. 

Ut vero 9 quantum iu fumma bac rei difficultate fie- 
'Ifo^st, recte biftoria ifta pertractetur , eam in qua- 
tuor periodos distribuemus » quarum prima decurret 
a librorum horum fcripdone ad aetatem lefu Chri- 
iti» fecunda ab aetate lefu Chrifti ad tempus Mafo- 
letharum t / tertia a Maforetbàrum tempore ad inven- 
tam artem typograpbicam » denique q'uarta ab inven- 
ta arte typogtaphica ad noftram aetatem. 
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PERIODUS PRIMA, 

a librorum Codicia Hebraei scrijpHone 
ad àetatem letu ChHsiù 



* S ««► 

Hifioria ontiqidsfima Peutateuehi, 

I , 

• 

IncIpiaiM a Pentatencho , ntpote de cnius antiqiils« 
fima biftoria plura noi^mus, quam de reliquis librii 
Veteria Foedéria. Hic» poatqiiam legea populo ea« 
fent pnelectae, ad lama arcae in fanctuarii adyto» 
tamquam inligne xofMilunf adfervabatur* Deuf^ XXXI» 
ft4 9 a5 9 a6. Deinde vero ex autographo MoGa plu* 
n exemplaria f uiafe deferipta » et per variaa regionia 
laiiEUticae partes disperfa» inde probabiliter colligi- 
twt 9 qood praecepit Mofes » ut fecuodam legea » Peu? 
tateitcbo comimbenfaa » populua iudicaretur » ac Pen- 
tatenctiua quovia feptimo anno populo praelegeretur# 
Ipfum quoque Mc^a autographum primum in taber* 
nacttlo 9 deinde fortaafe in templo repofitum » ac » tur- 
bnlentia reipnblicae laraSHticae temporibus» in eo* 
dem templo reconditum » tempore lofiae 9 %h Hil- 
kia 9 Summo Pontifice 9 denuo repertum videtur. z 
Reg. XXII, 8. a Chrùn. XXXIV» 14 (tf> Dubitari 
nequit» qu!n ex hoc ezemplaria defcripta fuerint» 
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eaque ^ quae fupererant , fi alicubl corrupta estent , 
ad illius fidem emendata fiât. A lofiae tempore os- 
qaç 9à e^iiKum Babylepiewi codicaa Pentateuchi 
ad Aisfe » e citationibus élu» apud leremiam lucolen* 
ter apparet : in ipfo deinde exfilio Pentateuchi me- 
ininf Daakl Cap. IX >^ ii. Praeterea et alia recenfîo 
Pentateuchi diu ante natmn Chrinum facta est a Sa- 
maritanis, quae, ad noftram usque aetatem fervata, 
in quibusdam quidem locis haud parum differt a tex- 
to ludàïco» Jn Uûiveffum tamen accurate cnm illo 
convenit. Annis porro 285, vel 286 ante natum 
Cbriftum Pentateuchus , uti deipde videbimus , in Un* 
guam Graecam translatus est, et hoc etiam ita, ut, 
fi quaedam vitia excipiantur, manifestum fiât, tex* 
tnm , nnde confecta est haec interpretatio , cum no- 
fliro textu convenisfe. 

Tandem , erectis par univerfam regionem IsraSiti* 
cam fynagogis , in quib'us lex Mofaîca pubHce pn^ 
legebatur^ necesfe erat, ut plura exemplaria Penta- 
teuchi defcriberentur» Quod ânfam dédit Antiocbo 
Cpiphani , m legis libros , fi qua inveniebantur , dis- 
cerptQs concremari iuberet, onnesqae, pênes quos 
librum legis inveniret, aut qtios legl hwre animid- 
verteret, ad mortem condemnaret , i Mïtccab^ I» 
56— 5p , fed quae violentia cum par ludaeorum con- 
Ihntiam, tum et ideo quia tôt exemplaria ddcr^^ 
erant, in ufus fynagogarum, ut nullo medo oonia 
exemplaria interire posTent, hune faabiiit teffiectom, 
ut Antiochus coniilium fuum non obtinoeriti Con- 
tra Ibbge est probabiHus, et cum ipfa bift4ria conve- 
nientius, infauftas îpfas Anticcbi eiusque fuccesfo« 
rum ve^ationes, acrius éxcitasfe ludaeos, tit eo fol* 
lertlorem legis fervandae curaœ gérèrent 1 quo vehe* 
mentlus contra illam faeviretur (*)• 



(47) 

(tf) CooT. Ktmkdtf éisferu II» fag» ^çten. et Ekt- 
àâr»f /•#•, S 411* 
(^3 ^^^^* PaM€3f U c.» Vol. If pag% 68| ec Baïur^ 

S ta« 

Anêiquisfima reUquorum flbrorum Co/Ucis Hcbraci 
hifioriaMtitc exfiUum BabylofUcum.' 

Fata reUquorum Codicis Hebrael librorum pror- 
fus ignota nobis funt. 

Sinç dubio autograpba» antiquisGmo teœpore in 
vttlgna édita , fwe illa Anctorum manu exarata , (ive 
ab iir fuerint aliis Actata , graviorum mepdarum im« 
munia fuerunt, licet vitia calami erraotis» vel e qui* 
biisd^D maie auditis orta» ettam in Ipfii autograpba 
irrepere potuerint* 

Praeterea et autographorum faepe plureâ erant edi» 
liones, ab ipfl^ auctoribus procnratae Ça). 

Qnamquam dubitari œqueat, qulh ab omni aetate 
toaeikae libros boa , qui vel geotts fuae hiftoriam , 
vel faera carmiuat vel praecepta moralia» vel vadci* 
nia de rebua futuria^ fermoneaque Propbetarnm con^ 
tiaerent, fumma ptofecuti fuerint veneratione; haud 
taoen probari poteat, iUos iam ante captivitatem Ba« 
b^onkamia mrnm corpus cotlectos, atque in tem« 
plo^ asfervitos folsfe ; quod enim de asfervatis in tem* 
plo Ubns facris fua aetate dicit lojiphus^ Ant. lud* 
lllp r^ 7, iam antiquisflma etiam aetate obtinniafe» 
DiiUa argumente evinci potest (by 
. Contra probabilius est ^ autographa labente tem* 
pof^ peritsfe, ac deiade libros facros faepius defcri- 
ptoa fuîafe; quo pacte fieri non potuit, quia varils 
ftribefldi tttito continuo via aperiretur» fimili fere 
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tùûiû^ ttd et io libri Novi Fœderis factuto est, an* 
teqaam in ûnum corpus colligerentur (£?)• * 

(a') Conf. Eichhorn^ /• c«, § 82. Paremi^ p» 48 fqq. 
(Jf) Conf. de hoc lofepbi loco FaMcy, /• c», pag. 6i 
feqq* anccoresqoe» ab eo citati. ' 
CO Conf. Ziehhom^ /• c, $ 87. 

S 43» 

Hifiûriae huius continuatio usquc ad aeiaUm 

lefu ChfiJU. 

Tempère captivitatis Babylohicae libroa hos perdi- 
108 non fuiafe, certum est 9 cum pef venexationem, 
qua laraelitae femper eos profecuti funt , tum et per 
ftudium virorum quoruindam inter Israëlitaa dhrmie 
kgia amamioruto , in qaibus praefertim eminuk Ei" 
ras , cui nec Pentateuchum , nec propbetarum vatkriniai 
nec carmina Davidica ignota fuisfe , apparat ex libri 
eius Cap. VII, 69 10 et III , 10; immo qui, qoio 
fiimaaam babuerit* librorum facrorum curam, duMa- 
ri non potest ideo » quia omne ftudtum eoilocavit io 
docenda populum religione aviea. Eum vero noa 
cum viris fynagogae , qiiae dici fokt , magnae iibios 
fiicros in.unuQ corpus , feu in ra/i^ia^m- coliegisfef 
fabella est ludaîca, quae omni veri fundamento de* 
(tituta est {a). Immo potius prorfus incertum estf 
quando et a quibus libri facri in unum corpus c(^ 
Itgi coeperint, et quando coUecttoni tali fiois ^ 
împofitus, utpote qua de rê duo baec taptuqi coo^ 
ftant, tempore Maccabaeorum . coUlectioni buic td* 
hac quoadam Pfalmos additos fuisfe (4), pardu* 
uti deinde patebtt, tempore lefu Cbcifti certum ^ 
fuisGe librorum facrorum caralogum ; e quibus. ooni* 

bus boc effici posfe videtur^ collectionem iftam is^ 

fi' 
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ftctam fuiafe ante'Cbrifti ottivititcm* Neque ecfm 
quidquam dici pptesc et cura^ quaiâ colleccorea 
hi ftd'hoc negotitim adbibuenni , et quaoi in ufu Co* 
dicum et in eligendis lectionilDUS , fi quando variarenty 
adhtbuerlnt prudemiam : urpote. qua de re duo Whi 
lum baec tenenda esfe videdtur, ex ona piarte illoa. 
quidem admodum follîcite fcripta, quibus aihil iia 
fanctiua haberetar^ tr^tasfe^ ex altéra aucem parte* 
per . conditionem bominum illius aetatis^ artia criti* 
cae baud peritorum, falcem obDoxiorum errandi pe« 
riculo, yix Sert potuiafe, quin illi oiulta negiexe* 
rînt» qaae boni critici defiderarent^ et in eligendis 
lecdcmibus variantibus plus femel a vero aberraverint. 

Etiani pofterioribua teraporibua facrum Codicem 
diligéntisfime cuftoditum^ et magna cura eins exein« 
plaria identldemf defcrîpta fotsfe^ dubitare non finft 
fnmtna illa erga eum veneratio, quae, tefte lofcpho 
contra ApUntm , I » S , omnibus ludaeis a longo iam 
cempore congenità eafet , et quae esfet tanta , ut ei 
nibil neque addere, neque demere audereni (c).. 
Immo haec ipfa ludaeornm erga boa libros, argo* 
mentumque iia contemum veneratio certe nos perfua* 
d^t) etiam gravisfimas eorum, temporé Maccabaîco 
vexaiioaea iiti univerfum religionis avitae amorem^ 
ita et horum libtorum confervandorum et pure deiirri* 
bendorum curam magis inflammaafe) quam exflin* 
Hsfe (//). 

Neque tamen hoc ita intelligendum est, ac fi cura 
hacc omâea mendas a Codicibus Hebraeîa averterit; 
contra -quo âepius defcripti funt Codices in uflis Ty*» 
nagogarumé mixité postqtiam Indaei, ut edictum 
Antiochi Êpîphanis, lectlonem Pentateuchî in fy- 
nagogis inrerdicentis , éludèrent , in iis etianhalios li» 
bros fiicros légère incepisfent^ eo magis una cnoi 
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aucto Codicûm Msf. numéro aucta fuerunt vitia il- 
la , quae a librarih pro'ficisci folent. 

Oenique , quaenam textus Hebraei conditio fuerit 
ultima huius periodi parte imprimis apparet e ver- 
fione Graeca Alexandrina, quae annis circiter 280 
ante Chridum natum confie! coeptaest, quippe uoius 
vérfionis cnm textu Hebraeo éollatîo luculenter do- 
cet, iam tune Codices Hebraeoa fuisfe, in quibus 
varia esfent librarioruin vitia, niultaeque lectibnes, 
a lectione hodierna textus Hebraei haud parum dif- 
férentes, quemadmodum deinde variis exein|)li$ cla- 
rtus apparebit (e). 

Çjf) De fabula fycagogae magnae quaedam dlcca iam fooc 
S 3* Refutarunc eam imprimis /• £. Rau^ in Diatribe k 
Sjnagoga magna édita Traiecii ad. Rhenum^ I7%6t ec bre- 
vius jîurivilUus^ Disfertaiiomtm ^ a cl* MichaêUs edicarom, 
pag. 139 feqq. Receotisfîmum , quantum fcimus , defeufo- 
rem ea nacta est Gabrielem Fahricj ^ l* c.^ Tom. I , pag 87 
feqqi. not., fcd argumentis ufum parum cercis. Âliquid u- 
men veri fabulae huic fubesfe, exiftimat lahn^ /• ^*» $ i^S» 
P^» 379* w^i et Pareau^ Ira. A^ 71, ^. 54. 

(3) Conf. quae dicta a nobis funt io prolegomenii id 
tcanslationem Doftram Belgicam libri Pfaimorum, jiag LXVil. 

(0 Conf. de. hoc tefiimonio iofepbi Q. F^bri^ , /• ^. > 
Tom. I9 pag. 133, nos. CO* I^em ceataïur lofephus^ M. 
lud. V, I, 17, 

(jt) Hanc fententiam recte etiam adverfus RennicottuBi 
aliter fentientem» défendit Bauerus^ /. c., pàg. 200. 

(e) Conf. Bauerus^ /• c,^ pag. 201, 202, 203. Varljs 
lecdones quamplurîmas testas Hebraei, quae colligi pos- 
fuoc e verfione Graeca Alexandrina^ ad dasfes' aliquas re- 
dacMs, exhibuit Capeiius^ Orit. S. Ub. IV, Cape I— XV* 
De indole ec valore huiua verGonis dicetur ioferius. Caete- 
rum de ea nniverfa vl(U Pareau , In^, int. K T. » pag. 72- fcqq* 
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afr aetate lesu Christi ad tempus Ma^ 
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Hlftoria textus Hehraet faceuh primo. 

• 

Cium ludaei, per varits regione»» quaruin incolae 
Gmeco utebantur fermone^ disperfi etifeot, et Graé^ 
cam lioguam quoddiano etiam ufu frequen tarent , ioi*, 
fflo et cum exteris nationibus magis ac magi3 fanailia** 
rlter confuefierent » eoruœque etiam Ijteris colendis 
librisqae legendis' operam darent; mirum non est 
poat <ionfectaoi yeifionem Graecam Alexandrintm y 
eios ufum adeo freqnentem iactum fuisfe » nt fera net 
giigeretur textus Hebraeus; quemadmodum vel Iqde 
àpparet , quod Novi Foederis fcriptores non tantum 
cextum Graecnm citarunt , verum et univerfam diçtn 
onem fuani ad eiua normam ita cooformarunt , quon- 
admodum ftbsque frequemi eius lectione fieri noa 
potuisfeu Immo et in fynagogis faepiafioie iectan 
fuisfe verfionem Graecam certiçfîmia cpnftgt arguipen* 
tis (a). Hancque auctoritatem verfionis Graecam im? 
primis âugebat, fabula « ab ipfîs ludaeis ôrta^faltem 
crédita, de divina hliius verfionis origine* Similir 
1er fhihy neglecto tejLtu Hebraleo^ folam verfiQneoit 
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Alexandrinam Tequi, et ex ea locâ fcriptarariui 11* 
crarum citare allegoriasque fuas elicere folet (^) , iti* 
denique lofephus^ quamquain illum non Hebmcam 
tantum linguam intellexisfe , veram et Hebralcum 
textum aliquando confuluisfe^ dertum fît, mi deinde 
videbimus (0* 

(«) Conf* EicAiorHf L c»9 % i66, 

(^) Conf. Eichhorn^ i, e,f $ 339a. 

(c) Conf, intérim Eichhom^ /• r. et lêhn^ /• c, $ 90, 
quocnm lungatur Michaëlis^ Orient, und Exegetifchê SiUiê- 
thek^ Tarn. V» pétg. aai ftqq. et Tom. Vil, pag. 189 feqq. 

$ as- 

Fcrfiùfies textus Hcbraci y factac facculo ficundo. 

Matiis vero ftudium in cxcolendo textu Hebneo 
coUocare inceperunt faeculo fecnnda ludaei » illiqoû 
eChriftianis, qui ludaïstDum et Cbriftiani^mum coo* 
iungere (ludebanc, feu Ëbionitae. 

Inter ludaeos Aquila^ fecundum traditioncm pe^ 
vctuftam e gentili Chriftiaous ac deinde e Cbriftitoo 
ludaeus, qui iœperante Hadriano vixit» textuo 
Hebralcum fere ad verbum Graece convertit , dusq» 
verlionia dnaa emiGc editiones, quariun altéra près- 
fiuà adhaerebat textui Hebraeo, quam prior» licet 
etiam illa textum Hebraeum fervillter exprimeret (tf> 

Praeterea circa idem fere tempua Thcodotiony Ebi* 
onitarum, qui Chriftiaiii erant ludaizantes^ parti6os 
addictus, libroa facros convertit Ita nt pleruoQO^ 
verfionem Alexandrinam fequeretur, interprea cet^ 
roquin Hebraîcae linguae exigua pollena notitia (^)' 

Denique Graece interpretatua est textum Hcbn^ 

ttm eadem fere aetate Sjmmachus ^ itidem EbiooiUt 

ita ut fenfum Codicia Hebraei liberius exprcaferiri 

ic 
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«c flmul elegaotite dieiionis Gtàtctt curam habuo* 
ritt Duas et lUe» aeqae ac AquiUi, verfionia fuae 
publicavit editionea C^). 

Praeter Gneeaa verfionea commemorataa hand im- 
probabile est^ circa idem fere tempua publicatam 
fuisfe paraphrafîn Cbaldalcam Pentateuchi» ab On- 
kelofo, lodaeo» ut prbbabile videtur, Babylonio 
coofcriptam (d). 

Denique fuot et multi qui Syriacam Veteria Tella- 
menti verfionem» ex ipfo Hebraeo fonte procul 
dttbio confectam ad banc circiter aetatem référant | 
veramtamen cum prima eiua mentio fiât apud Ephra- 
ëmum Symm , qui anno 378 mortuus eat ; hoc un« 
tum confiât, verfîonem banc faeculo quarto antiqui- 
orem eafe (0* 

Ça) Conf. /• jt. Daihê .l OfuH. » pêg. i fqq« Eiehhmt » 
A tf.f S X84— 190- '^*»f i ^M AV* 174 fqq» « Bmar. 

(^) Conf. Fabricjy U c.f pag. 148 fqq. Eichhom. k c«» 
S U7 feqq. lakn^ l* c.^S 41* Bauit^ Lc.^pag. a^Sftqq» 

Çjf) Vid. FaMcjf L c^ pag. igo feqq. EkMom^ /. c., 
S 191 f«qq« ^^^» A ^o S 4^* ^«iwr , 4 c^^ pag. 276. 

Çd) Conf. Jainp A ^.» $ 46. Bauetf k c«, ^ifl^f» 993 
ftqq. 

(tf ) Vid, FaMey $ L e.9 pag* 355 feqq. ânctoresqne ab 
eo/cic&ti pag. 357, n^A 3« qnibus add. Eichhom^j. c.^ $ 
ft4JS et /4rA09 /• tf., S SI* Pluribtts de hac verQone dice« 
tor i 67. 

S no. 

Orig^fiis de uâPu Hebroico mérita 
faeculo tertio. 



Magna fuerunt faeculo tertio de texta Hebrâïco 
Bôrita Origcms^ viri IJebraïcarum lirerarum, pra 
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temporis ftii ratione , peritisfiroi (^d) , qui » -inducfu! 
iudaeorum éo tenipore asfertidne, loca verfionisGne< 
cae Alexandrinae , qaa in disputando uti folebaot, 
haud pauca ve] non «xfillere' in textu Hebraeo, vel 
maie translata esfe, vel in textu Graeco eafe cor< 
rupta , ut Chriftianis conftaret, quaenam et vere ci- 
fent et ab ludàeis baberentur genulna, confedt célè- 
bre opus conftans 
i) textu Hebraïco, Hebralcis literis exarato, 
a} èodem textu, exarato literia Graecis, in gradin 
eorum, qui Hebraîca légère non poteranr, 

3) verfione Aqullae^ 

4) verfione Symmachi , 

5) verfione LXX interpretum » 

6) verfione Theodotîônîs, 

7 et 8) verfionibus duabus Graecis aliis» hodieig* 
notis, quasquintam et fextam, et 

9) in Pfalmîs verfione quadam Graeca, quam fepri- 
niam vocat. Hos octo contextus totidem colamois, 
iuxta fe pofuit, praeterquam quod forte in Pfalaii5 
verfio feptima infra paginam collocata fuit: atque 
hînc opus hoc appellatum fuît nomine Hexaphrtms 
quia fex complectebatur verfiones Graecas, vel et ft* 
taplortm quia octo confiabat columnfs/iuxtafe col* 
locatîs. Praeterca id quod in verfione LXX virali fob 
reperiebatur , non vero in textu Hebraeo, obeliscO) 
atque id quod apud LXX non reperiebatur , fed ab On- 
gène e Theodotione addebatur , asterîfca notabat Qy 

Prima itaque hoc opère continebatur a Cbriftiano 
publîcata editio textus Hebraeî. E fragroentîs ao* 
tem, quae exilant^ operis hulus apparet, iam tooc 
plerumqne ceterîs Icctîonibus praelatam fuîsfe eam» 
quam et pofiea Maforethae optimam iudîcarunt. 

(tf) De erudidone Origenis Hebraxa conf. jmprimîs &- 
natu Opuzc. philoL erit.^ pag. 295 fcqq. 
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Çiy De HexaploruiD opère ^coof. e Vetc. E0feèiysili.E4 
Vif i6. e recemioribtts pniccer MântfauccniufM }n prolegOT 
menis ad fuam Hexaplorum edidonem» loAUf L*(»y'% 3(i. 
Kennicottf Disert. II, pâg.,z6j^ feqq. et alH, citati a Saiio^ 
Onontast. Uttr. , Tom. I , pag. 358 et 586. 

% a?' 

ludacorum atUe Maforctharum attatem Mores , 
emendando textui fac/o impenfi. 

ludaeos quoque boc tempore, immô iam diu aotç 
plures Codices Msf. contulisfet variantes lecdooes 
ex lis collegisfe, et bic illic loca quaedam e.Codi-, 
cibus Msf. emendasfe , non tantum apparet e tracta*, 
tu Taloiudico Sopherim^ qui faeculo deinum fexto. 
confcriptus est, verum etiam e Talmudis Hierofoly«. 
mitaoi, cul circa annum Chrifti CCLXXX finis im<» 
pofitus est^ tractatu Taanitb (a). 

Praeterea in Talmude diferte iam quaedam clasfes 
variantium lectiooum commemorantur; nempe 

I« OnSID ^i^y l- e. àblatto Scribarum , quo peN . 
tinent quinque loca, quibus notatur, ^ praefîxum, 
quod in textu legebatur , esfe delendum (b). 

U. O^dlD XÇ^TS !• e. correctio fcribarum conti- 
net emendationem 16 » vely uti alii enumeranty,!^ 
Ipcorum, quae* fortuito corrupta, llbrarii, e fuo 
fenfu integritati reftitqerunt (cy 

IIL Quindecim in textu iàcro teperiuntur voca« 
bula, quorum literis yel omnibus velquibusdam pun» 
ctula funt fuperpoGta y ^^^t , uti haud raro e colIà- 
tione verfionum vett. ac textus Samaritani apparet , 
notant, voces literasque illas a librariis in quibus- 
dauf Codîcibus repertas non fuisfe (//). 

IV. In quibusdam locis textus nodri Maforethici. 
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tepériantor^vt)ee$f In inarginé notatae^ quarum fo- 
lae vocales in textu leguntur, irddita in tnaifgine liac 
ûota yrù Kn ^ i« «• Jcgatur^ Hcet non fcribatur ^ 
ti contra aliis in locis voces quaedatn reperiuDtur 
in textu, nuUis punctis infignitae, ad quaa haec re- 
fertur nota margînalis : ^p K /1 y/13 ^ fcriUiur fcd 
non Ugtaur. Etiam bae igitur notae variecatem lec* 
tionis in Codicibus antiquioribus ac (ludium textum 
emendandi produnt (/)m 

V* Evidentisflmum variationis Codlcttm , Mafora 
antiquiorum , argumentam praebent illae variantes 
lectiones 9 quae iimpliciter ^p et 3^/13 appellantur, 
qnae cum numéro fmt aliquoc centenae, et cum ali- 
qu^ndo etiam ipfae varientur, adeo ut qiiod in uno 

Codice est Kcri m altero fit Cetibh^ et vlcisfim, 

> ■ 

tiare docent, quanta fuorit iam hac periodo inter 
Codices Hebraeos lectionis in multis locis varietas, 
eique talis, qnae ab ipGs ludaeis agnita fit (/)• 

VL Infiiper commemorantur a Maforetbis , de qai« 
bus mox dicetur, ad loca quaedam QH^SD i« e. 
coniccturae criticae antiquiorum Rabbinorum, quae 
itaqne indicare videntur, antiquiores illos Rabbioos 
a crifi in facro textu facienda baud plane abho^ 
ruisfe (^> 

{a) Locus hic exhibecur praeter altos ab Bichhorm9% 
A r«,^ 115, et BauerOf i c, p. ao5. Conf. eciam Fah^ 

A ^M PH* 334- 

(^) Vid. imprimif C. L. FbgeUi^ epimetrên ai CaptU^ 
Crit. S. Tarn. I, pag. 443, Eichhorn^ /• c» S 117. et Fa- 
Mcjf /• e.f VoK II 9 pag. Bp6. 

(O Vi<i* icerum Vogtliuiy L c.^ pag. 444» nbi argumen- 
'tum I10C Tofe pertractatur. 

C^O Eûsni de bis punccis accurace disferic FogeUus^ /. c*% 
PH* 455* c<>i ^<^<i« EickAornf /• c», $ 118 et /j^ir» i» '-• 

^v« 385 * i^6* 

0) 






C 5? ), 

(e) Inftar omniom irid. CapeUm^ CHt. S. Uh. ill» Céf^. 
Il ec m, cni iungi pocest £/cAAam , A ç.^ S Ii9t^/^^t 

/» tf.» />iV* 386 , 387. 

(/) Vid. prse aliis Capeilus^ CHt. S. Ub. III, Cap. I» 
XIV, XV, XVI, quocam toniangi merecur ff^aifMUi^proh 
ad BibL potfgl.^ Cap. VIII, $ 18— a(î, et G. Fabricy ^ L c. ^ 
pag. 398 feqq. Ezempium difièrentiae codicom Msf. ia 
toiQ Keri et Cetibh vid. Mich, I: 10. ubî lectio^BrTÛ/lfl 
qaae in editionibiis noftris marginalis est, est textualts, 

(jù ^6 ^'' cooiectoris crkids ludaeonim antiquit»rfbos 
conf. imprimis Caj^Um^ l. c, Lib. VI, Gsfp. VIH. Plnra 
4e lis dkreorar ioferiua* 



S ft8. 

* • 

St4HiS iexius Hebrkfiei aetaie HietMjmi^ 

faccuh V. 

Saeculo y Hieronymus mulmm (ludii in crifi se» 
que ac interpretatione textus facri Hebraei coUoca-» 
vit: iile enim postqnani primum tune in Ecdefîa Oc^ 
ddentali olitaniin Vulgatam appellari folitam veriio- 
nem Latinam , ex Hexaplari cextu Graeco Origenia 
emendatam edidisfet y circa aonum 390 oovam Infti- 
tuit translationem 9 ex ipfo fermone Hebraeoj quem 
prpbe pro iftius temporia ratione callebnc» confe- 
ctam (4r)* Praeterea etiani commentariis omnea Ve* 
teria Foederis libros expofuit. Hanc vero ipfius ver» 
fionem, et lies commentarioa fi confulamus^ inde 
haud obfcure Ilatua contextus Hebraici eo tempore 
poteat inteiligi , fcilicet 

1) iiadem, quibus hodie libris conftabat tune cor* 
pua libroruo) V, F. 

ft) Literae Hebràlcae figuram habebactt fere ean- 
dem» ac illa est, qnam nunc babent» uti apparat 
e« c« indci quod Hieronymua faepe conkmemoret fi- 
miiitudiiiem inter 3 et 3 , ^ et *1 , n ec tl etc. fie 
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et timc kim ttficttas fuisfe literas finales , liquet inde, 
quod mentiioneo) facit fimilUadinis inter ^ et *!, ioter 

et D etc. 

3) Prorfus ignorabjuntur puncta vocalta hodierna, 
acceotus» etteliqua ligna d&critica^ licet, ùti fupra 
S 15 dictùm est 9 veftigia apud Hieronymum repe- 
riantur punctulorum quorundam, quae in vocibus 
ambiguae lectionis , noftraruai vocaliutD locum tenere 
dîcl posfent (*). 

4} DistincUo in capita et . verfus eius aetate non* 
dum in Codîcibus Hebraïcis confpiciebatur ; licet mi- 
ioruoi fectionum aliqua distiuctîone eos non caruisfe, 
immo talem iam adfuisle in verlione Graeca Alexan- 
drina^ apparet e commentario eius ad Amos VI, 9, 
ubi , in Hebraïcis , ioquit « aherius hoc capituli ep 
ordium est; apud LXX vero finis fuptrioris. Ver- 
ba auteo), faltem faepe, iam tune dlstincta faisfe,ap* 
paret e dictis no, a. 

5) Lectio îpfa Codicis Hebraei, quo Hieronymus 
ufus esc, in plerisque cum textu Maforechico conve- 
nit, quamquam nec deficiant dlverfae a textu Mafo- 
rethico lectiones, fed eae nec multae, nec magoi 
momenti (c). 

6) Fuisfe nihilominus aliquas etiam tune iif Codd. 
Hebraïcis lectionum varietates, itidem e quibusdam 
locis Uieronymi liqnet, ubi illius yarietatis mentio- 
nem facit (^). 

C«) De hî» Hîeronymi laboribns plura dicentnr % 69. 
Ufus antem esc Hieronymus In sddifcenda lingua Hebraea 
auxilio ladaeorum. Cf. loca hoc probancia, ex Hierônymi 
fcriptis collecta ab Hartmannoy L c. , pag. 43 , 44, nor. n* 

(*) Vld. Borner 9 h c.^pag. 213, et Eiehhorn^ i^ c.^% I25« 

(js) Exempta vfd^ apad Eickhornium^ L c.^ $ layb. 

(^) £tiam hoc exeoiplls quîbusdam probac Eichhonduu 
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PERIODUS TERTÏA, 

a MasoretJiarum t empare ad iweentam 

artem tgpographicam. 
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Reccnfio iextus Hebraei Maforethica. 

J^icet acerblsfima esfent post deftraôta Hierofolyma 
ludaeorum , per varias fmperii Romani oras disperfo- 
rum , fata , ea ratnen non impediverunt illos , qao mi- 
nus, maxime in Orienre, érudition!, praefertim fa* 
craé, diligentem operatn darent, varîasque aperirent 
fcholas^ quibus facras literas docebant, inter quas 
clarom împrîmis nomen adepta est Schola Tîberîen- 
fis in Palaeftina, cuius iam faeculo V mentionem ali* 
quam fecit Hieronymus (^à). Huius igitnr fcbolae 
doctores inennte faeculo VI coniunctis ftodiis textom 
facrum denuo recenfendum et accuratisfime edendam 
fibi fumferant, huncque în finem obfervationes , quae 
iam fparfim exRabant, cricicas, et grammaticas, qùae 
accurate conftituendae lectîoni et interpretatîonî fa*' 
cere vîderentur, collegerunt unum în librum, quem 
appetlàbant rmDO,rn^DO vel /tllDD, id est, /r». 



(iîo) 

ièiionem qiiia conflabat obfervàtionibus » quas ab aliis 
aeceperant (d> 

Labor aateoi Maforecharutn magnam partem confia* 
bat minutiis e« c« indagatione literae mediae cuîusque 
libri 9 et univerfi Codicis facri , indicatione literarum 
quarundam ceteris maiorum, vet miaorum» inveria- 
rum, fuspenfarum , in quibusdam vocibus etc. (c)% 

Deinde» qaod maioris erat inomenti » . criticas illas, 
obfervationes 9 quas praecedente periodo iam cogni- 
tas fuisfè 9 dictum est S 27 » collegerunt , et in iis 
praefertim illas, quae appellantur ^p et SVOi sd 
quas retuleruot plèrumque ea, quae ad lectionis vel 
orthographiae diverfîtatem fpectabant , aliquando ve- 
ro etiam talia , quae exegeticae funt indolis , e* c« uhi 
loco vocabulorum » quae obfcoena videbantur, alia 
fttpponebant bonestiora vifa , uti 2 Reg. XVIII ^ 27 (^. 

Tandem omnibus bis addiderunt novam quio- 
dam notulam» 25 vel^ ex allorum recenfione, aS lo« 
cis oppofitam 9 quam appellarunt K|?Dâ « i. e. /r«> 

tum vel partem abruptam . a reliquis dcfchfam « vel 

etiam ^ licet rarius , nQjl vÛ hiiUum , a themace 2/1) 

dMfit^ e quo pofteriores ludaei per infcitiam fece- 

runt nZU^Û 9 indicatam fpatio vacuo^ addita ad mai* 

ginem bac nota plDÛ 1^ ItDtO tÇDÛ , i. e. PuUif^ 

mcdio yerfu 9 qua vero notula quid indicaverint obr 

fcurius est^ licet probabile fît, illa fignificatum fn- 

isfe» aliquid e Criticorum ludaicorum fententia vel 

deesre , vel et mente fupplendum esfe (c). 

Opus autem boc Ooctorum Tiberienfium înido fe* 

paratis voluminibus fed absque iusto ordiné, fcrip* 

tom erat , deinde vero ex hoc opère , quod pror* 

fus interiit, excerpta funt confecta, quae» ad mar' 

ginem notata funt; et^ quidem eo modoj ut fiiepios 

non fingulae notae locis reiponder ent , ad qiiae pr<>' 

pnc 
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^rle pertiraisfent ) fed iit ad unum locuia con^ererôo* 
tur , quae ad genus quoddam obfervationuài , plnri*' 
bus tocis cDmintinmiD , fpectarent. Nas vero obrer* 
vationes deinde al!i Rabbin! ad faeculdm nsque XI 
continuo novis obfervationibus auxerunt, adeo ut» 
quid a primis auctoribUs profectum, quid deinde ad* 
ditam ab allia fuerit » dignofci bodie nequeat , et 
imagna fit ipfius Mafome lu varlia Msù et édition!- 
bus diverfitas (/). 

Id igitur, quod Maforetbae , circa teztuia Hebraeom 
praeftiterunt, bue imprimis redit, quod novam ecm» 
flituerint eius norûiaoï^ qna iltius e Iba opinirae vt* 
ram lectionem defîniverunt et qaidem tanta» quam 
fibi fumferunt, et quam iis tribuere folent Indaei» 
auctoritate , ut ad lllius normam omnes deinde Codi* 
ces fuerint defcripti, qui iuque omnes fummatim 
conveniunt cum lectione recenfionis Maforethicae » 
exceptis folis calami Vitiis , iisque iiliquando lectio* 
nia vàrietatibus , quae tx ipfa Codicum MaforetbicOtt 
rum hic illic dlverfitate proficiscùnvur (^)« 

(a) Sic nempe fcribic Hieronymus, praef. ai cûfiMKna» in 
libres paraUpom^ ^Cum a me nuper literfs flagicasfetis, ne 
^vobi) Paralipomenon Latine f^rmone craosfcrrem ; dé Ti« 
^beriade quendam Legis Doctorenii qui apud Hebraeorad* 
i^miradooi habebacar, asfiMnG» et conculi cum eo a vertice, 
iptic aiunc, usqae ad extremum ungnem^ et fie coofirmatos 
nanfus fum facere^ quod iubebatis.** 

Çb) Ica Elias Leviia in praefatione libri Mafmth Hasis* 
mafinretiu jyQood reperitur fcriptum in margine librôrum 
i,(Biblicorum) non est nifi compendlnm ex Mafora: cop- 
- ^ Rat enim , auctorea Maforae non fcripfîsfe verba fua ad 
i,mar|^em, • , • • • • fed rcripferuDt Ifta inTeparatis folîis, 
jydocneruntque ea jpublîce, donec diffanderentur exemplarià 
ipilla bue illuc.** Conf, etiam Eichhom^ /• c, $ 141* 

CO Facile hac de re perlbadebitur». qui infpicit exempta 
qaae collegit Eichhàrn^ A c, $ 143—145. 



( 6ft ) 

• (^). Vid.. Ekhhrn , /. c. , S 148. 

leyVià. ScUede^ Biga Obf.faer.^pag. 155, FogeHut, 
epimir. ad Capeili, Crit. S.» iJb. IIÏ» Cap* XVIII»/^;. 
456 fqq. et Eichhorn^ l. c, $1153. 

(/) ^ Verum est," inquit Elias Leviiaïxï praefatione tertia 
ad Maifàuth Hammasjoreth.^ y^auctores Msforae foisfecen- 
^ tënos et mîllénos Ciii^m^ro plurimos) una geiieratioâe pose 
^iliâtn 9 annis' cornpltiTibus \ fiequer cognitum nobis est cem- 
^pus principe! vel -finis -eorom;*' Goof. etiam Baaer^ L c.» 
fag. 217, 218, eiEscAkorn^ /• ^o S I54« 

'^g):i)e Mafora exfttft praefertim opus /iv Buxturfii^m 
linbis t$% Téberias^ Caeteipum optime.de ea egerum. G. Fa- 
MfJ* A ^«9 Tçm. )I» fag. 288 feqq« et Edcihom^ L (., 
% 140—158, cui iuDgl meretur fFàlionuSf ProL ad BibL 
poiygL^.Cap.Vill, § 1—2(5. 

Distingni folet Mafora vel potius Maforae pars iam Taper* 
(les in textuatein ac finakm^ ac finalis denao in magnam et 
paryaWt de qua distinctione cf« imprimis ff^aUatius^ /. (., 
$ ii»^^^« d8o, a8i ediu Dafhii. De edîHooibDS M^fo* 
rae ,' eiQsqoe llimme eorruptione ec confo&ooe conf. Ekh'^ 

S 30. 

' Variantes kctioncs Codicuth Orientalium et 

Occidemalium. 

Cum hac période , praeCertim a faeculo VI ad XI 
fcholas baberent ludaei celeberrimas, maxime in Ba- 
bylônià ac Palaedina» inearum ufum utraque in re- 
gione textus facer faepias defcribebatur ; unde fpoo- 
te orta est distinctio Codicum Orientalium , in Baby- 
lonia, et Occidentalium, in PalaeRina fcriptorum. 
Horùm vero Codicum aliqui, cum aliquando» incer* 
tum a quo, inter fe conferrcntur, enatus est index 
ille variaotium lectionum 216, vel 218, inter Codi- 
ces Orientales et Occidentales ^ quem primas fuae 
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Bibliorum Hebraeoruin édition! adiecic R. lacobus Ben 
Chaim ei (^ui deinceps in multis aliis editionibus re- 
petiCQS est. Earum vero nulla reperitur in Pentateu- 
cbo» cuiusr rei quae fie ratio , nos faltem latet. Prae- 
terea vèrfautur ia folia confonantibua , cxceptis duo* 
bus taotum locis, nempe Icté VI, 6» ubi Occiden- 
tales legunt fXii^ Orientales vero ïlifj/ et Jlsnos. 

III, 69 ubi Occidentales Iiabent !lË^|f, Orientales 

autem MË^^ , unde baud improbabiliter efficltur , cum 

quenadmodum iam obfervavic Elias Lt^itu^ vtriet»^. 
tcft liasiamantea coUecias fuisfe quam puhcuiio in» 
venta fuit, faeculo circiter ocuvo, tum et vatieu* 
tes punctorum , duobus locis modo citatis 9 deinceps 
demum additas fuisfe. 

Caeterum varietates illae ezigui plerumque funt 
momenti cum, paucisfiois locis exceptas, circa nû* 
nutias verfentur, quae nullum ipfi fenfui adferunt: 
discrimen;. cui accedit etiam hoc, eùm, qui indicem 
iftum confecit vel in eo colligendo negligentisfime 
vfrfatum fuisfe, vel ufum fuisfe Codiceab bodiernis 
noftris editionibus faepe diveriisfimo, utpotea quibus 
in anno^nda Ocddentalium leçtione pasfim discediu 

Conf. împrimis Capellus^ l. c*, Uh. III, Cap. .XVII, 
qui egregie de hoc argumenco expofulc, ff^aUonus, A c«» 
Cap» VIII, S 27. Kennicott.^ Disfert. gênerai.^ S 41. Bau- 
er^ Crité S.f $ 31. lakfif /• c.» $ 109. et Eickiorfif /• c«» 

S 131. 
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$ SI. 

Paraphrafes qua^dam ÇAaldafcoâ ftrfio ArMca 

Rm Sàadlat Gaon» Punctorum fjstema nrngis 

exornatutn^ Riùcnfiones Ben Afchtr et Ben 

N^pbtali. 



- é 



. De ftudio , qaod ludaei bac per iôda , in texto fi* 
cro callocarunc, tesuntur porrp paraphrafes Chai- 
daïcàe haùd f);<acàe, hoc tempotis intervallo confe* 
citie 9 itidemque verfio Arabica Codicis Itcri , e texto 
Hebpaeo ficta a R% Sûodia Oaon^ A^gyptio, anno 
942 mortuo) de qaibos vero dcinceps 'Oppartooior 
dic'endi erit occaiîo. 

Praeterea et per hoc temporis intervallum» maxl* 

me a faeculo VIII ad X Tystema punctadonis bodicr* 

nae magis magîsque exornatam , et ad eertas regolii 

exactum est, vocesque if idem omiiea a* fe inficea 

ia Codd. Msf. distiagoi coeperunt. 

■ Saeculo tandem XI ineiinte duoi Rabbini Ben A* 

feher» et Ben Naphtali, quorum prior in fchola Ti* 

beriadis, alter in Babylonia floruit, de novo textiin 

Hebrai^um recenfuerunt. Varietas autem inter Cocfr 

ces^ Ben Afcher et Ben Naphtali, une loco Ca^* 

VIII , 6 , excepro , ad fola puncta pertinet ac nullios 

fere est moment!; id vero varietates hae docenteo 

temporé îam perfectum fuisfe fystema punctuatiooû 

Hebraicke hodiernae, quippe ad quod iMac accomniO' 

datae funt: immo baud improbabih's est coniectart) 

bos Rabbinos auctoritate fua ita conftituisfe hoc fy^ 

tema, ut ab eo deinceps non recesferint ludaei t iQ* 

deque ortum esfe, uullum esfe Codicem MS.» i^ 

quo certo probari posfit, il)ius aetatem faeculo. XI 

antiquiorem esfe , neglectis quippe » immo repadiittf 

a ludaeis omnibus Codicibus, ante conftitutum poi^^' 

loationis fystema confcriptist ^* 
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Occidentales denique ludaei comàiuniter feqaancur 
lectionem Ben Afcber, daobùs tanttun locU exceptis^ 
nempe Gen. XXXII, i8 et XLI, 15 ub'i expriœunt 
tectionem Den Naphtali, quam in omnibus fequi fo« 
lent Orientales. 

Conf. CapeUus^ L c.^ Ub. III, Cap. XYII}. fFàlttm^ 
Prolef. VIII, S fi9« Bauer^ I.C.^ § 3a. lahn^ /.<?.•! 
rio, cuias eciam est conieccnra lo $ commemofistai coll. 
Eichhomio » /• c. , $ 133. 

Contimtata êextus Hpbraei hifhria a fiuculo XI 
usçM ad iff»ântam artem fjfograpMcam. 

. CiiEi usque Ad inirium fteculi XI literanitn, pme- 
ièrtim facrarum» in Oriente (ludia apud folos fefe 
floruisfeot ludaeos Palaeftinetifes ac Babylonios ; illa 
ab eo Inde tempojie etiam ad Europam translata fuatt 
McafioneiQ dante vexatione, qnae miferae genti in 0-* 
riente a SaracenijS fubeunda erat; eaijuippe urgente, 
fedibus fuis ]>alfi , nagno numéro in £:mx)pam , ma» 
xime in Hifpaniam , profecti , illuc eruditionem fuam , 
ac praefmîm Gicri Codicis ftudium, tranatulerunt , 
UQde et ingens ab eo ttmpore floruit, primum in Hi« 
fpania , dçinde et in Italia ac Germania eruditorum 
in hac gente, maxime faeculo XI et XII, numerus^ 
in quibus, qui de facris Itteris bene meriti funt, 
praealiis memorandî funt, AhenEzra^ Maimonides^ 
Salmo larchi^ lofepbus et David Kimchi alîlque. 
Hi quidem, Jicet in univerfum fequantur recenfio« 
nem Maforethicam , faepe tamen ita citant vel înter- 
pretantur Codîcem facrum , ut dîyerfas ab éa lectlo- 
nes vel commémorent, vcl et fequantur (^> Pme- 
terea utebantur etiam bac aetate Codicibus quifous- 

£ dam , 
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dam ) quos caeteris correctiores exiftfanabaat ^ ad qao< 
mm nonnam librarii Codices fuos defcribereot, qna* 
les commemorantur Codex Hillelis, Codez IsnElh 
tica&, qui edam fieii Afcber» Palaeftinus et Hiero* 
folymitanus vocari folet. Codex BabylonicuS) iive 
Ben Naphtali , Codex Âegyptiacus » Codex Hierichun- 
tinus , Codex Sinaïticua , Codex Sanbuki , et Codex 
Taggin (pHD)» qui vel univerfum textum ficrumi 
vel foium Pentateuchum complexi , omnes iam perie* 
re (*). 

Hac autem ratione» cam omnes Codices ad quo« 
rundam Codicum normam defcribereiitur , emenda* 
bantdr qaidem multa vitia , fed multa ettan Codi* 
cum illorum » quae fcribendi normae inferviebant vi- 
tia , in alios Codices transferebantur. 

Accedebat et alia variantium lectionum hac perio- 
do origo, repetenda e magis exculto Grammatices 
Hebraïcae fludio, ntpote quod effecit, ut varia loca, 
quae a regulis Grammaticis recedere yidebantur, ad 
earum normam aliquando corrigereniur (^)t 

Ceteram, cum iam diu magna veneratione Mafo- 
ram profequerentur ludaei ; dubitari nequit , quin e( 
hi Codices, qui defcribendis aliis normam exhik- 
bant 5 in univerfum Maforae conformes fuerint , at ve* 
ro cum Mafora ipfa multa lectionis varietate labora- 
Tttf uec etiam omnes aeque fuperditiofe eam vene- 
rarentur , haud raro quoque lectiones Codicum bac 
periodo confcriptorum a Maforethica lêctione disfea^ 
tiunt. 

Comprobatur hoc labore crltico, quem in eineo« 
dando textu Hebraeo îneunte faeculo XIII collocavit 
R, Meier Hallevi Toletanus, in lîbro quem appel- 
la vit m\rh y^O miDO neO, i. e. Uber Mafim 
fepis legis , quo diferte queritur , Codices Msf. fuac 
aetatis faepisfime lectiones continere, Maforae contra- 
jrias (rf). Tan. 
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Tandem ad banc periodum refeitnda etiam est di- 
viiio teztus librorum Veteris Foederis in capita , quae 
iribuitUr a plerisque Hugmd^ Cardinali^ qid.obiit 
anuo ia6o,9 ab aliis Stcphano Langthono^ Arcbiepis- 
copo Cantuatienfi , qui circa annum Chrifti laoo vi* 
th. niam vero fiiepe i^alde ntgligenter &ctaiQ.esfe^ 
neminem latet* 

(tf) Conf. Eichhm * /• c. « S 136 h. Add. Praefatiù 
R. lacoH Ben Chaîm paemUfa ediUoni fiibllorum Bomber* 
gianae Latine exhibica apud Kennicottum ^ Disf. II , pag* aaa 
fqq. e( libellas, leccu dignisfimus Cfaudti CappeUani^ cui 
cicolnat mare Rabbinieum infiéum^ edicus Parifils 166^9 de- 
iode a Tkema Crenh infernis eputcuUs^ a fe collecdf » quae 
ai Mft^rtam et ^MhfjLamJacram fpectmif^ Fasc^ X» pag. 
a63— 428 , e qno Cappellani libello qaaedam » hue fadencia 
ezcerpflc Kennie^ituSf L e.^ pag» 947 feqq, 

Cty Conf. de his Codd, ff^aUeni Prakgem^, Cap IV 9 
S ^f-iu Kemiic^t., Disf* gen.^ § 55, £$• Ekkiom^ A e^ 

S 136*.' '\ 

(r) Vid. Eichhorn^ Le. 9 $ 135 ec lain^ /• Cf, p/^. 297; 

(ji) Conf. praèfacio BuxtorfS praemisfa Oneitdantiis eiua 
Bebrams^ Fabricii partitimet Codd. Hehr.^ Cap. VII, pag. 
353-. Bivhhem^ A c, % Zoa ec Sterr in cliPautt^ Riper" 
tertê Ht. Orient. , Tm. II , pag. a&s feqq. 
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PERÏODUS QUARTA, 

«ft innetita arte t$^graphica ad nostram 

€ietatem. 



ÉMiùiiôs CotScis Hébraei^ tjph impresfae. 

Post inVeiiiam artem typographicam primum pattes 
titirum quaedam Codicis Hebraei typis impresfiie 
fant: guarum prima fuit Pfalterium cum commenta- 
rio Kimchii, anno 1477 fine addito impresfionis loco. 
Dein anno 1482 editus est Pentateucbus BoQoniae , 
poftea anno i/[i6 Prophetae prioresac pofteriores Bo- 
Doniae, denique anno {487 Hagiographa Neapolif e( 
aliae quaedam Codicis Hebraei partes C^). 

Antiquisfima autem editio integri Codicis Hebraei 
prodiit Soncini, anno 1488 (^). 

Post hanc ex antiquisfîmis editionibus imprimts 
memorabilis est editio Brixienfis, quae etiam a no* 
mine typographi appellatur Gerfomiana anno 1494 » 
qua Lutherus in vèrtendo Codice facro ufus est, et 
quae multas continet lectiones a noftris editionibus 
diverfas, quas et Lutherus in fuam verfionem inta- 
lit, quae hac de causfa faepe a vulgari noftro textu 
Maforethico haud parum disfentit. 

Ad buius autem editionis normam etiam aliae quae- 
dam 
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dam deinde expresfae font, iff quibus eminet textos 
Hebraïcus Bibliorum polyglottorum Complutenfiam , 
editorum , anno 1502—1517 fex vol. in foU ^c^. 

Infuper prae aliis antiquislimis editionibos comme- 
morationc digna est îUa, quam procuravit, opéra 
ufus léteoii Ben Chaim^ anno 1526 Dardel Boinbergi^ 
os 9 quae, mi iam dictum est S 3, tantam nacfa mox 
fuit auctoritatem 9 ut ad eius normam omnes quae 
deiude fecutae fant, editiones conformataefuerint(^)» , 
Alias -editiones, utpote dein commemorandas , hoc 
loco mittimus : Id folummodo obfervandum est, edW 
tiones antiquisfimas éditas fuisfe fecundum Codices 
MsC et eorum formam etiam referre, bincque,* 
quamquam in univerfnm Maforae conformes, faepe 
tamen ab editlonibus, deinde publicatis, baud pa- 
rum différentes exhiberè lectiones; quamquam et vi« 
tia, quae in Codicibus in veniebantur , quibus ute« 
rentur , haud raro in fuas editiones transtuleruntt 

Quaenam vero dein ceps jad nostrum usque tempus 
textus Hebralci, typis impresfi, criticesque artis 
ope correcti , fuerint fata , ulterius hic perfequi opns 
non est, cum id iam occupatum fuerit S 3» No; 

ni— X (O- 

cdit. III. . 

(^) Conf. de hac editione Rofenmûller^ Hahibuch fur die 
Uuratur der Biblifche Kritik und Exegefe , Tm. I , pag. 
189 fqq»» et Eichhorn^ l. c, pag. 91, auctoresque ab ns 
citatt. Variantes lectiones ex hac editione collegic B. y. D. 
SchulUy BihUoth. Hagan.^ Qasf. I , Faic. Il, pag. aoS fqq. 

(O De editione Bibliorum polyglottorum Complutenfioai 
conf. Eichhorn^ /. tf.» $ 3P3 ^* citatique ab eo auctores. 

(J) Vid, de bac editione editionibusque ad eam confor- 
matis Menmuller , /. c,, pag. 195 ^qq. et Eiçhiarn, i. e.^ 

S 3»4«39S»396t 

E3 C*> 
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' CÔ Scrigtorei de edltionlbns libroram V. F. emimentit 
-AMtffwi, l. e., S 34 et Eiekhtm, Ke. % 3^, hm. 

" $ 34- 

Jtpfetidiois ioM qtiaedom tuidimtur A fienMeucA» 
Samaritana, 



Cum etiam ad aetatem natlram delatum fît vene- 
randum antiquitatis raonumentum , nempe Fentateu* 
chua Saroaritantis , 1> e. Peatateuchus Hebralcus, H- 
teris Samaritanis exaratua , qui quantîvis in crttica fa- 
cra Veteris Foederis est pretii \ quaedam et dé eius 
hiftoria dicenda funt. 

Origo tiulus Pentateuchi ad remotisfimam adTcen» 
dit antiquitatem. Scilicet, uti probabile est, post 
fcisH regni Israëlitici ac ludaici tempora, in atroqûe 
regno peculiaria fuîsl^ Pentateuchi Mofaïcî ezempla 
dubitari nequit ; cum ceteroquin nec ruitus publicus 
normam haberet, ad qQam dlrigeretur, nec indlcit 
haberent leges quarum auctoritate niterentnr. 

Hoc asfumto, deinde es uno alterove exeorplari 
Pentateuchi illius Israëlitici* defcriptus videtur Pen" 
tateuchus ilte Hebraeus* Samaritanis Hteris confîg- 
natus. In gratiam novae illius coloniae, e Cutfaaeîâ 
aliisque populis ex Asfyriae regionibus in terram Is- 
raëlicicam, tempore eo quo in Asfynam exfulaium 
mittebantur Israëlitae, iraduclae , quae cum mi ex 
hidoria notum est ad religioDem Morsïcam a fàcer* 
dote ex AsCyria illuc misfo, inftituereiur, dubitari 
nequit, quin in illius ufus defcriberetur univerfae re(i> 
gionis fous, Pentateuchus; diakcto quidem Hebraï- 
ca , utpote quae tune temporis ab Asryrjaca tam pa- 
tum differebat, ut facile 1 coipnis Asfyriis intelli^i 

pos- 
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pojirety at literaruin cbaracteribua diveifîs » iquii^b 
iam tune forte quodammodo a eharacteribus literarum 
Hebnficaruin differentibus. 

QuaiDqnam enim diferta bic deftituamur veterum 
teftimoniorum âuctoritate ; nnllinn tatnen cogitari po*» 
teat aliud tempua, ad quod origo buias Pentateuchi 
probabillter refefatur (ëi> Saltem antiquisfimutn ea* 
fe banc Pentatettcham , vel inde apparet*, quod 
non tantum crebra fit mentio Pentateuchi Samariuni 
apnd Patrea Ecclefiae antiquiorea » verum etiam quod 
multae in bodiernis eius exemplaribua reperiumnr 
lecttonis varietatea» quae ipfae iam apud. Origcncm^ 
Nieronjmum aliosque commemorantur (h). 

Cum vero p^t annos plus quam millenos nuUa fe- 
re neque ludaeis , quippe adverfus Samaritanos om- 
Iliaque a Samaritanis profecta iroplacabili odio ani« 
matia, neque Chriftianis, Orientalis quippe litera- 
turae iguaris» eafet notitia Pentateuchi Samaritanis 
aliqua tantum eius facta fuit mentio apud Patres 
quosdam Ëccleiiasticos, Origcncm nempe^ Eufitium^ 
CjrrUum AUxandrinum , aliosque , qui et aliquandç^ 
varietates quasdam lectionis ex eo annotarunt. 

Ipfe autem fextus Samaritanus cum a nemine £ru» 
ditorum, qui deinceps vizerunt vifus esfet; primus 
quidem lof. Scaliger defîderium Europaeîs inftillavit 
eum ex Oriente arcescendi (^); cuiua admonîtione 
commotus Nie* Chud. Fabricius Peirefcius^ illius 
exemplar in Aegypto coemi curavit, fed quod, cum 
naviS) qua vehebatur, a piratis diriperetur, in Eu- 
ropam perlatum non fuit« Poftea a lo. Morino de« 
Buo follicitattts Peirefcius Pentateuchum hune ex 0« 
riente obtinuit : ipfe certe Morinus fe très ab eo Co« 
dices illius accepisfe dicit (^). 

Alium infuper Codicem ab ipfis Samaritanis Damafci 
redlemtum in Ëuropam fecum adtulit illuftria et erui- 

E 4 di^ 
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dims Periegeta Parus tklh Vallû% e quo MaHm 
typis defcribi Pentateucbum hune curavit» infenoo 
Bibliis polyglottis ParifieqGbus. Ab eo autem tem- 
pore et plurea huius Pentateuchi Codices in Gallianii 
Angliam ac Belgiuoi allati funt , qubs accnrate re« 
cenfuit /• C. IFolfius , Bibl. Hcbr. ^ P« II , pêg. 42$ 
fqq. Tandem et lac^ Usferius fex Codices ex Orieo- 
te accepit, quorum quinque in Anglia asfervatos, 
Kermicottus vel totos 9 vel ex parte 9 contulit* Col« 
latlo antem borum Codicum docuit in iia totidem 
verbis reperiri citationes^ ^uaa Patres Ecclefiastici 
iam ex ils fecerant, in quo invictum est à^emio^ 
huios Pentateuchi argumentum (e). 

(«) Egregie hoc probavic Eichhornius^ /• c, $ 3831 384i 
(Ji) Exemplis quibusdam hoc comprobavlt EickîofHfL 
€.9 $ 385. Tom. îî^pag» 1629 163, edît. IIL 

(O D^ emindaU temp.^ Ub* VIT, pag. 620-^617 • IiQ' 
primis pag» 627 haec leguntur: «Qui in Palaeftiaa peregri- 
ycancur, posfenc et alla et Pentacenchnm ab illis adipifci: 
^ nam fane Chriftianae pletacis bomioes paullo hac in te ne- 
19 gligemiores haccenus fuerunc, ex caius rei cognitiooe o- 
iiberrimi fructas in facram hiftoriam redundarenu SperOf 
,9 non defu(uros, qui voto noftro fatis faciant/* 
(jd) Conf. élus opuscula Hebraso-Samaniana^ pag. 95« 
(O Pinra de Pentaceucho Samariçano conf, apud Eickhof' 
nium^ A r. , S 37^ feqq. ec Bauerum^ /. r., S 921 931 94 
anctoresque ab iis cîcatos, quibnscam inngacur Fabricjt 
/• c, Tom. I, pag. 73 feqq. et Kennieots^ Disf. II» M* 
108-^113. 
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CAPUT TERTIUM. 

« 

VABIANTlUltt IN TEXTU SACRO HE- 

BBAEO LECTI0NUM0R1OINE8) 

AC VARIAE CLASSES. 
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Qjiidnam de integritaie ae corruptiont iextus 
facri Hcbraei fcntUndum fi^^ in afUcces* 

fum inquiritur. 

ilixiis» quae. capite praecedente dicta fuat, apparet 
ex una parie 9 teztum Hebraeum , univerfe confide- 
ratum , integrum ad nos pervenisfe , ex altéra autem 
parte 9 ^baud immunem esfe ab omnibus mendis ac 
vitiist ope critices corrigendis; quae duo fi probata 
fuerinty quale de fiatu textus Hebraei hodierni feren* 
dum fit iudicium, baud erit obfcuruni* 

I. Primum Itaque, quod defendimus, hoc est» 
textum Hebraeum integrum ad noftras manus perve« 
nisfe» unherfe confideratum ^ id est, exceptis qui* 
busdam vitiis, fed talibus, quae non obftanti que 
minus argumentum horum Jibrorum univerfe intelligi 
ac teneri a nobis posfit : quod enim primo loco atti- 

E 5 net 
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net ad Pentateuchum, eius adeo follicitam femperca> 
ram habuerunt ludaei, quae omnem graviorem cor* 
ruptionem femper longisfime abarceret: eius enio 
ezemplar cum ad latUs arcae antiquitus asGervaretar, 
ac deinde^ postquam diu latuisfet, iterum reper- 
tum esfet tempore Hilkiae; femper magna , immofere 
fuperftitio& cura habitum esit bdc legum corpus: 
idemque Codex Samaritanus et verCones aotlquae 
probare posfunt 9 coll. $ 21. 

Porro ceterorum librorum V. F, integrltas, uni* 
verfe confiderata , probatur itidem antiquioribus ve^ 
fîonibus, quae, diverfo tempore confectae, et e di* 
verfis Codicibus defcriptae, haud raro quidem alias 
lectiones fecutae funt, in re tamen fumma omnes cum 
textu Hebraeo confentiunt, dum variantium , quaein 
verfionibua exilant, lectionum plurimae, vel mani- 
festa fint fcripturae vitia, vel ex aperta interpretum 
jnfcîtia , incuria , et audacia repetend^e fùnc. Dein- 
de îam ante Cbrlfli tempus Indaei llbros bos, in 
unum- corpus coUectos, fumma coluerant venerati* 
one» qua et cavebant, ne quid in iis vitiaretur, coll. 
S 22 5 23. 

Post Chriflium natum eandem integritatem compro- 
banty cum citatîones horum librorum in N. T. fac^ 
tac 9 tum et verfiones quaedam et critici labores Ori- 
genis, coll. § 24, 25, 26. Infuper baud maguam 
invenisfe variantium lectionum copiam illos ludaecs^ 
qui ante Mafbretharum aetatem flôruerunt , luculenter 
înde apparet, quod ceteroquin plures earum enotas- 
fent, quam illas paucas, easque plefumque exigui 
momentî, de quibus dîctum est § 27. Hieronymum 
quoque faeculo V textu Hebraeo ufum fuisfe, quiiJ^ 
plerisque cum hodierno texru Hebraeo confentit, ap- 
paret e dictis § 28. 

Denique recenfio Maforeihica , quam noftrac fc* 

' quun- 
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ctaamur edidowfi» paneas tantum exhibet, û Uêt^ 
i^ffifin Codicis Hebraei molem reputemus, lectionis 
varietates, quae alkoi^s Tunt raomenti, queiâàdmô- 
dum et varietas Codlcum Orientalium et Occiden- 
taliutn , Codicumque Ben Afcher et Ben Naphtali 
a(|eo exigua est ut vix in cenfum veoire posfit; ne 
dicant et pataphrafes Chaldâicas nec non verfionem 
Arabicam Saâdiae Gaon plerumque convenire cum 
textu Maforethico , mi apparet e dictis $ 29—33 C^)* 
. U.<^ IJti autem e dictis luculentisfitne apparet , me- 
iram esfe calumniam, ex infcitia profectam HmtM» 
gantii, pronunciare non dubitantis tanta incuria edi- 
tum esfe faerum Hehraîcum yùlumcn^ quantum haui 
fciia , an allas Codex éditas faetit typographiae hice 
<cob$nestatuSj fimiliumque eiuadeoi furfuris Critico- 
rum (d); iu et ex altéra parte, integritaà illa non 
fie intelligenda est, ac fî contextus Hebraeus V. F. 
ab omni labe punis ad noftram aetatem pervenisfet : 
generatim quippe nulla ratio est, quae nos credere 
iubeat, alia ac reliquorum librorum fuisfe fata libro* 
rum facrorutn Veteris Foederis, utpote ab auctorl* 
bns confcriptonim , qai aliquando ipG calami erro* 
rem committere potuerint, falcem faepius defcripto- 
rum a librariis , qui vel incuria peccaverint et infci* 
lia, vel et in fumma quam adbibuerint, cura ab omni 
errandi periculo iromun^s non esfent, nffi quis dicere 
vellet manus defcriptorum ductu Spiritus Sancti gu»- 
bernatos fuisfe, quod et in fe abfurdum esfet, et 
fola iagenti mendarum' in Codicibus Msf. librorum 
V« F« copia erroris revinceretur. 

Speeiatim dein 

i),Ante Maforetharum tempus mendarum immunes 
non ftiisfe Codices Hebraeos, apparet e collatîofté 
cum textus Samaritani Pentateuchî , tum et veterunt 
verfionum, ex Hebraeo fonte confectarcm, itideitt- 

que 
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que ex ipfis illis conaminibus textum facrum eneih 
dandi» quae inftimeruDt ludaei, qui ante Maforetbu 
vixerunt, quae enumerata fuut 5 &?• 

a) Ipfe Maforetfaarum labor^ quaffiquam multis io 
locis genuinum contextum redit uerit, haud umenib 
omnibus eum vitiis immuneni praeftitir : quippe ipfi 
crant bomioea, qui in delectu variarum lectionuiD 
errare potuerint : immo quos faepislime falfam elegis* 
fe lectionem, multis dein nobis conftabit argumeo- 
tis ) cui. ac'cedit etiam boc , ignorari iam a nobis qaot 
et quibus ufi fueruot Codicibiis , quemnam eoram fe* 
ceriat delectum» et ad quarum regularum normam 
crifîu fuam . exercuerlnt. 

3) Denique nec post Maforetharum aetatem pror* 
fus mendia vacuus baberi poterit contextus Veterii 
Foederis : librarii enim , qui poat eos 9 immo ad eo 
rum normam, Codicem Sacrum dercripferunt» et ipfi 
erroris periculo expoGti erant , et faepe 9 uti collatio 
Codicum Msf« evidentisiime docuit in defcribendo a 
vero aberrarunt. 

Praeterea licet plerumque Maforethicam lectionen 
fequuntur , haud raro tamen aliam praeferunt , a Ma- 
forethica diverfam , et cum aliqua veteri verfione coo- 
venientem, claro indicio librarios et correctores Co* 
dicum aliquando Maforam deferuisfe. Accedit etiaffi 
boc 9 non eandem ubivis Maforae auctoritatem a lu- 
daeis tribotam fuisfe » cum et Tbalmudistae , et alii 
célèbres Rabbini disfenfum fuum ab ea haud raro di* 
fertis verbis declarare non vereantur» immo et eio 
contemnere aliquando non dubitent. Denique ip& 
illa Mafora, prouti bodie exftat, faepe adeo corrupti 
est f adeo mauca vel perplexa , adeo iibi ipC contra- 
ria, adeo in diverfis Codicibus Msf. diverfa^ totque 
additamentis interpolata, ut Augiae référât ftabuluo i 
.Quod vix Hercules quidam Criiicus depurget (^)« 
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(^d) Egregle iqcegrincem Concis Hebrael, hoc fenfu àc- 
cepcmi, probflvic Sicerdos, dein Cardinalis G. FaMcy^ in 
Ijbro faepins landtco, Des titres pHuiiféfi de la rtniatian. 

(Jb^ lam aocea oimiam de .corraptione tezciis Hebraei opi- 
oioaw fipyçffnç -M&f'*«'f > /T- yi>ifiuSf Rich. Simonius^ et, 
reliqijiç : ceceroquiu looge modellior Capelius. Nemo autem 
iinpodemius et faepe etiam indoctius hic grasfatus esc quam 
Bbuhigantius ^ quèm eximîe confntavit 5*. RayiuSf in Exer- 
citathnibui ad Hùubigantii frokgmena. Lisgd. Bat. 1785. 

(c) VId. Bmtir^ h'c.jpag. 160 fcqq. 

Vatianfium Uetimum notio aecttrëtim 
MkfitUittr^ 

Cum itaque variantes . lectiones in Codice Hebneo 
vere reperiri 9 e $ praecedente liqueat ; iam quid et- 
riiîn< nomine a luibik itateUigauur breviter. ofteodondapi 
erit, 

Latiore qaidem fenfu hoc nomine appellari pos*- 
fiintf qttaecibqite in diverfis Codieibufi occnrruiit, 
feriptionis varietates; ètiam illae, quae vel iDaiii«i 
fesu funt câlaoïî errantis vitia, vel ad folam ox^ 
tb^graphiam pertinenf; at vero cum talia fcriptionis 
vitia vel taies Ccribendi dtfferentiae nihil in ipfo (çnftt 
Diuleiit, variantes ketiones eas folummodo appeUa- 
mus fcriptionis differentias, quae fimul fenfus adfe- 
runi diveriitatem, ac de iis folis faic agemua licet 
etiam vitia manifesta {cfiptibnis probe obfervanda 
finty quia ex lis baud rare difcere posfumus, quo- 
modô et maiorls momenti varietates orne fint 9 plu* 
résque variantes lectiones maiom momentr origine 
non fint nifi calami vitîa, fed per plures Codicea 
diffufa ac perpetuata. 
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-Dhetfae* fâri^ifiiium^ I^têonum ^lùsfi^^ 
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Accurata variantium lectionnm confldertttio queio* 
vis docebit,. eas pmnes vel e meris fcMptioriis èrro* 
ribus, vel e. fiilfi^ (ieCcribentiutn iudiciis oriri, qui* 
bus- -addunt aliqui malevolum textùa Hebraei de in- 
duftria mutandi cenfiliiifii. Très itaque pmcipuie 
funt variantium lectionam clasfes , 

i) meri fcriptionis errores, 

ft) falfa iudicia, 

3) e quonradain opiaioae malevolunitextiia eorruoh 
pendi ftudium. Videamiis de fingulis his clasûbus. 
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*I. Prima cla$fii variantium /eciiomm^ meris coth 
fians fcriptionis erroribus , eiusque 4 fpecies% 

A. 

< l. Ad prlttam variantium lectionum cbtsfem quod 
fttttnet, quaé meris confiât fcriptionis erroribua, bos 
ifommittebantf Ubraril vel defcr^tores librorum) cuffi 
vel ea, quaé ab aliis io calamum ils dicUbantor» 
inale audirent, vel ea, quae in aliis Codicibua» e 
qnibus fiios Codices defcribiebafit , reperièbanturper- 
verre legerent. Atque fie quadruplici : modo eipre 
potuerunt , nempe amitundo » aidcndo » $ransponenJ9% 
et permutando , literas » puncta » integra^qijie voces* 

' Sas . variantium lectionum fpecies iam çonftituic Capdha% 
i^ c^'t iJiu If Capk lit S 3 f^qq» quem fecucus qaoque esc* 
JaAfif /.' c«, %'127 fe^qt £smque parciçionem eo lubentins 
fequimnr, quo faciliUs ingedcem variantium lectionum i >(i 
hanc clasfem pertinentium, coplam eâ complecti porfumns* 

s 
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S 39* 

At Prima ff$cics9r forum fcr^iordSf fuae 
cimmisfa est omittendo* 

h. Haud nro fieri folet , ut 
, M vel vetuftate literae vocesque quaedtm , vel et 
librariorum incuria aut infcitia ooiisrae fuerint» Sic 
litera ^oBfiitdtur lof. VIII , 169 ubi lectio marginalis 
habet \{^3 , prp quo 111 texm eat "^Jf^. Similiter. 
^Sam. XXIU,..20 pro TTI qiiod eat in margine et. 
in lo<to pareHelo, j Chron. Xf» 5129 in textu legitm: 

Tl. 

A^que facile int^grae vocea finilem ob cauafam 
aliquando oœisfae.funCy.qttod faepius facmm est cum 
alibis tum imprimis in cat^logis ïongioribus nqmi» 
num propriorum , in quibua omisfio talis eat facilf 
lima. 

. 2i Immo et aliquando integrae fententiae ac perio* 
di QUilsfae funt , fie e Pf. CXLV Alpbabetico integer 
verfus, qui a litera J incipere deberet iam ab anti- 
quisfimo inde tempore bmisfus est. Similiterqae in 
iy** XXXVII fymmetria. membrorum valde probabile 
facit , ; ante veifum 8 , 21 » 30 , 35 intégra quaedam 
membra omisfa esfe* Praefertim hue pertinent fre-' 
quenter occurrentes omisfiones, quae dicuntur, ob 
ofiot4ytilsvTop , quae tune locum babent,* quando, 
cum eadem vox, ve! plures voces eaedem postbre* 
ve fpatium interiectum redeunt, lîbrarii oculus, post* 
quam illas voces femel fcripfisG^ , n)ox ad fequentia 
trànsvolaty otnisfis intermediis. Sic in Codice Re« 
giomontano I, collato a cU Lilienthal, le/l XI: 4 
cum in textu occurrant verba VH^ nSîT) Vli^ ^iir) 

repetitio illa vocabuli plKi intercedente tantum 

uno 
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uno vpcabalo rî!)iTI, eflècit:5 ut omisfa fint verbt 
^pH rtSiTl. Slmilfter, cum lof. XXI vs. 35 ety;.37 
lermifiarentur iisdem vocabulfs ^^*1N^ D^jf 9 bine 
faccum est, ut in multis Codîcibus omnia intenne- 
dîa quae vj. 36 et 37 habentur, omisfa fuerint (j). 
i Obrervandum porro est idem aliquatido vitiuni 
commîsfuni eafe, fi voces, non quidem eaedem^fed 
parum inter fe différentes repetuntur. Haec e. c, 
ratio esfe vîdeturi cur jP/, XXXVII integer vcrfiu 
omisfus fuerit, qHl a litera J^ indpere' debe^ettibi 
uempe vs. 28 post verba Vibw QTiJf ? 9 olîm fccD» 
ta fu»fé videntur verba TtOtffi D^TIJ^ imprM tp 
fcîndcntur^ uti apparet e verfione Alezandrina , bi* 
bente Me Svofioi Se hSmxO^owtu et SjmmacU^ 
liabetite oE Si avùfjLoi i^aç&^aavT&^ ^ qnae verba v^ 
ro cum valde fimûia esfent verbis afieaZç praeceden* 
tfbus , YlDti^l tn\3n 9 ^ librariis neglecta fueroot. 
Similiter Mich. VI, 16 in verfione Alex, verfoi 
itle ÎDcipit ab bis verbis xal cctpavia&fiaêTai ta vif^ 
fm ri icco 1189 e lectione Codicis Hebraei ^VXiV^j 

^J^ r\ypn quae vero deînceps e Codîcibus Hebncû 
e^&cidisfe videtur, propter fequens membrum Iit^ 
ris priori admodum affine : nCjJf tftSH TÇfl^ ^ 
leges Omri cbfervantun 

^ Saepisiime ex incogitantia quadam omittebai 
vocabula quaedam vel particulas, quae, falvo feob 
abesfe vel adesfe posfept, qti 1, Sd> DK ^^^* 

n Alîquandp et litera cjuaedam vel pjures Hten* 
abforbentur per vocabula fequentia aut priaecedeotiti 
fi illa iisdem vel falt'em fimijibus literis confliaoti ou 

Ruth. III : 17 n^an h^ pro *iKsn ♦Sm ^ ^«^ 

mn .pervtniuis. lud. X^C: 13 pD*r> pro pO^JS^^ 
Haec et alia exempla vid. apud CU Venemaoi i' 
Malach. pag. 335 feqq. 
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(tf) Plun exempta videri poêfUni apud Cafilkm^ k c.^ 
Tom l$P(^» 117 1 118» ^ic« Fûge/» ei Eichhoruium^ L c,^ 
S ioS« Maguam exemplomm fegettin ex 000 Codiez Cas. 
fellano adduxic Michaëlis^ Bibl. Orient^ Tom. II, pag. 334, 
ttSS* £ Novo Foedere exémpla varia proculîc idem V. D. 
Introduçt. $ 44. E Graecis vid. qnae addaxtc Fakkmarius « 
ad Eurip. Phoenisf. 369^363 • itidemqae Periwnttw ad j§eL 
V. H. IV, ao, pag. 375 , cdlt, Grooov. 

$ 40t 

fi» Seeunda fpeûks errorum /cripHoniSf , 
cot/mis/a addendo. 

B* Non vero tantum ea ointttendo« quaè adesfe 
debuisfcnt, verum et addendo quae debuisfent abeafet 
haud rare peecarunt librarii , ftepius quippe literam # 
vocem aut fyllabam ad^unt rylltbae» vel et unam . 
plurei^e fyllabaa aut voces bis fcribuot. 

Itnpriœis 

M in omittendia addendisque matribus lectionis ma- 
gnatn fibi ruoiferunt libertatem , non quidem talem» 
quae ex niera oriretur negiigentia, vel ex arbitrio • 
iiulla lege gubernato , fed pro diverra onbograpbiae 
ratione , fccundum quam tlii literas haa in iisdem - 
vocibua femper oroirtebant» alil vero addebant. Vel 
etiam additio aut oroisfio conftanter Ipcum habet, fi 
per eam pronunciatio vel et generis numerive diacre- 
paiitia indicari potest. Sic e. c. in Codice Helmfta* 
dienf];, cuius delcrlptio^ facta a Georg. lo. Lud. t^o* 
gelio^ fubiunc:a est disfcriationi feouniae KennicotU' 
anac fuper ratione textus Hehr. V^ T. s Num. XV« 
4,6,7 voces n*^313 et Cfttntff fcribuntur tVJ^Sl^ 
et ïytff'httf' Pari ratione Gen. X , ao . tria vocabuk, 
in textu Maforeibîco fçrîpta OnXffT>. DmflB^DS, 

F et 
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et DTiSnMS in textu Samaritàno , ad onmerum pla- 
ratem indicandutn , fcribunturDIYlJS67i DfYITlâtSV;) 
et Di1*nnN3 C^). Cum vero exfiftant etiam Codi 
in omittendis vel addendis matribus lectionis negligen- 
tiores, confcquitur^ e;c barum. literarum omisfiooe 
vel addjtione, quae in ifs aiiquando reperiatur , uni- 
lum peti posfe argumentum pro bac illave leccione, 
utrum nempe e. c. ^Uti legcndum fit VVt« an ^ilK 
an ^i^ etc. Contra vero , fi Codices in matrum lec- 
tionis omisfione vel additione fibi confiant , ea lecd* 
oni cuidam tali ià cafu auctoritaten» quandam addere 

potes t (*)• • 

3 Saepisfime quoque per librariorum errorem vei 
literae vel fyllabae quaedaoi repetitae funt vocis prae* 
cedentis* Ûinc e. c. ortum est vitiofutn illud ^T) fl' 
XXXII, 7, quod nempe librarius per incuriam refK' 
tilt e voce praecedente ^Tllfn* Similiter lef. XXXV, 
I eadem de causfa vitiofe fcriptum est *13*10 GW 
îTîfl pro ^tfftff^ C0« Saepius autem vitiutn boc 
fcriptionis ortum duxit e cuftodibus, qui dicifoleot) 
Unearum : librariî enim ludaei , xaXXi>yçag)£iaç ^^ort 
incitât! , ultimam lineae vocem j fi abrumpeoda esfot 
non folebant ita dividere, m primam eius partent 
priore, fecundam in altéra linea ponerent^ fedunao 
pluresve vocis literas prouti magnitudo fpatii linescj 
refidui Cipiebat , ad finem lineae ponebant , totuoquel 
illud vocabulum in linea fequente repetebant, qo^ 
ratione facile a fcribis imperitioribus literae in^^* 
quae cudodis vicem explebant , repetî potuerunt (^' 

i Factum qnoqiie est aiiquando ut plura vocaboii 
per errorem répétèrent, quae vocabula repetita cuni 
deinde delere négligèrent , illa haud raro in alios Co* 
dices transierunt. Sic, cum />/. XVIII, 13 hab^ 

rentur verba ITK ^Sn J1 Tï3, ifta maie repetita W 

ren* 
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vs. 14» quemadfflodum et ea ibi non babent locus pa« 
ralellus a Sam. XXII » 14, nec LXX, nec Arabs» 
nec 3 Codd. Kennicottiani ac RoaGani. 

simili fere modo a Sam. XXI, 19 post vocabulum 
^hjf^^ pro quo legendum est ^)y^ vel *1^^*, vocabu- 
lum Ù^XIH e linea fequente • ad praecedentem traduc* 
tum, et ûc maie bis pofitum est, coll. i CAron. XX ^ 
5, ubi vera habetur lectio. 

^ Ex incogitantia qùadani» et» leviter infpecto 
textu, memoriae luàe nimium Êofifidentes, aliquando 
'textum facrum auxerunt literis, particulis vocibus* 
que 9 quae in exemplaribiis fuis non reperiebant, et 
quae ad fén(bm abesfe aeque ac adesfe poterant, Gc 
Je/. XXIX , II pro *1£)D , uti in margin^ legitur <, jn 
textu reponitur *1ÔD»1- MicA. III , a pro J^^ , quod 
habet lectio marginaiis , Maforetbae pofuerunt fliy% 
Similiter faepius 1> riM» /D etc. ad^iderunt libra* 
rli Ce'). 

(49) Coof. quae nocavit Fogelius ad CapelUf Lsb. ci/., Tûfu. 

1 1 pag* 52 feqq» 

(3) Vid. Fogeiius ad Capelium , A Co Bauer^ /• f.» ^^^. 
176, /tf^i, /• c.^ pag. /^6j fin. 

(r) Exempla ex aaccoribus Graecîs fimilia dedertinc ff^es* 
felingius et Fakkenarim ad Heroàotum^ pag. 267, lin. 53 
edit. fFe^fiUng. 

E Ladnis auctoribus vid. firoile exemplum apud Emesti^ 
um ad C/tf. de Leg. II, 8« . 

00 Conf. CapeUu%^ L è.^ L. IV, Cap. IX et X. JEiV/^- 
kûfniuSf /• c, S 104. Bauery.l. c^, pag* 17Ô, »»/». p. 

CO Conf. lahn^ /. ^-t'pag, 468. £adein de causfa ca- 
les voces ac pardculas aliquando omisfas esfe, dîctum esc 
S 39 1. 
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§ 41- 

C. Teriia tfrorum fcriptianis fpecies , commis/a 

tran8ponendo« 

C. Saepius quoque peccarunt librarii transponeo« 
dis fîve literis^ five vocibus» five pericopis. 

)( Haud raro literae transpofitae fueruntt Sic 
Num» XXVI , 33 prn Jrtfl LXX legeruot rUfl, ver- 
tentes Tavax» Pro tjBn i Chron. VII, 25, iîdem, ver- 
tentes JSaQa(pt legerunt (ptS^, et fie alibi faepiiu 
in notninibus propriis, itidenique haud raro etiamio 
dlîis vocibus. Sic I>euf. XXXI, r pro *|7l legeroni 
/3^1> vertentes, xal avvttikriai Moruarig laiM tic» 
Pro 1V13 einxeruns lud. XX, 43, legerunt VTÛ 
excidtrunt^ vertentes xaxiwntav. Itidem Idk. XUt 
14 pro %X3XC\ mocror^ legerunt îTlSK permit^) 
àntûXèia. Sic etiam EccL IX : 4 pro *irD^ cHiitv^ 
Ipctio marginalis habet ^2tV aifociatur^ quacaoeii* 
am I/XX et paraphrafis Cbaldaïca conveniunt. Idoo 
tt plures una aliquando literae transponuntur. Sk 
Hof. XKI, 15. ubi in Hebr. est ipfc depraeM^ 
'"iVUt thefaurum LXX, uti indicat eorum verfio; 
at;r€ç xara^îjQaivu ttjv j^i^v àvto, pro ^KIM» waifr 
pofitis S ei ,1 , legerunt lîTlK. Sîmiliter i C*f*i 
XVll, 16; qui ej^o fum? Domine Demi et quatik 
mus mca^ DTÎ TJ^ ^JfW^^n ^3> quod adduxtfU •; 
hue usque? LXX , eu m vertant, on ^yâncujaç fU ^ 
aîiiwç, pro ^:r««!3r? vel ^TXi'l'n legerunt, liiçr^ 
transpofitis , ^JfûriK et pro DlS*!, transpofita Kf* 
ra 1 et inutata inruper n in J^, Û /IJ^ (<»)• 

3 Ncquc defun; exempta integrarum vocumtrtDS' 
pofitarnra. Sic Nahum^ II, 1. mn ampUus tf^f^fi^^ 
perte hp^2 Aomo ncquam; ubi LXX, vertefli^^ 
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Swti è fifi itçog&f](m0iit m rS Suk&etv Sià a& éig 
nalaUaiti.v legerunt *7S" 71^. ffof. VII, i6 conyerji 
/uni IJf VOp non ad excès ftm^ ubî LXX, cum vo- 
cibus tratîspofitis legerint K / /}f » venant ini^qa^- 
iïccp elg èdèv, vel uti est in edit. Complut* eig fo 
xhov» ^mosV ^ 16 (al* ç^vocaèanf rusiicum ad plane- 
tum ^TM ^,ini* m *TfiD01 et planctum afi peritos 
lamentationis ^ ubi LXX legerunt ^J^TV nflDO SmI 
WJ ^^ ^ planctum peritos lamentationis ^ verten- 
tes quippe; tuù hç xomrov 61 nâoreg d'Qt^ov* Sic 
et a Sam. VIII, 17 verba n^tîKI ÛlÛ^nK Û pHltl 
Tn^3K pt ita fuDt traiisponcnda, TnOKYblTîn 
3UDTJK p ipCfm p, uti etiam legît lofephus^ 
jint. lud. Vil , 5 , 4 » quod ideo poflulatur quia , uti 
ex I Sam. XXIIl, 9 et 23 confiât, Açbitûelechus fi- 
liuB et Abiatharus nepos erat Achitubi {b^. 

\ Tandem etiam integrae aliquando transpofitae re* 
periuntur pericopae, five minores, hemifticbia nem- 
pe sut verfus, five maiores^ intégra fcilket capita, 
integraequc librorum quorundam partes* Sic 

a quod ad minores attinet pericopasj transpo- 
fitionis in iis factae evidens praébet txemplum coU 
latio Vf. XCVI, 9, 10, II cum loco paralello i 
Çhron. XVI, 30, 31, 32: prlore enim loco ordo 
membrorum fie fe habet: 

Cantremiseat a vultu eius omnis terra : 
Dicite inter gentes: lehova regiust; 
Qtiin prmatas est orbis terrarum , 

Adeo ut non commoveatur. 
ludicàhit populos iuste. 
Gaudeant coett et exfuUet tejra; 
Intonet mare et plenitudo eius. 

F 3 His 
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Hic autem ordo, omisfo eiUio mtmhvo liudicalik 
fopulos iusu^ fie invertimr m altero loco: 

Contremifcat a vuUu dm omriis terra : 

Qjiin firmatus estorbls ie^rarum^ 
Adco ut non comma^eatur* 

Gaudcant coett^ et exfùltet terra ^ 

Et dicitô intér gentes : lehaifa régnât ; 
' Intonét mare et plénitude eius. 

Similis membrorum transpofitio est /yi XVIII9 4; 
. coll. 2 Sàm. XXII « 45* et îic etiam in aliis \ocis(e} 

/? Praeterea exftant etiam exempta , maiorum pe* 
ricoparum, integrorum nempe capitum^ integrama- 
que librorum quorundam partium transpolitaruDi, 
quae in Codîcibus Msf. baud raro inveniunt) quieos 
confulunt viri erudlti (^d)u 

Ça^ Conf. Capel/us, /. c., £Jb. I, Cap, V, S "•"♦ 
Cap. IX, 5 10, Lié. m. Cap. VII, et Ii*. IV, Cap.n 

(*) Vid. Capeilus. i.c, Ub. IV, Û^. XIII, $ i. 

(O Plara exempla dedic CapeUus^ i. c«, Ùb. 1% ^' 
XII, § 9, ti Kennicottus ^ Disfert. gen.^ % aa* Imp^é 
frequencîa caliutn traDspofiilonum exempla exhibée collatio 
verfîoDis Graecae Alexandrinae cum cexcu Hebraeo, uti'bre- 
vî confpeccu oftendit Capellus^ l. tf., Ub. IV, Cap. XlV,i^ 

(//) Evidentisfima fune exempta, quae congesOc Afifi'"' 
eottus^ Disfert. gen.^i 33, quibnscum omnino conferantor, 
qcae Docavic ibi Brurfiuu De incegris Prophecarum pericO' 
pis hoc negavit Dathe fingulari disfercacione, quae repenin^ 
lin BibL Hag, et recenfetur ab Emestio Th. Bibl. X, p. 95^ 
Praefertim ordo valde curbatus fuit îam ab antique xtmv^ 
in vatîciniis leremiae^ uti docuit accurate£iVÀA^rii, L c^ Tm* 
III, S 539, unde et in verOone Alexandrina longe diverfoi 
texcu Hebraeo est vaticiniorum leremîae ordo, quam diver- 
fitatem in tabella exhibet CnptHu%s /• c , Lib. IV. Cap* XIV. 
§7,8. Probe aucem obfervandum est nimîum faepe temerc 
Criticos audaciores aliqua ad hanc transpofîtionum claifeo 
retulisfe, quae alio modo recte expediri potuîsfent, 

5 
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$ 4». 

O* Qjiarta errorum fcripionis fpeciei^ quac icm* . 
mis/0 est permotando literas» puacta , integrasque ' 
. vooe»9 de qu0 fpecie primum genenuim agitur. 

• 

D. Omoitim frequentisfima est quarta» qaam % 3S 
iiKlicavimttS » errorum fpecies, illa nempe» quae^r* 
mutandê committiuir » utpote cui et vifus auditpsvd 
error, yet attemioids memoriaeque quacdam négligent 
tia aliquando etiam acciiratisfimis, faepiaGme et vero 
mintta attentia librariis occafionem dare potuit, uti 
apparebit, fi distinctim permutationeaqaae 

i) in literisy 
-à) in punctist 

3) in integris vocibus factae funti pauUo accura- 
tins cosfideremus, ita ut praecipue attendaoHit ad fon* 
tea , unde ilhe perti^titationes ortae fuerunt. 

S 43- 

i( Cof^pectus permuiationis literarum 9 et quidem 
^) ^ figurac fimiRtudin^m 

K Permutatio liturarum ia Codiçibus Msf. e du- 
plice ffiajcime causfa oritur nempe 

i) e figurae literaruito quarundam fimilkudine , 

a) e foni quarundam li^erarum affinitate. 

a Similitude figurae literarum facile ocutos in er* 
rorem inducit, quo lirerae, quadam figurae fimilitu- 
dine parum différentes inter fe , m idefcribeodo , ptr-' 
mutentur, unde e. c« faepius inter fe mutari ppSfv 
fuDt, mutataeqiie funt literae Latinorum C et G» 
E et F, Graecorum ^i ©, Tet JT, Hebraegrum 
3 et a , *? et •! , 1 et > etc. 

F 4 Quob 
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Quo autem rectius iùdicare posfîmus ) quae literae 
Hebraïcae in Codd Msf. inter fe aliquando permma* 
tae fuerint, multuoi iuvat, ut antiquisfima ali^babeta 
Hebraica , a viris qnibusdam doctis in Ittcetn prolata , 
et in nummorum quorundam infcriptionibus eonfer- 
vata ($ 13) probe cognita babere conemur, itidem, 
ut conferamas varietates, quae ex hoc fonte in ve- 
teres verfiones , e textu Hebraïco factas » maxime io 
verfionem Graecam Alexandrinam » derivatae faut , de* 
nique » ut inquiramus 9 qualis fit figura literarum , îo 
diverfae aetatis Codicibus Msf. et in antiquisfîmis e 
Codd. MsC confectis editionibus, utpotê in quibui 
et literarum figurae ad figuras tune in Codicibus ob« 
vias, accommodatae funt» Sic enim, mi et $ 13 iam 
a nobis obfervatum est^ videbimus » ex una quidem 
parte ^ multas literas, iam ab antiquisfimo aeyo ean« 
dem» quam et nunc habent, babuisfe figurae fimiii- 
tudinem , e« c 3 et D , ^ et *1 > 1 et f , etc. aiiu 
▼ero, quarum figurae iam valde funt disfimiles^ olio 
magnam babuisfe figurae fimilitudinem 9 adeoque in 
lis Codicibus , e quibus antiquisfimae verfîones coo« 
fectae funt , faepisfime permuratas fuisfe » e. €• M et 
n. H ttl* i et y, n et r, h et Jf , etc. 

Praeterea et hoc obfervandum est, literas aliquas, 
licet figura fibi fint disfimiles, aliquando tamen cafu 
quodam fibi fimiles factas, et fie in Msf. inter fe per- 
mutatas fuisfe; qiiemadmodum e. c. per partem lite- 
rae deletam faepius inter fe permutatae funt literae 
3 et T» •? et H, Ji et 1, 3 et S. et 3« I) et 3. 

Haud patitur inftituti noftri ratio, ut omnet bas 
literarum permutationes enumeremus, nedum ut illaa 
multis exemplis ftabiliamus, utpote quae longe me* 
lius ufu exercitationeque, quam e doctoris inftituti» 
onei discuntur* Hac de causfa brevem citalogum 

ex- 
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exbibebifflus pniedpoauin infitatiQntttD , quts literae 
Hehtaeae aliquando in Codd. Msf* fabieniot » propter 
fimintadinem figune 9 quam vel olim babueraot » vel 
etiamniim habent; quo autem catologo eiiam illaa 
ccHBplecteimir Itteraa, quibua iam a longo înde tem*' 
por^ ufi fum Hebraei ad niimeroa fignificandos , cpU* 

S i8* 

■4 ' i 

i. le/. xLix, ai. rmoSa lxx ruoSM, x^ 
X lef.v, 17. Diana lxx û*i»2ao, «« rai;^»., 
♦. ;>/. XXXV, 20. vorctsrxf jo lxx »*7 pr© kS. 

Iftol iiçtpuixa èXâlow. Conf. Capell. , L. IV , C. 

V. S 4. 

1. /«y. XXV ji 3. J'jr n»a la rtfrigerium frig»- 
ris , LXX IlTtS' nNÏ^ > «c^c^ç i§ô^o« xf'ôvoç. 

X, /«/. I, 13. PK LXX OW, i^çtto». 

n. I Sam. XVII, 5a K^Ji LXX, omisfii ûoiul litera 
♦, tyi,re&, coll. lof. Ant, VI, 9, 5. Cf. JÉis/*.. 
nicottt Remarques critiques sur i Ja»». VI, 19, 
pag. 34 , et Disft mftra Acai, in iS];//. disf. Leid. , 
TV»». II, pag. 1164, 1x65. 

• -3- .' 

"î /#/. XV, 47. io textu 7QX) in margine VllOT. 

Conf. Eichhornt Tom, II, $ 96, ^jÇ. 224- 
n. /«/. XXVil, 16, qui crédit mX> Hl LXX l6 

C^y ow (tri xatataxyv&r). Pf. LU, a, et alibi 

•potiK. i a«». xvin, 17. '■hy^H- 

3 i-R*!^. XXII, ao. n^JSe in 1. p. 2 CAroii. XVIII, 

19. «133 iV". XXXVII. 20 ra ^;^3 lxx \afj;i 

wOH xânvog i^shnov. Cf. Capeti ^ Z. I, C. VII, 
J I, et L. IV, C. V, S a. 

F 5 h. 



( 90 ) 

h. Pf. U, 3. WflttJ^ fuMi eoram^ LXX, Vulg. 
$yr« et omnes reltqai interprètes veteres Wtthp^ 
iugum toram, Prti'9. III , 8» "pB^» LXX, ^pW 
vel TltS^3 7 9 ^ft^ nà^Mxiïi gb^ 

Q. & ite;^. XX, 12 rex Babylotiius TîtO^ idem est, 
qui hf. XXXIX, i vocatur ^'^^^çàti^ i Sam. IV, 
3 1)3*193 '« mtdio noftro , LXX 1J!npD » «x fûm 

fifim. 1 Sam. VI, 20. npjfS yï^z-^J LXX 13j^^, 
SiêXâ'etv, mutato iîmul ^ in \ Conf» C?^//*, 
Z. I, t^. VI, S 6» Obrervandum veto est in qui* 
busdam Msf. figuram literae parum a 3 didare, 
uti apparat e rpeciinine Codicis Casfellani , exhibi* 
to in titulo Parf. I, Bibl. Orient, cl. Michaiiu 
Conf, idem Bibl. Orient.^ Tom. I, pag. aSiiCt 
Kennicott^ DhfcrU I, pag^ 84 et DisftrU II, 
pàg. 2o6« 

> /)^tt/. XXÎr, 30 trpj/l- |â «iî illàquearis^ LXX 
tW?3iT JÔ /M^>2 ix^n^^oyç. Conf. CapelL^L. IV, 
C/i/). V, 5 a/. 

^. /(?J. XXI , 24. VJ^J^ vulgo , mulctraUa dus , LXX, 
e comtclnx^'H^ ^.Schultenfiij habentes ta «yxorc 
àvre , léger unt WID3 ventres^ feu vifcera eorm 
lud* VII , 3 , mi recte obfervarunt Clericus tt 
Houbigantiusj pro IJ^biH, Gilead^ legendain 

fit Qui 2 Sam. X, 16 et 18 vocatur *]3B^» Mem i 
CAr(?/î. XIX, 15, 17 vocatur •]iî!B^. Obfervat 
etiam MichalUs^ Bibl. Orient. ^ Tom. I, pag. a53 
in Msf« Casfelkno fimillimas esfe figuras litera| 
rum 3 et fi , apparetque Idem e tabula Tdmo iffi 
praefixa, lin. ultima. Obfervandum autem est, 
fier! quoque aliquando potuisfe , ut literae 3 et d 
ob foni af&nitatem intef fe permutatae lint, u^i 
dictum S 45. / 

1. 



j 



ÏReg. XXU, 3», TtJfTiOn deektianM ad.eum 
in L p. aCa^iW. XVUI, 31 1 1^1^ 130^ ^^ ^'>- 
cutndedcrunt etm^ 



y 



K. Vid. «• , • ^ . ^ 

V a .&»»• XXIII, 36 W, iChroru XI, 38, *JM1^ 
Conf. Eichhorn ^l.c*^ pag 1124. ' 

t. Ë,zech. XXV, 7 în tcxtu 337, in roargine XTi uiî^ 
et LXX ^ *wrç^ayi]V. a ly^KW. XXIV, 13 pro 
O^»^ yf^^ i five O^ite^ T, LXX kgfsre viden- 
ttir XySHff 3 i. e. tyX^ Vnff ver teûtes rçia kti, 
uti etiam habetur U p# i CAran. XXI, 12. 

y. Hanc literam olim rimillimam fuîsfe lîtcrae i , do- 
cet Radius 9 Esçercii. adv. HotdfiganHum ^ pag. 31, 
et apparet etiam e fpecimine Codicis Casfcllani , 
quqd praeexît i»f«:Aii2iïj , Tomol, BiU Orient^; 
maxime fi conferantur ,quae adduxit ex Pf. XVIII; 
29 (ITJ^) et' Exod: XIV, as (DnXD). Permu- 
tationes autem haruni lîterarum nondum offendi* 



mus. 



% 



3. Vid. 3, 

X Hof. XII, 2 IB^I, LXX, W1 pro iW\ 'mi. fic^^ 
-^cda. Conf. etiam Eichhotn^ U c. , pa%. aa^^ 

t. Zfo/. VI, 8. civitas ÛIO îl^pj^ falcbrofa fanguu 
ne^ LXX Û^D ÎTOy^ raQwsesaa iS^ç. Amos 
IX, la. Itn^ lifD'? al pas/ideara , LXX ]yDh 



3. 
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^stjiig. XVI, irnMWi 1D10, Lxx nwj 

TÙtfft^ » ^e/iûiov tîfs xa&idçcegi, Cft etiam ^rmA 
<lS;, zur Ktittk^ und Exegetik des A, T., ^, 
159 ,160. , 

•j. i>/. LXXy, 10 *r»t amunciato, LXX ?:« 
a^'oX^aô/M». Vid* CapelU t l' c. , L» IV ^ C% V, 

J^. /&</. X, 12, p;fO, LXX pD iUo^fo^ .1 Sm 
■ XIV, 9. UJfW perveifUê ad nos, LXX Wil, 

àiayyuXâiiW. 
X Gen. XXII, 13. ITtK V>e /»«" re/ro, LXX 11» 
itQwi ttç. Num» XVI,. 15, «10» acctfd *7HM IIOP 
efittum aaum, LXX *TliK TlDtl defideraUk cw 
iusdam , ln»^iyt^!{|tM è8^»oi. Vid CafeU. , /• < 1 
J^. IV, a IV, S 3 et 4. 



n. 



n. C^«/. 1 , 17 in textu UOTTI , in margine UQÏÏI 

j2^tffe/. VII, 14 atoa rm, lxx aiba m 

0^ h àya&(f. Conf. Capellus^ h c., Zi IV, (^ 

IV, S 5. ^ 

3. hretn. XXI, i2« OSTTlJfD opcra eorum^ îatexifli 
O3^^0 €ip^r<» yestra^ in margine. 0^^'. col. 5* 
nn^OnJ 7^, j^é^^c^fo exdfuses? LXX, W 
nn^D^f ^5 av àneqqitpTiq; uhinam proicctai 6ii 
Conf. Cflîpr//., Ir. IV, C. V, S ap.. 

O vel D» maxime in fine vocum» hf. XXX| 3^'^ 
textu nS, in margine D3. a Jt<î^. XI, 3 W^] 
in 1. p. a CAr0/i« XXIi, 12, DilM; etiam in »>* 
tlo, Viii Mich VII, 12 •TÎTil pro T?0, utî app^re^ 
e praecedenti D^« Conf CapelL^ l. c.9 L-^^ 
C. VIII, $ 2, et L. IV, C. V, $ 3CH 



I 



P 
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i. vid. i. 

% Vid 1, 

t Num. XXI, 14 3ni* LXX. SHT. 2bo/^. Zacè, 
XI « 14, 00 disfipandam iTHlKiT flM frattriàtU' 
teniy LXX rWlNM poifesfionem ^ Trjv »axàax,taw. 
Conf. Eickhorn^ l, c, , ^«sf * a26 , et Cofellus^ L «•« 
X..IV, C. V, 5 10 f qui tamen maie adfeit Vt 
/y. L; II et /«/. LXVI,ii. 

♦. Sic , qui Gcn. XXXVI , 33 dicitur pSjf i« i C«r«»«. 
I, 40 appellatur y^p et ita fexenties. Conf. 
Capelt.^ Z. 1, C. VU, S 4. 5» et L. IV, C. 

V.S9. 
3 , imprimis in fine. Ruth. IV, 14 ytXf LXX 'ptS', 

rô ZvoiM» aô. Conf Cat>elU , Z. 1 V , C. V, S S^* 

*?. I ^s"««. XX II, 7, caSiS. LxxdaSDi, xai jw»- 

rag i'jiSs. Cap. XV, aa, n'ITpnS, LXX 3»Bpm. 
xal rj kiaxQoaaig. i lieg. X, i. Oti^, jLXX 

i />/. XXXVIII, 7, W;^3 çontortus^ incurfatus 
fiim , LXX, ♦iTi^J, iraXamw^aa. 



Et 



(H) 



Et In fine />/. CJCLIV, 13 fh» TfOLXX, 
nTM 1?P« <x vstv «4; tStOim Conf. CafeU,^ l 
c, ^. iV, C. V, S 13, 14. 

% I .^<7<0. XIV , 47 ;^«m^ to/krâ$« <9^«£«/ LXX,fErr 

praeceptum^ LXX "ISP ")ïi t9-A»^^ ètt ^l(<|w. 
Vid, Cape//., /. c, Z. IV^ G. V, $ 33. 



r. 



y vid.fj. 
r vid. 1 

J. iy. LXII , II, opuUntia , «i:/0» ^W «&(«il!(| 
- LXX yfC affluât , nïâtoi iàv qéij, Coof. C^^i 
/. c.f L, IV, C. V, S II, 12. 



3. Vid. 3 

n. Vid. fî. 

fl Ecclef. XII, 6, in textu pITï* în margine aflT 

iy. xv^ii, 35 »Tnnj. lixx nnru, ««i ^ 

0*<«^*. w. 16, bibtnt Ton »V^//<îr, LXX TBl 
■ «à'ov. Conf. C<»/x//. , /. c. , Z. IV , C. V, $ 7' 

Û. . 

0.' Ex meaté Capclli^ L c.^^L.lV, C. V, S aijed 
cum, quae adduxit exempta, parum probant, de 
hac mutatiooe oondum fatis perfuafum nobis est. 

J. Qui, 2, Sam. XXIII, 26 vocatur ^SfiTl, i« ^ 
Chron. XI, a; dlcîtur ^JlbôH. 

gf. I lî^OT. XIV, 32 in textu Vf^^T)^ în margîne V^^' 



\ 
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» Vid. H. 

1 Vid.T ' 

V Vid. 1. 

S. I ^«9». XV, 4 pffTH rmp loooo, LXX soooo 
tQuamvta x'XutSag; pro litera nempe» Minerum 
depariam notante, \ legeruot li^eram 7i aotaa> 
tem. 30. 

i. Qui Gen, XL VI , 10 vocatur ^10*, is ai>pellatur 
Num. XXVI, II SmIDJ* et qui NeAem. XU,4 
dicitur ^ITÛJ 18 vs- 16 vocàtur T\m. 

% 1 cbrm. IV, 31 D^io "ntHS, LXX o»DTD ntm, 

Bf. Urbs, /o/. XXI, 16 appellata jy, i ÛSrw». VI, 
44 vocatur Wp, Qui i Chron, VI, 9 appellatur 
SidttS^, idem vx. ai dicitur IKV* 



a. Vid. 3. 

n. Vid. n. . 

V" Vid. X 

b. I ^tf/7?« IV, x8 pro 40 (0) LXX habent ao, Q). 
a Chron. XXIf , 6 maie 3D 42 fcrfptum est pro 
M ad, uiî est in /. p. 2 Reg. VIII, a6, et in 
verfione Syriaca. i Sam* XXIV, 20 pro ^^1 verfio 
Vulg. legit ♦Dl i^ f«/j. Obfervandum est in 
Codd* MsC figuras literarum b et longe esfe 
fimiliores, quam in hodierno Alp'iabeto» uti ap- 
rec e tabula 5 Tomo I HibL Orienta cl. MichacUs^ 
praefixa. 

J Mich. II, 4, ^^K quomodo LXX pN, w. Sic 
forte etiam Exod. XVII, 16 pro H* DD, quod 

nul- 
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nullam tolerabilem Tustinet ezplicationem , legen« 
dum est ÎT DJ vel tV ^DJ €onf« CapclL^ l.c.^ 
L. IV ^ a V, 5 28. 

y. Pf. CIV, 12. D^Kfiiîf , LXX, p^lD, t^ 9ut^. 

£)• Amos. VIII, 6. vemUmus ^ tDD quisquittas fru* 
m^n//, LXX ^Û 730i ^ô navToç yevuf^fjmoç 
i/moQ€ua6fiê&af de otnfii proveniu negatiàbimur, 
lud. VIH, i3 HD^K, n»/^ Syr. et Chald. Vm, 
quomùdo « et cotitra lud. XX , 30 rO^K 1 LXX le* 
gunt ilfi^K» vertunt enim ni. Conf. etiam Gi* 
pellus^ A ^«t Z. IV 9 6\ V, $ 17, i8« 

*). Ex opiniéue probabili Capelli^ Â r., Z. IV, C. 
V^ S fto. P/. LXXVI, II. refiduum iratùrtm 
lirtfl fuccingci y LXX ^linfl t ^^nataXkmm èh | 

3. Vid. 3 

1 Vid. 1 

Q. Esr. II, a ÎT7Jn» noœen prôpriom, NeheH» 
VII, 7, rrOj;"». a CAroa. I, la flM^ LU 

noao» ^« jB«(Ma. 

J. Prov, Vin, a6 K7 Ijf LXX «Jm*, x^- 
C^fl/, IV, la. hi fcaturigo^ LXX. U xfpwi 

isam.yi, 18, rmun Sokttlxx i^,»^^ 

i.i&a T« jtu^'â^. Conf. Capell, , i. c.^ L, IV) 
C. IV, S <s. 
^. I iSVwB. iX, aa in textu Hebr. *?« 3°» LXX, «' 
lofefhust AnU lud.,^ /I. 4» i » ^> 70. i ^'t- 
VII, ai. ri^3, LXX ra. -BoAwf. Conf. £/<i' 
horn^ le, pat;. aa5, aa? 

^ 1 cAfo«. VIII, 37 rrS< LXX fn», '-£■?«». i"/- 

CXXXVIll, 8 lOi» perficiety LXX 7DJ» âyr««n>- 
tfwffw. Conf. Capell: y l.e.^L IV, C. IV, $ 7- 
et ffaftmann , l c. y p 64. 



a. vid. a. 
n. vid.rr. 

>. Vid. 3. 
S. Vid. 7. 

3. />/. LXXX, 7 tw, LXX w; n/(«i;' 

U /«/. XXXm, a ajnt, Volg. Syr. Chald. t^tnt. 

Conf. Eiehhorn, /. c, ^d|;. aa?. 
I). /p/. IX, 3 nâVO, LXX myO, ilimroi»^ I 

Sam. XXV, i. pMÛ, LXX ^U, Mam. Conf. 

Eiehhorn , A r. , $ 97 , /djg'. 333. 
*). a Sam, Xil, 31. DtS^ /)0y2x//, /. p, t OSm*. X, 
"' 3 ItS^ disfeeavit. , £ tabula aenea, pnefizi Ji^/. 

Orient. , cl. MichaiRs , apparet liquide fimifitndo 

literaram D et *) in Msf. 



fl. I C&rofl. Xn, 35. Q 600, LXX At 800. Conf. 

Eiehhorn^ /. 0., pag* aa8. 
Sf. z -ftc^. V, 16 Vf* 300, LXX 0, <Soo. Conf. £feii* 

^«r», A «* 9 $ 96 » pag, aaS. 

n* I iSiM». xxni, 13. o, 600, lxx, h, 406. 

K. Vid. K. — 1 Vid. V 

t. Vid. f. D. Vid D* * Vid. t. 

3. Vid. 3. O. Vidi a 

D. a Sam, XXIII, 35 *^£)t nomen proprium, z 

Chrùn, XI, 37 *^j. a ii:^. VI, a5. û, 80, 

LXX J, 50* 
*V Est» II , a. t3>tT1 1 nomen proprium. Nehemi 

Vn » 7 DVD* Conf. Copelkt U c», U I» G VUI, $ 4. 

G n. 
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n* I^u XXI t i8 nchfff nomea urbis, eiusdem, 
qoae i CAron. vl » 44 appellatur tUChj^P Conf; 
Capétl.^ h t,f L. I, C. VIII9 S 4^ 



D. 
0. Vid. O; 



•I. VM* % — > VicL Dt — S* Vid. S. 

y. /^0/I VII 9 ift, castigabo eos^ feciMidum auditam, 
' OfHjf / cœtus eorum , LXX Dfl*lîf 7 9 6/ t^ axoj 
«^S S'Xhffmg amm. Pf. CXLI» 5. WTt^ 
in aerumnis corum , LXX DTPJlifl!) h tm iv- 
Soxiaîs àmm. i Sam% IV » 15 V 90 • Syr« et 
Ar. J[f , 70, 

a G^«. XIV, a 1^73, LXX p73 5aAax. 

S I *ytf«. XXV, I pKfil LXX p;^o, i»fo«*' 

Literas Jtf et ^ antiquitus vàlde fimiles fuiafe ap^ 
paret e numo, quem exhibet KcnnicoUus^ Rcmf' 
ques Critiques sur i Sam. VI, 19, pag. 34* 

tff. lud. vm, 16. ;rri, lxx tm, x«i ^W^» 

forte et LXX /<?*. XIV, 16 pro "TOB^fl leg^- 
runt ^ÛJfil naqùS^. Conf, annotatlo noflra n^ 
h. L 

a. Vid. 3. — 3. Vid. 3. 

g. Vid. O. — J» Vid. J, 
• miitatur cum A. Vid. Q. 

V. 

î. ^*. • J. — j^. Vid. 1^. 

■ P' 
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n. vîd. ru 

p. Vid. p, — n. Vid. fi. 

1. I Sam. XVIIl' &8. *), 200. LXX, p, xoo. £«Wi. 
VII, ti« pro nXS^ quidam Codd. apud Kennicot^ 
tum et R«sfiutn habent Vyff^ uti edatn legont 
Sam., Targum, Syrus et Arabs, coiU MkhaèUs^ 
BibU Orient, t Tom. I, pag. 169, 170* 

fl. I Reg. IX, 28. A» 400, LXX, p, too* 



3. Vid. a. — % Vid. 1. — n. Vid. n. 

1. Vid. 1. - ♦; Vid. ». - 1. Vid. S- 
D. Vid. 0. ~ i. Vid. J. — p. Vid. p. 

n. a j<2<n.xi, 3, et XII, 24, jrxrtQt LXX 

l^aC^*^ Briqaa^tt. Ezrae II , 28 , *1 200 , LXX 

n, 400. Prw, VIII, 27 Dtin. LXX ûw»« 

àvéfiuav, Conf. EUhhorn %U c%% fag» 228. 

♦. Vid. ♦. - 0. Vid. û. - Jf. Vid. jf . , 
\^ et Is^ faepisfime inter fe permutantur. Sic Pf.ht 
23 *pr| Oti^ potietu viam LXX TH DtS^ » xe^ 
Ixer b^g. Pf. LXVIII, 26 &»^, cartMres% 
LXX b»^ » açxovreg. Conf. Capelt* » /• c. t .^* 
IV,aiI,$28. 



M. Vid. M. - n. Vid. n. - n. vid. n. 

D. Vid. D. - 5. Vid. i. - p. Vid. »> 
n. Vid. % ^ 

G t 
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$44* 

Hae oecofion» quaedam adduntur d$ permiêMiot^ 
ttterarum p numéros indieantium» ■ 

Samfimus % 43 , numéros km apud vetastiores He- 
braeos literis fignificatos fuisfe : 

Certum fcilicet nobis est ^ numéros aliquando inte- 
gris vocibusy aliquando vero literarum notis in Co« 
dicibas Msf. fignificatos fuisfe«f 

Prius e quamplurimis liquet exemplis. Sic Pf. 
XVI 9 II pro y^^ fatietas^ verfio Alexandrina, ha- 
bens isilày legit Jf^ttf. Nehcm. V, ii f]D3n /WO 

eemupla pars argentin LXX e]Ddn ilKâ» àno tovI 

^oiQyvQls, jet aUbi (â). 

Alterum vero e multis itidem liquet exemplis vari* 
antium in numerîs lectionum , quarum nulla potest 
dan ratio, nifi boc asfumatur, numéros faepe eii* 
im literarum notis Indicatos fuisfe. Talium lectio* 
nii varietatum multa exempla adducta funt S 43$ 4^ 
bus longe plura addi posfunt, et a multîs addiia 
funt (£)• Accedit et hoc, ludaeorum antiquioniiD , 
et Hieronymi testimonio , aeque ac« multis Codicibos 
Msf. idem doceri (0« Conf» dicta $18. 

(a) Plura âcempla dedemnc Hasfencémp^ Erifmêrmmgn 
gigen Dr. Kentiic&fts Anmerkungen Ûber i Sam. Vi, i^ 
(Frankfntt nnd Leipzig 1770), pag. 45 feqq. et EichAorut 
A €. 9 Tom. I • S 90 , pag. so8. 

(Jti) Conf. Kennicott^ Disfert. II ^ pag. 304 feqq. Mieh* 
iliSf OHent. BM., Tom.V^ pag. 3ft8— 351 et Tom. YUpH' 
i8o«-si6» Eichhorn^ f. e.f fag. 205 » aotf, ao/. Bauert 
Ar.» 5 as* , 

(O Vid. Kgmdeoit , hisfert. II , pag. aos t a68. DisferU 
Cin.^pag. 54* Alios viros eruditos, quorum eadem ex 
ftBcentia eoumerat Ketmieottus^ Di$f. Il, pag. Il ^ pag. ft09» 
fl AI»» /. c»9 I 130, pag. 473* S 
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fi» Cùfffcctus pcrmutaiiofùs Uêerarum 
e foni affinitate. 

/9L Frequentisfime etiam foni quarandam literamm 
iffiiitos earam inter fe in Msf* permut^ciurum causfii 
ezftitk » maxime tune » cum » uti faepius fiebat « ver- 
ba fcribis in calamum dictabantur. 

Triplici imprimla de causfa permutatio baec fieri 
potuit : 

i) per naturalem foni quarundam licerarum affinl* 
taiem, e. c. !) et 1, N Vf D> S^. ' ' 

st) per diverfam eiusdem literae pronunciationem* 
Sic JpP ab aliis , uti ^ vel ^ Arabicum pronunciaba- 
tur » ab aliis , uti Jl , e. c. a Graecis interpretibus 9 
qui eiua loco in jiominibus* propriis y coUocare fo« 
lent. Sic etiam K 9 întra duas vocales pofitum » ati« 
quando, Syrorum more» ut ^ prouunciabatur, denique 

3) e vitio pronunciationis quarundam literarum, 
quo aliqui laborabant» quemadmodum e. c. Galilaei 
ac Samaritani omnes literas gutturales (jfW^^ ut K 
pronunciabant. 

Si iam Scribae» quae.alii dictabant, ea in calàmum 
exciperent, facile talia vitia committebant, neque mi- 
nus facile in ea dilabebantur , fi quando Codices de^ 
fcriberent» talibus vitiis infectos. 

Tabella harum permutationum » ordine alphabetico^ 
dispofica 9 baec fit. ^ 

M. 

n* a Reg. XVII: 21 in teztu MD» in margine |TT1 
et imputa^ a themate tTM. a Rjig* Qf 14 MVT^t 
Tbeodotion *fin n^qvtpm. 

G 3 ^ 
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« 

K a pronunciatione Syrorum » Quando collocatur in* 
Ut duas vocales. Sic permutantur JMYl et yn. 
i Sam. XXII 9 189 colL vs« aa« Cf. Eicbhomf 

^, Sic faepe inter fe mutatitur IK et ijf. Pf, 
LXXXIX, ai K^B^ î6, LXX è^c iiptkriaei. e Icc- 

tione ;fn:n vh. i ^^^. xii, 16. ntn lxx fijn 



1« B\cDan^ VU» lo P3^ io qulbusdam Codd* eat 

a^ Pf^. XXV, 4 yxn% lxx ron «wrr«. oen. 

XLIX: 5 Ûn^htlDO inftrumenta corum^ Onkelos 
habens, |VUTai11fl legisfe videtur DiT/TTUD 
manfioncs eorum* 

ff^ a Sam. XIX: 24 jltS^Jft Symm. H^Jl èKélQmo, 
Esod.XV:2i lyïX) Vulg. \}rt\ praecinget. 

p. I il^f. VII y 45 nTSIîO patinac^ in /• /• aCAroru 
IV9 z6 rtùH(tX\ fiiscinulàe ^ mutatis iimul S et *). 

1. 

)« "1 enim aliquando cam. fîbilo pronuDciabttur, 
ita fera , ut ds fonaref ^ qua ratione parum difPe- 
rebat a fono literae f. Sic i Chron. XII, qi 
^Jf / Hsponcndo^ LXX *1VJ^7 auxilianJo^ ri 
fiandrflm. Hab. III ; 6 IJf LXX tJf /?/a. Conf. 
. Cap^U.^ /• ^. , X. IV , a IV , S 8. et Hartmann^ 
lé c. f page 95 not. 



« 

19. HA, m» 6 'Vm% LXX 1919101 wà kt^^iSii. 
V. PA XXXI; S r^tUXX r\3fV/^ kwra& 
Tu Ob eandem rationeo» utpote qu faepe vt ts 
prontinciabatur» five ut /4 - Angloram. Çic Ho/, 
XII , 13 "^ ûdAuc » LXX f^ , vw. Conf. CapeO,, 

/. c, X,. I, c. VI, S 4» /^. IV, a IV, 5 ^ 

et EÎchhtrttf J,e*, pagm ajl* 

J^« Grdi», XIV; 5» OWfl nomeo gentis» Onkeloâ 
M^fi^ Ar/4i 9 robusti e lecdoae DWjf • 



3. Vld. 3. 

£). I Sam. XXI, 14! Vt^ ^/ /tgnofii^ feu iS?/rM; ^ 

A^i, LXX W^ Kcà hvimanfuj^ Conff Cûfêli.^ 

Uc.^ ^.IV,C. V, $ 34* 

r. 

% Vid. "J. 

D. a Cbron. XXXV: 26. nom LXX ^ «II^ «Sr» 
forte e lectîone VDIfTH prouti vocem DlfT? enim 
Slm^ vertunt hf, XXVIII: 18. 

V. Sic t Sam. VI, 5. Û*m3 nfjr?» Wfl» offlirf 
génère ttgnorum abiegnorum ^ in A ^. i Girdfl» 
XIU, 8 ûnn^l tyhi^ omnibus virihus et ctM 
eantids» Conf. Capett. , /. «. , X« I, C^ VI, 5 5* 

n. 

M- Vîd. M. 3. Vîd. 3. 

Jf. £]tiain ob foni vicinitatem , eum, ficat td Ikertm Jl 

G 4 ob* 
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qbfervfttâm «it ^ liten p faepe at| noftn Utera g 
pronunclâwtur. Sic JHt Pf* XCVH, n , LXX, 
Cbald. et varfi Codd. m. 9. Reg, XX, i%p}Xr\ 
et audMt^ ia h p, lêf. XXXIX, a. Wtff^ e$ 
laetatus est. 

Htf, VU, 6. 10% LXX, Sevauw&riaeeit f t lectio- 
ne ttVî. £*«</rXXXV, 35. Bnfî, LXX &yios 
e lectlone B^* mutatt fimnl *) in ^ Bzeeh, 
XLI, 16 (]Tlt7 tentdtos^ Ugmm tcmit, LXX ^m^ 
xûvrctv, e lectione ^I^S^* 



t9i 



T Vkl. n. 



♦. 



R. Vi& M* 



i. Vid. i, 

n. ^o/. lU: a. ey^^ tHttetm, LXX 0*^39 



?. Vid. t. 

V. Gen. XLU: 27* tpt^, LXX 3)n xeâ S»eroi 

n. I Giroo. Xn: 17 bOH, LXX ilOif àJai&da. 



». Vid. K. 4. Vid. a. n. Vid. ft. 

n. Vid. n. 



(xoi) 



1. VId. % 

y. 

t. vid. r. _. 

V. a Sam VUI, 9 tl* SW3 ia I. p. i Cirtik 

xvm, s. tn snBTî. 



p- 



j. vid.i. 
n. vw. n. 



&r. 



n. vid..«i. ît- Vid. ». 

a /«». XXVIU, 18. 'Ura* Aq. r^^>e lectkmepllDb 
me. Irf. XXXVI, aa,LXXe^M> mi^ 



n. 



1. Vid. % 
V, Vid. V, 

(a) Coof. Eieiiorn, U e.» S 97» ec JSiAi, /. «.« $ 13a» 

Libnrios iam ab andqnisiiino tempore faepiiu caluno ezce* 
pitfe, qaae alii nale dicubtnt, varils argnmentisdocnic Hart- 
niam, I, c., pag. 33 Tqq. qnamqoam ioter exempte quaa 
adfert plnrt fint haud idooea. 



\ 
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2' Coff/pectiis permtaationis poaetori^, 

2» Postquam dictam a oobis est de permutatiooe 
Uterarum, in Codicibus MsC faepius facca, $43—4$ 
fequitur^ fecundum partitionem S 42 inftitUtam 1 ut 
videainus , qua ratione . et pulicta aliquando mutita 
faerint* 

PuDcta infinitis vicibus inter fe mutatt esfe , nemo 
mirabitur, qui ingentem minutae istius fupellectilis 
numerum confideraverit. 

Nullius verp utilitatis esfet opéra in conquireodi 
et examinanda accentuum aliorumque panctorom, 
quae Grammaticorum ludaeorum diligentia invenit» 
varietate coUocata* Ad folan^ autem varietatem illo- 
rum punctorum, quorum difflerentia fenfus differen* 
tiamaffert, fedulo attendendum est, nenspe Dagesçb 
£ûite , Schevata , et imprimis Vocales* 

Obrervaodum autem est, varietatem punctorami 
maxime vocalium , esfe permagnam , quod fere quavis 
pagina invenient, qui ve^eres verliones confulunt» 
et prae aliis magna exemplorum copia oflendit Co* 
pellusj CfU. S.fL.lV^C II, S s-ap, Z. V, C. 
II, S 2. C. IV, S I— 9* C. Vm, S 1-7. Imm 
et postquam punctuationis fydema a Maforetbis ccn- 
llitutum est , multas adhuc reperiri punctorum , im* 
primis vocalium, in Codicibus Msf« varietates, eo* 
rum collatio evidentisfime docet. 

Cum vero, utî dictum est S 15, fystema pnnc- 
tuationis, prouti illud nunc fefe habet, foli debea- 
tur Grammaticorum ludaïcorum ingenio, ac noo^ 
nifi periodo temporis, quae a faeculo VI ad Xlpr<J* 
cedit, a Doctoribus ludaeorum Maforethicis ezpob' 
tum, atque ad eas, quibus iam adftrictum est, t^' 
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gaki ejâictum fuerit; confequltur, puQcawHQjiiem tt* 
tam ex xmz parte Jttud esfe nlutandatn pro folo lubV 
tu, aut in gratiam quanindâm fingolarium opinion 
nom , qoas quis abaque . uli mntatione fuatinere i»e« 
qucat ^ uti €• €• ia gratiam fysceniamm qttorundam 
metricËS Hebnuîac, fecetnnt Metimius , Fr. fiaze% 
et ùL\Gf^ôre^ cum, uti ibidem dictum est, baee 
punctuatia unlverfe. nobis exhîbeat pronunciatlonem 
antiqtiiorem , tradîtione propagatam ; ex altéra vero 
parte non eam bains pnnctuationis esfe auctoritatem , 
quae nos impediat , que minus , fi validae adfmi ta* 
tiones , aliquas in ea faciamus mntationes : qua de 
causta optandum est, ut in colla tione tion tantum 
veterum verfionum, verum et Codicum Msf. Editio* 
numqué principum, non folarum literarum fed etiam 
pHnctorom, maior , qnam hue usque plerumque fac« 
tum est, ratio habeatur. 

$ 47* 
y Confpectus permutationis integrartmi yocum. 

a. Tandem vero non lîterae tantum (J 43, 44» 45) 
et puncta' (§ 46) , verum etiam , uti % 4a îam prae- 
monitum est , intcgrae aliquando voees in Codiclbus 
Msf« inter fe permutantur. Fit autem hoc praecipue 
quadruplicî de causfa. 

a. Vitio memoriae et attentionis haud raro fcrlbae 
inter fe permutabant voces idem fignlficantes,.,qua 
ratione crebro inter fe permutantur e. c» vh et 73* 
Sk et S, p et 0, lûm et ^3T1, etc. Sic et 
Mich. I, 4, 2 Codd« K. et R. vitio memoriae pro 
DOO^m pofuerunt vocem nij^SJm» utpote quod 
alibi cum 0^^ faepius coniungitur. Sic et ibid. vs» 
6, 17 Codd. Ketin» pro ^IXf habent 0^8^% que- 
madmodum et ibidem pro iTTlD^I i unus Cod. K» ha* 

bet 



bel iWWlIM. làf. XXIXt ^8 pro Hj^Ufi^t odd 
Codd* K« et R. habent flTTpT)» per negligentiaai mu* 
tanda voces param différences {d). 

§. Alter talium permutationum fons in eo est , qnod 
liaud raro aliter pronanciarent, quam legendam es* 
fet, unde faepisfîme nomina itHTt ^TTIC et D^ 
inter fe permutaient. Etenim pro nomine nVT fem* 
pcr^TTîit, vel pro V?K XTS^ femper dicebint 
D\*1^ ^JlM (^)« Hinc etiam vana vitia orchogn- 
phica in textum irruperont. Sic ex pronunciatio- 
ne A Rjùg. IX, 15 pro TnS fcribitur TJS. 

y. Accedebat aliquando etkm , quod nonnulli fcri< 
bae in textum inferrent orthograpliiam in ea ufitataia 
dialecto , qua forte uterentur vernacula» Hinc e* c. 
in Msf. pro flM aliquando invenitur particula Chai- 
daîca n^. Similiter ^ aliquando , ad vocalem praeo* 
dentem Tzeri vel Segol indicandam , ex ufu Rabbino- 
rum additur; uti Exod. XXV, 31» XWp^TS V^ 

ntîyn, etc. co« 

8 Fieri etiam potuit ut vitia pronunciationis ali- 
quando in textum irreperent» Sic cum multiladiei 
Kamets fera ut Cholem pronuncient, facillime etiio 
illas vocales in fcribendo inter fe permutare potQ^ 
runt librarii. 

(tf) Largam exemplorum, hoc probantium, regetemid- 
duxic V<^eliu%^ net. ad CapelU^ Crit. S. 9 Tom. l^pag^M 
feqq. Conf. Rosfi ^ad h.l. 

(Jf^ Coof. Tychfen^ tentamen de varih C$dd. Hehr* 
generibus (Rollochii 1772) pag. 278 feqq. et KamMIy 
Disfert. Gen. » $ 25 » P^S* 4^ > edic« BruoGI, 

(/) Conf. Eichhrn^ /• ^» S 107, 



J 
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$48- 

II. Secunda ela$fis ¥ariatiilum kcthntm f ctêa 

e falfis iuâiciis. 

II. Sequitur iam» fecuDdum S 37, altéra, variatH 
tiom lectionum clasfis , quae e fa/fis iudkiis eoruai 
orra est, qui Codices defcriberenc , utpote qui eo 
aliquaudo in cafu verfabantur , quo ad conteztum ex 
iudicio fuo corrigendum impellerentur. Pertinent au* 
tem ad banc clasfem , — mutatio facta e locis paralle- 

■ 

lis , -*> ignorantia vel expletio baud raro erronea corn- 
pendiorum fcribendi, — gloafeioata e margine in tes- 
tum illata, — additamenta, ex aliis fontibus, textni 
inferta , — perverfae vocum divifiones , — conectionea 
quaedam textus arbitrariae* 

S 49» 

A* Prima variantium lectionum ^ t falfis iuJiciis 
oriarum^ fpecies^ mutatio, facta e locis 

parallelis. 

h. Cum variae fînt in Codice làcro pericopae* 
quae vel verbotenus, vel faltem, quod ad rem at« 
tinet fummam , plus femel in Codice facro ez- 
ftent Cà) 9 confuetudo librariorum , loca parallela inter 
fe fimilia reddendi , haud exiguam faepe peperit lecti* 
onis varietatem , uti multis probari poteat. Sic ver- 
ba a Reg. XX, 7,8. inferta funt textui lefaiae Cap, 
XXXVIII, 21, aa, fed loco minus commodo, cum 
potius collocanda fuisfent inter verfum 6 et 7. Rés 
autem fie fe habuisfe videtur , ut ea primum ad màrginem 
pofîta fînt, dein vero e margine in textum, fed loco parum 
apto, perrenerint. Gtn. XLIII, 8, uti iam uotavic 

A 
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/. H. MichalHs^ ^mH in quibusdam Msf. legitur 
pro iS 9 ex Gcfi. XLI V , 3a. -— h/. LXI , 4 post 
U3 Codex RegiomoDtanus fecuaduf , auctore cU 
Lilienthalio ^ DcfcripU Codd. KegiomorA.^ pag. 346 
inrerit ^Ù^ fine dubio quia fie legitur in loco fîmill 
lef. LVm, 12. — hr, XXXIII^ i<, in editionc 
Gerfonîana leguntur verba TDB^îTI !pD \10l\ 9 fed 
quae addita funt e loco» qui huic valde fimilis esc, 
1er. XXIII, 5, 6 (*). 

Ca) Loca talia Tant aotisfima. Eornm plurima exfaibet 

Eichhorn^ l.c.^ § 9Z%P^i* 212. 

C^) Plura ezempla videri posrunc apnd Eichftarnium^ 
L c. lahmum^ /. ^m S I33f « imprimis yêgêlivm^ n»U ai 
CaptU. » Crii. S. , Tom. I , pag. So $ 51* 

B. Secunda fpecies ^ ignqraiitîa vel expletio 
erronea compendiorum fcribendi. 

B. Cum porro band quîdem faepe, attamen alî- 
quando in Côdd. Msf. aliquae voces per compendinm 
fcrîbantur, five, ut dicuntj abbnyientur (<a); fic- 
ri vîx aliter potuit, quin îllorum ignorantîa, vel et 
erronea expletio , qliibusdara varietatîbus lectlonis an- 
fam dederît, Quod variîs exetnplîs lllustrarî p otest. 

Sic per îgnorantîam compendiofae fcriptionîs ^Q 
J fcriptum est pN3 i S.eg. IX, 18 pro. Û^N3 
naiï, coll. 1. p. a Chrom VIII, 3. Pf. XXXI, 
7 legitur ^JlWfe^» pro quo omnes veteres interprètes 

legerunt H *1ÎT t\iiki& quod compendiofe fcriptum 

fuerat " T\iCi0* Et fie, ne alîa exempla cnmulemus, 

faaud raro D in termînatione plurali in Msf» omittitur 
undc e. c. Pf. XLV, $ esi ^0 pro D^JO (*). 
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(il) Sic c. c. ^^ pro SîOB^. 1M pto nOK, ♦nO 

pro'^^tS^O etc. faepias in Msf. occurric* Conf» Bauerip 
/. c.^pag. 177, 178. 

(^) Plura exempla dederunc Eickhorn^ h c.^ $ loa » lahif 
/. c,, $ 134» Bauer^ /. c., /^^, 178, 

s 51' 

C. T^rtia fpecics^ glosfemata e margioe'in 

textum ilUta. 

C« AKquando et perverfo iudicio glosfeinata , quae 
mârgini codicum Msf. adrcribi folebant, in textum 
inferebantur. Sic lef. VII , 17 verba , lltTK ^Sfl m 
quae ibi prorfus importuna funt, e glosfemate in 
textum illata fuisfe Houbtgantius^ Lowthus ^ aliiqiie 
iam faepius animadverteruiit. Icf* IX » 15 verba r^- 
putferAorcs funt et auctoritate praediti^ cauda au* 
iem est propheta , docens falfa ^ manifestum conti- 
nent glosfema verborum lehova caput et caudatn ab» 
fcindet col. 14. Multa talia glosfemata funt in penta* 
teucfao Mofaïco, ad complendam hiftoriam primum 
margiui appofita , deinde vero textui ipfo inferta vel 
' adieçta, uti Deut. 11^ 10» 11 , 12. 111,9, 10, n» 
X, 6—9, etc. Quaedam verba aUtem glosfematum 
loco habenda esfe , inde dignofcitUr , quod cum reli- 
qua oratione nullo modo cohaereant, quod a fcriptoris 
flilo prorfus fînt aliéna, quod frigidam èfficiant tautô- 
logiam, quod omnino fenfum turbenc, denique duae 
quod occurrant ^brafes , quae quidem idem lignifia 
cent , fed quarum una alterft est peripicuior. 

Conf. Bauer^ /• c.^fag. 174, 175, et làhfk^ I. r,t $ 135. 
iQterea fummam esfè prudentiam . adbtbendam , ne glosfeffla* 
com' loco ea habeamns, quae taliâ non funt, recce monet cl. 
Heringût Orer ket geèr. en mésir. dtr krisiek^ pag. 446 
feqq« quamqnam inter exempla , quaedam Qac , e nofiro fiu 
dicio aliéna* 

S 






tf** • k 



»/^ 



Dé Q/mrtê fp0eie$ ^ additamena »9liii 
fotitibus texiui inferta* ' 



D* Fieri etlam potoit, et factum aliquando rêve- 
ra estt ut udIus eiusdemque hiftoriae diverfae e> 
fent relationes » fîve fcripto mandatae , five per »• 
ditionem propagatae , quo in cafa aliquando uua car* 
^ratip ad alterius marginem ppnebatur, ac 4einde ed* 
aiD 9 narratione marginali in textum illata 9 ipfe testa 
intèrpolabatur. 

Sic éa, quae leguntur i Sam. XVII» 12-^31 »50) 
55— 58« XVIII, 1—5, pi-ii, 17—19 ex aliiqua 
dam narratione prlmum margini appofîta » deinde ( 
maigine in teztum illata videntiir. Etenim talia coo> 
tinent, quae narrationis filum faepe abrumpunt, t> 
reliquae hiftoriae funt contraria , quemadmoduoi ^ 
in multis exemplaribus.verfionis Graecae Alexaodn* 
jbae non reperiuntur (a). Similicer 1er. X, 71 F^ 
riçope Cfaaldaïca» ex alio quodam libro defutDtavi' 
dètur, primum forte margini adfcripta ad explicani 
verba vs. 15, idola varia funt et ridicula^ftri^^ 
çuando Deus in illa ammadvcrut ^ deinde. vero, lof> 
valde importuno , in textum inferta (3). Itideai p^ 
ricope G^/!^ XXXVI, 31—43, quae a Mofeconfcri 
non potuit, defumta esf ex i Chron. I, 43—541 1^' 
.primum margini libri Genefeos adfcripta, deinde ii 
textum illata est ((?> 

(tf) Coof. Kmnicêttf Dltfert* H, fuper ratîme a^ 
Uihr^f fng* 407 feqq* et Di\fM. Gen.fpag. 30 feqq. ^ 
Snios. iddemqae lakH^ i. c.9 pagi 480, 481 ei qoe»^ 
dcat , MekaëMêt cma in noHs ad verf. Oerm. cnm» i^ ^ 
Orienf. jfypend. Jteè XII » jfag^ 19S, et Tm. XZ» /# 3' 



Ciis) 

(»> BQ4em ftre tedic l^ottacii d«.^4rf«Mf •pr^riM^ ad* 
tiii i cL Dâ^ktf oaMdtBXlBp hnoe verfaiii* ié» tlio 910^ 
dim vifo divino. fcripcoin^ ec ciociii infenuoL eire, m !«• 
dici êof umquam confesfionis formula» contra Chaldiéoi 
ucerentur* Haud improbabile esc» hoc conGlio verba luiec 
primam ad mar^Dem pofica fuisfe, venim camen flmul ob- 
fervaodom esc» verltini 15 buic addicalmetico anfïm dedisfl», 
illixlqoe locom delnde in textn océopisfe valde imporcii-. 
Dum» talem nempe, qui orationem Prophetae prordis incer- 
tumpac 

(0 Conf. iietmicûUt Disferi. Gêtt.^ pag* ^jr, 30, iibi et 
édditbr illoatrem McItaiUSf idem' èziscfanaafe de loêo br. 
XXXIII» H-atf. 

S 53* 
E« Qfiifaa fpeeies , peryérfae vocum divifiones. 

£•' Cqui» uti probatnm est % 17» Hebraei aiiti- 
quisfittia aetate literas voceaque (ine ulla divifione 
continua ferie fcribefe folerent; mirum non est iudf* 
cium defcriptorum » pôstquam divifim fcribi voce» 
xoeptttin est, faepius dubitabandum haeflsfe» qno- 
modovocea ésfetft dividendae: ïmmo ec faepe in hoc 
Indicloeos non variaafe tantom ,fed a veto etiam aber« 
fftsfe. Itidemqûe faine liquet» mirufn non eafe, in 
vôcibua dividendia faepe valde diacrepaafe illos vete« 
res imerpretea» qui tranalationea fuaa confecerunt e 
Codicibu» , in quibns . voces una ferie cdbtinua coq- 
fcriptie erant» faltem paucisfinae vocom diviflones 
reperlebantur (coll. $ 18.) 

Aliquas ex boc fonte ortas lectionis verietatea » vo« 
«um nempe conlunctim fcrlptarom fed divifim legen^^ 
darunr, vel divifim fcriptarum fed coniuncflm legen«' 
darnm , annfotfinmt Maforethae C^). r > 

Plure exempia addi poafont: fie Pf. XLII» 6\ f 

H ' pro 



(114) 

ptàlphtt VX^'FtjyHt^ lûgtndnmm coin LXX, 8y- 

fô'to innlrts Codd. MX. ThX^ '» ntlW* Itiden 

W< ^ï» ? P^^ ^^ ^ TEfiWDI cuffl L^, 8y. 
/p, Arabe, et Çhàld^eo lègetfdui?i est: llJJi '{JfitStt 
fÇff' iuàicium mçum tatn^uam^ fux, emiçaffh^ qui- 
bu$ ex^mpHs mulu fimilU quivi$ attçntus et criticei 

périma Codicis Hebraei lei^tor fadl^ îfl?enUt (i)* 

» - . . , ■ . . . . 

Ca) Fore dé illis lectionîs varietacibas egic CapeM^kt*^ 
4 Ilf , Ç. lY iît V. 

103, A^f /• ^M S 13^* 

S 544 

• . - 

F* Sexfa fpeeics , correctiones textus arbitrame. 

p. Tacldeni etiam iudlcium criticorum IttdaeorDio 
âçqœ aç Seribarum qHorundatii (e exerçuit oonecd* 
ooîbfis quibuadam textua (àcri, fàctis es afb{irlo,Hi 
eot^propter ratipf^ea e folo ingèsip (îiq depooinpitt) 
^^ilidem quadraplici de caiisfa* 

If StQdîWB altegoricae iflterprefatloQi» qiw II" 
ùm appellipt tSH^lD» m caiia& fiiit, utfiiepeptf» 
epmp qHendfqi ingemi lafum Utafas quaadam ^ 



«erQut^ adder^t,. transponere&t^ aliter dividerent» 
v9P.6a rciiip aliis «iii$deiii fo^i Tocibiw |ieriDui»feflt> 
$iii4itaiMDQ fllHa iiieptitô oieutn ^ openup p<^ 
rânt(i9i)« fcp.jauteai factte fieri potoit» «eeCo(!i' 
^bua;» A Beietorib«a iBdaeoriun afd. iataa isep^as •o* 
commodatis , quales aliqui exfbisit^ qt^i Codîcei Mi* 
dftfchiCebi appeHari folent » argutiae qwedaniiitt ip' 
fifiB te^QPi» Kbrarieciiiii f haa eafe vieraa.iecfiofl^ 
axibkiwtjia^ t eulpa {rrepfariiit. Loo<»iiiai ex ^f 
fonte in quibusdanj Cadieibiia nmtatorum lamrfto ip* 

f4» 7tialini4e » iilttique amiquior|bu8 fodaoonia} >!' 

bris 



( "5 ) 

tttji mniio BiCé Sicia BêPtfehH RaUa^ fici. O.» 
fôL jp» i!0l.i9 Un jf tàk. Vnet/i6o5.cpia«ieimh 
ràîvkv Iêmw Codids cuiutdam^ legentis Gef9* I» si* 
ffiO 9119 flMI ^^ «^^ ^^s eti iôtia^fio 31D TUTU 
^HtXO et ucer v^Uâ iofwm erai^ ex lufu nempe cuittft- 
dam doctofis allegoriciy qui "îttD coqvcfiemt j« v|h 
cioae pronuneiationis vocabolum HID Cii)« Hinc 
quoque ne plara adferaioiia exemple, ortom cet» 
qood iam LXX lud. XVIIl , 30 invencHtit feriptim 
XW^Û pro ntSV » Itidem e lufu inepto ludaei ^ qui 
ita tfomen Mofia mutaTeiit, ne filius Mofia îu idc^* 
lolatram converteremr (^)* 

3 Magiftrorum lodaeorum ciua , pro vodbjtts viel 
phraflbua immandioribna et obfcoenlorlbtta nepootoh 
di ad aiarginem vocea pbrafeaqae^ quae ipGs vide^ 
bantur mnndlorea et castiorea, effecit, ut band raro 
In quibuadam Codicibua illae in textum tranfierint, 
quemadnodum fie e. g. e Itjig. Xyiil » a/ et lef^ 
XXXVI, ift pro D^J^ty loiium torùm ad marginem 
pofuevanc tXXhf) % a^ua ptdm^ ittorum^ Dsuim 
XXVIII, 30, lef. XIII, 16, et Zaeh. XIV, la 
pro tM^ , ipfum accum venereum nounte f epofue<* 
rufit verbum honeatius ^ÛXff cuhurê , et. fie etiam io 
^ aliis ^ locis . quibuadam ^i/). 

il ^ AliquaiKlo . etiam aliaa . qugndam habebant, vet 
fibi falteoi fi«gabant , nonaam , ad quain hic tllk lec^ 
tioneui * immutandam cenfebant. • 
Scilicet 

a. Poatquam ludae! paraphrafibos Chaldakia leiti' 
ttUA^orum explicarunt, iiaque plarumque eomfigia 
uti coepef unt , quo identidem veteria dîakcti Her 
braeae faeti funt- igncmtierea, mirum non est, Map 
foretbaa ac librarioa , fi qoando difFerentiam Jectionîa 
intet parapbrafta iUaa et textum Hebraeum zepertr 

H 2 renr. 



( ii6 ) 

» 

féiir , illum fecUndutn pâiraphra&« CbaUaicas fere 
niùtaâfè » id quodvarlis probari pottst exemplia^ io* 
prtmiftqae tuBC lodutn babere videtUr»' quàndo^uti 
Gèpk "it^ cnm oolniea vel pleraeque nrfioiie& aot^ 
qaa^ a- textu Maforetbtco disfentiimt, fola camillo 
convetîit paraphrails Chakiaïca (0). 

fil Sunt etiàlïi exe'mpla mutationam quaruaàm 
lectionis factarum fecundnm aliquas Doctorum expo* 
fiUones, (Û^B^ô) vel ideo, quod illas îmcr fcribeu* 
dum animo praefentes babebant» vel )etiaiii, qaod 
eas e margine, cui aliquando adfcriptae enot^ia 
textuoi inferebant. Sic Deia. XXIII» 3 uaus Co- 
dex Kenn. pro lîDD* legit*)fâlÛ » forte, quoi pnfr 
lector animo vel margini adfcriptam habebat expIiciJ 
tiôneiB Maimonidis, qui 1Ï23D idem esfe exifltiiDti 
ac nr DIO <:/). 

/« De'nique, postquani ludaei grammaticae veteris 
fermonis Hebraei eo nt'aiorem dederant o^^ram, 
magîs vivua iUius ufus in dtefuâtudinçm abjerat, 
raro veteres et exquifitiores voces dictioties coattroc* 
tionesqiie ad recentipra illa grammatice^ praeceptt '^ 
mutafufit* Hinc e. c. muki Codd* apud Kenmcotti|i 
et Rosfium i Càran. II , 48 , pro lV babcnt fîïï 
et I ,Sam. XXV, a; K»3n mutant in H^Wi* 
dero Deui. XXII,' 23 tTTV iu ÎVDD , ut némpc, fr 
cundum grammaticen genus verbi et nomiais cot 
venire facerent, non cogitantes in veteri lingoaco» 
vénientiam illam non esfe perpetuam coll« Sp* 
Sthfocd. Reg. LVI, et fie in tnultis aliis. 

'ff Haud défunt tandem etiam exempla, quteû^ 
plus probàbile immo et aliquando certum effici<o|i 
foluisfe ludaeorukn Criticos ac librarios etiam ibii 
obi nuHum aliud remedium iis ad manua erati Pf' 
cdDiectunim ex ingenio textum corrigere. Aff^ 



< "7 ^ 

hoc jek fis f fluaa 4e ludaeoruiq p^!lO, i# e. i^n^d^ 
nuis dkai/fw): S ar^ Et fn^et^igi #lia çKe^plar^ 
qoibus hDC prôbtri pott st. Perfji|iet:]ittc » qi^o^ .ftÛ* 
9ntiâo> comzerint ^«, qpae b^ud. fatis .accurafe 
fcriptt piicareiMi uti Q^n. VII: 3^ 4,. etc. C^). .. 

(«) logentem ezemploram copiam adduxic 0. C. Tjjct' 
fi» 9 Tentam, ik Cçdd. Hebr^ Fj, T., pag. 198 feqq. 

(£) Flora exempla dedic Tjchfen , /. r. 

(c) Coof. praecer Tych/eniMm^ /. r. et Eiehorn^ L e.^ $ 
95a. aooocationes noftrae philoL ec crit. «d ^ XV; 4» 

(^ Plura exempla û^Capelk^ UctL, III, C VI, 

(O .Szempla fappeditat EickhmrtL^ '^ «•» S 95^ et pfie>. 
fertim S !ii8. Conf.'ecîâm Mit^Ai^') (Mm/, MMa Tarn. 
I » p^. 141 •* PHir% vlde^^a oapite feqjQence» 

C^) Exempla dat Eichhom » /« c« » S ps^ , et praefertim 
Fog^l^ ad Cspe/r. , Crii. S.f Tom I , pag. 48, 
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IIL Dfsgtiiriiuff an etiam unia dc$ur raria»^ -* 
tium lectionum clasfis , oria & makvoh têxtm - 

corrumpcnitt fiudio. 

UL Quaeritur tandem, utrum aliqoando etlam 
malevolo ludaeorum ftudio textua Hebraîcua corrup* 
tus fuerit ? 

Patres quidem EccleGae ludaeos iacafarunt cor- 
rupti (ludio textus Hebraei ; fed omnioo maie ; cum 
enim Patres Ecclefiastici verGooem Alexandrinam cen* 
ferent divioitus infpiratam , ludaei autem io fuis cum 
Christianis dispmationibiis femper provocarent ad 
textiun Hebraeum; illi omnia, quae in verfiope illa 
exflabant, nec tamen in textu Hebraeo reperieban- 
tur, a ludaeis ex eo ablata fibl falfo imaginabantur {b). 

H y Por. 



< ^^^ ) 

Porra et tuehtififé leâi^iie fuefé ^ qui huius c» 
iiiiiiis liidàtifs ac€iifareflt , et ia his pniedpQ«MA 
Éonus et K^nieâittti (^)^ vemm tfttiiéti «t rente» 
tra, Qua ludaei fempet libroa facroé prefeeud fnot, 
et in(bffic!entift* exemplorum ^ qttibti» - lioe Broditi 
quidam probare eonati funt , taie crimen ladaeis im- 
pmgere vetadt CO* ■ • » 

Qaamqaam ne^tidtanei. noli vidétixr, Indaeoâ tnlo 
i:is> ttbi varietas IçcUoniç quibdamoiQdo ludalcae ac 
Cbrij^iaiia^ doctrinal dUcrimen attingat, eamlectiih 
nem) praetuliafe^ quae lu^aScU opinionibus aliçiûl 
praeûdil fobiDiaisttaïd posfe videretur ^ uti Pf. XVI, 

io. wbrr prô •ffDTT. iy: xx«, 17 nxa pn 
Twa- z^/- LUI, 9 rhyis pro moS/jJW. 

lUa autem loca et paucisfîma esfe, et facile expè&i 
limul est^certUâmutn. 

4 

(a) Conf G. FaMej > /• ^. » Tom» l , pag. 139 feqq, 

(^) fF/iitt(mus oempe in libro Anglico de yero textu y*l 
Ç^Es/ay on ihe true text tf $he Old Testament') Lond. vi^u 
ec KnmieâituSf Disfy^^^ U/upra rationê fexfus Hebr. CafJ* 

O) Conf. Baaer^ A ^«, $ 7^ f/9g^ loi , et $ asi ;^' 
184» icidexnque Eichhorn^ A c^ aUccoresque ab ils cicacL 

(d) Est baec coniectura non împrobabilis lahniif U ^m 
Tm^ I , f 1^8. 



CA- 



(l»«) 



litor tb ^0 miccoi^ eir« «uni- verbi^ n. .%% nfj fltSt 

UD' "l^tSK» ^ fie io ilii^» qqan^atiii /lept » j^iidm î 
pfl0M aiapa, qnid' ex tm^aiatibT^ «mccQrk fict a^ oobii, 
pm. ùbtliem non^ kid^eptil^iis Unguae «linqpQ elegsocmno 
opiUiaOt <k: feit in tpfis auccpribo^t ftepe panmi liqocat 
piL ?el ex ipGs hU exemplis apparec. 

Qc) Conf. omqîoa ad hoc argamencam Cappellm L ç. L. it 
C, III— XIV> et Sauèff U €, % Z7 et 133. 



» 

C# btquirUùr > ^of^ fcrip$a Jc/kpii^^ ûf Patrm 

. Uaum ffebtacum cvrtfàrri posfinu 

' . • ' ... 

€•; Tertio loco in numéro adminîculorum crittco 
ram baud o^Ug^nda funt fcripta lofephi et quorw 
dam Patrum Ecclefiasticortim. 

m. lorephns quidem an ufus fuerit in contawib 
archaçologia fiia teiitu Hebnïco , nuoi v^ro verfiooe 
Graeca Alexandrioa, disfentiunc emdki. lauBooiulii 
kèc tempore illum fua e verfione Giiaeca« QO|i ?ero 
e textu liebraïco» nifi forte perpaucis in loeiSt 
defomfisfe existiniant (ay. 

Noibia vero contra probabilê videtur, loTephooii 
ut plurimum ufum fuisfe ipfo textu Hebraïco , quao' 
quam etalfqoando, verfionem Graecam ab eo coq- 
Ibltau fuisfe, non est quod negemus;: iétentni 
• Primo nihiriam in fe probabilius videtur, cuflilo^ 
fepUus omnino Hebraice doctus- fuerit, non tantoif 
pim JbûC wxx àocttt poterit conditio eins , ac folom 
nÀtale Pàlaefiio^ quippe^ ubi in vivo adhuc ufa erat 
lingun Hebrae^, licet multis modis deprâvatat etoi'i 
legabantw foU Codicis facri exemplarîa^ Heltfaictf 



Cuf > 



vecMi «c M Ipfe quûd de & ÊdHk.teOimpnki, loii 
CBkaicr conftat ; f frfio «qim difeete dédArat dAir. /«A 
JP(«. it^J^ê^ mtmï9 Uimxwi Sfi^nfy. p^iOMfr 
bu9 fpi3 nwitwn autecaltere : Unmi» (et Imi, ex aiiiy«]:i;i} 
eius ftilo dare apparet; pon potuiafet çniui, fi vel 
Alexaodrina verfione ufua fuisfet, illiua H^braismov 
tam bene in dictionem pure Graecam convertere^ 
niii Hebralcae dictionis indolem probe cognitam ba- 
buisret. lam bine Igitur probabile fit , hominem lu- 
daTcum, Hebraice tam doctum^ qui adeoque opus 
non babnerit , neglecto fonte , e rivnlia haurire ^ prae^ 
terito textu original!, verfione ufum fuisfe. 

Augetur tiaec probabilitaa inde, quod non eo ÎU 

honore apud ludaeos Palaefttnenfes erat verfio Grae* 

ca, ut eam textui Hebraeo praetulisfent , cum tlte» 

inores pleruœque, quam Alexandrin! > eafeni, Pa^^ 

laeftihenfes 9 ab omnibus quae ad linguam et mores 

Graeconim pertinerent. Neque enim hu!c adfertioni 

obmovendum est , lofephom Graeca Terfione ufum 

forte fuisfe ideo, quod Graeca exemplaria, magis 

qtiam Hebraïca esfent in manibus ludaeorum, lofe» 

pbum enim bos libros non ludaeis fed Graecis Ibri'^ 

pfisfe^ ipfe iatis manifesto declaret Prooem. Oapi 11^ 

iri 9 dicens, fe imitari Bleasarura, qui Regem Pto» 

lemaeum lege ludaïca impertire voluerlt per verfio* 

nem eius Graecam: immo ne potuit quidem bos lf« 

bros Hbrîbtre lodaers , . utpote » qui res flicras (ttlo 

Gmooo eleganttod qnali îofspIlUB utebator » potim 

profanurl, qijiâm exorn^r! pui^bant^ coU^ JÎtU^ hsd. 

XX, 1I5 a, 

At fecmdo noji Um9)jn probabile Verum et certum 
putamus, fontem» rnidè lofephus.expofitionem bifto* 
riae ludaeoriim fiicrae haufif, fuisfe Codicem Veteris 
Poederis Hebraeum , conûilta tantum hic ilHc tef* 

« * 

iipne Gnecs Atexandma f etenim docat hoe pritiw 

di- 



( lft« ) 

* 

<ltfetta' ii^iu lofephi confe^d, dkéii^ quippeU 
âatiquitâtuin iùd« opère conpreheirfiiruni fore oBnei 
Itjdàéorum 6çx^êoXoyia$f , xàl Trjp Suna^v^ti nohm 

TûfV id est aniiquitatâm et rcipublicae conftituthm 
ex Hebratis literis translatamé lofephum autes 

verbo fie&eçiuvevea&cci veram intelligere transkdooei 
maie quidam negant (^); cum pro transhtipnis no 
tione non ufus tantum militet linguae» vçrumetipi 
expoiitio lofephi , opus fuum mox » uti laiQ dictim 
est, comparantis cum opère Eleazari, qui legemî 
Jinguam Gràecam trançtuleric , cui it^que ia taotoi 
fe fiipilem prominciavit » quod operia fui materiai 
ex Hebraïcis ludaeorum libris repetiit, quippecett 

roquin nuUo modo verbo fu&s^fiêveua&m uti bocd 
argumento potuisfet* 

Accedit et multa esfe in lofephi opère locai (F 
btis ille ûç! mentem fuam expitcat, ut clare ipp 
reat, éum non verfionem Graecam AlexandrioiOi 
fed textum Hebraicum fequi* Sic, ut e multispoa 
feligamus, Gen. VIII, 7 fecundum textum Hebn^ 
um, quem et fequitur lofephus, Ani. I, 3t!< 
Noachus corvum ex arca emîfit , qui contiouo ad es 
redierit, usque dum terra eafet deficcata, cum 
cundum verfionem Graecam nqn redierit. Gen. X 

15 in textu Hebraeo est nTH OfVhp p/Tfl ^^ 
▼erfio Graeca babet xcà inéfieaev m avriç trpf f^ 
lofephus autem cum in textu HebraicoproirTvI^S^ 
Î7 ^ habet niimtfi» ènméatov nr/tà* Éxod. X^" 
i< in textu Hebn legitur ^DJ PllîT ^"od loftp''' 
ante oculos habùit, cum vertit Bëhv vmcKr»)^^ 
vero quod habet verfio Graeca xvçwq xcncuff^f 
I Sam. yil| i^ fecundum textum Hebraeum Stfl)^ 



C l»9 ) 

^mstiUi ^éueénim « .afeA^^ lehmM Vmjf oaiumÊ hês ^>ef 
iic eriam LXX , èM«JUr< ro aym«^ innrw (ll^Aoi!) 'Jfif»^ 
i^êçT Ud'oç te fioîj&ofVf xcà anm^, l«utf hfsfw&a Ifioi* 
éijati^ ilfuv 6 Kvçioçf lofephuâ autem Ant» VI^ ttf &• 
haec ita narrât: iuA xatcattiSaç ixiî U&ùifé.éu (bxv^ 
çov cnrrov nooaaYoçevii, cv/AfioloP ti}g fuzça t» OiS 
yiPOfievfiQ avToiC xivra tHi^ i^d'QSnf ujj^vagl indicio 
valde pcobabiU eum légiste tpT) f3M vel tjf p)M «t 
één lehova ISJf fuis, nofirum pro VVJf. 

Hia plnra exedipb HiJâi pâafeot» iiijQ ^re?tMti fbl* 
dendum earet (0* 

Nequé in tontrarluoi adiminr f. lofiiidimn qi^tiN 
plurlmis locia coov^nire, cum verfione Graecat vel 
iisin Joeis qtiibuf Ji«ec dilac^ditra lema Hebraicot «Mi 

x« Iuliq»littA aUquaa^ç cQfifuhiMfe Vf^^m Grae» 
cam , quam , ubi e fi^ feot^ntl» recte i^^rpr^tN^ 
«tifiTt feqiieivtsir , fem^çiiaç RAjftr^Q |ioii.(^(bK«.M 

• ft« I km a. iBuUi$:. wîa . do^ia ojbtfemfom > eai^ 
^exfiitD lofepbi a;>CJ|;iriaiianJ8 .variis* Ipci» ad ej^eiB^ 
ipIttmdrerfiomSiGraQcae^mHa^pin^fiiijpf^^^^ f «kq 
«fiil «xftaic ^Rien>pla% tum upqm eat. iUuatria%wiv 

«in chronalogia. aorediiwiaiMi^ qui^ c.iap tn. IpftpM 
-cxeroplairibtts I^?s» 4f et; ^on/r^i ^i^/^mN^ i^e^v 
>proxfus::Gonv£iitt cUmtv^fipQQ-C^ju^^f fimi MPten 
ex VIII t 3, clare appareat » lof^^huoi .fMUtiNRi 6^q^ 
-f4sr aéxfèiD Heb*aîcQHf-(rf> .!:-.; 

• Quad r fi ittque irerum eat « lofephiiBi fîiam ¥tfMfMr 
;iaene defcriptionem ex {pfo, derivatfe text<a HebraicO^ 
>1)aiid'fpetnÈfiidte'«aUatleM eiùa ad çrifia ik«aoi :M^ 
-fibiim froctua: : • . ^ :''' - 

i) Eiiim aliquando conrervavit todicfa mdi^iriffjf^ 

fionia. Sic, ut boc utar, a Smn^ VIII , 17 pravi eac 

.Mcttoi: Zudecu$>^ film AcMttAi f, AMmekcipfim^ 

êu$ Mimh^ HêmfacêfdùMi i^m^ x^ ex x Smm 



K%mr4'^H trafkc^r AMittec Àdiioiekfiiyii cC 
Me JieriNii AcHlKiM Aierft pàièr. ^eCq^ua âstes 
^m Anu ludi VII i 5 ^ ^ 4 ntirét ^ 41 DïWde Ztd(h 
emo unft cvm dA^iatb»re creatîuft eèféfdctrdoted^ 
sniko neétias verbt Hctoitka ita c/aAspofitA legislê 
videtur.: ZêMus st JSbimHrus ^ fiUas . i^fi^/«fi^ 

VI 9 ij^ l6èt>tos in tetm HebrNo^iQYi Jegk ntin 
fkiê liubtQ ii>nrf« ^ et km In vërfiotte Gfaea leyem 

e^fiflfeffièâtiê iiméi^êmMe ^XH i«hm>, ^ 6<t «Klii 
ftepius. 

ft> Sâ;^t>iiffii&6^ longue hoe (Mt^in •diwrfts <I<mo 
fequi»»^ ^ctione îndictt, quibus de «huifis kl 
Aïo tefii^iyrê lét^dnfii viM^tkfee o»t«e fhertifi*. Sic 
t!i«bro 'ftllM kc M te!)tm Htebi». fluèeiM baèeli ideo 

Sic e. \s iânh VI, ^; t «ck ibBglmdliMSB: di» 
«1^ OdtfMfal ftti8(% bttMtottfttr qiETâtuor,' quia ntfpe 

W$i iMrÔ l' yÀt l^t t ^MMTMi». Hoc otodo ilto 
VivMiéMft'^ • i4^d ' Idfbplmw refma»^ «hkttvpoi- 
^rUnty- quaffafn "Mprint» hMfer ^fe-IhisMik peUmuo- 
Me^luMNt^^ ^ dé «Ifis tariantitm ItmovBom &»* 
tfferw OteloHiK , ^ontm <»eifipla ex iofepb# ttptf 

^ £ Patribus quoque iBèctefiéatkia' ledfonia ««* 

«fèflttB^IlftlNr i>auêâe liepdei t)W(taic » e fori^tb OIfg^ 

«te lït >%ki«tf]ftiri t/), iddmqiie è coAsAteotttib 

«Ct>lMMRfi' Syri^' qtil Iker ftoi«iqoe' ttd folèat «e^ 

fiooe Syriaca, aliquando tamen confahxit inktMtt' 

C*5 Tt« ^fcihdrèiis , l i., ^ 339«; ntK ift tîÀ m W- 
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wma&iu ladorem tribiilt flgniQciCioiiiii cuiofcwfP^ f^^r 
pif€0i0fiu fed 4 rplo iogeaio fqo ttrçfijpomi nçtltqn^ jfb^ 
cam lingote praecae aaçcorlcate. . 

(O Plura exeipplâ attulic Miçiaêlis, BibU Orient.^ Tom^ 
Vy pa$. 328 feqq. et Ti^fflr. Vllf fof» i8o Teqq, et ipre EicHf^ 
homiuSf /• r., pag, 7t tiou 

(O Conf. Emesti^ Opusc. phih erit.^ pag. 379 fqq» ei âO* 
eiaith In (hmmenfi et eêrênahgia êniedlhifimm% in SpeagÊim 

(O P|on cztmplt de^it iai]irlini$ MifMlfU Mh Or m 
Uaec locer ea qnafdaoi fanti . nûoiis x^tt^ allaca* 

. $ fîa. 
gaicranim momntur^ 

iQUOS babfOina» QQMia ad ^^U>x^fo. ^Çl^^t^ék^ff^%j^ 
laudandt omniiia e(K prQyi<|eiicja diviiitt QVf^ ^qbi^ 
KffnpavU ftptiqiM8^1[qw9 verfîppe^t -PX iyfo fcHite 
HebrabOt i^odaBqui^ noipduai ad rçcçDfioipcqi Ma(^ 
retbiçsm compolim, factu, quae.QOO fantnoi . ||i^ 
tQtvmmçm fvpst^^» V^rum et rp^iq^ iMvi^rpxqiiP 

Codicttm MsCi longisfime praefi^rçndae fiint» . .v 
Hm «utpm verTiODe^ W pte criû ffcri^e <idhi{^eâ« 
iBUf •.:Qb&rWQ^a finpt gcnpratip fequçnt|a«^ 

1. Cum aliae Jnc visri^ires vcrfipof S, ^a^ ç^ 
llffo Hebfaico textu confectue^ allaç^^ qacd ex ^ti- 
^niore Terfione derjiyatae fi^nint; prioreoi ipeci^ 
ibUn 1^ ao»tr9 iofferyire posfe, ipTa r^s «c n^ 
tio docet;.f9»i* ill»n v^ionwp ïs^^t lÀstum 

la t(Û 



-Mbibèri* posfit dKodioandae * leettdtti ilMos vèrfenii 
itiidà'inképrdFeétae fine. 

if. i' In diiudicando valore lectionilm, qtm to 
illaye verfio <;xbibet, probe attendendum esti aqao 
j^t qûàndp verfio talis confecca fie; qualis fuerit,i 
quantum hoc ë verfione concludi poterit, indok 
jCodkis Hebraei, uod^ illa confecca fit; qualisfu 
^t Tatio verfioais ; utrum preafiu^ verba Hebn 
ta lequens, an liberiua; denique qualem qmotiB 
«que linguae Tfèbraeaè nottrâm qoivis/înterpres la 
buerit ; qutppé e quibus odinibns valor fingalini 
verfionom antiquarDm pendêt , féd quae looge me 
lias uRî tt èxeircitatfone 9 qùani praèceptis ioteHj 
poterunt. 

III. Quo prefifîus vèrfia quaedam antiqua eipô 
mit yerba textus Hebraici, co cenius iode cooffin 
pot^st lectlo Codicis Hebrâèi, utide- ^onfecti cti 
quam ob rem e; c/tâ)nor'in fé trïtica ufus ettii' 
terpretjs Graeci libri lobaei; utpote qui eruditeqo^ 
âectt^ ^at laepe lilierrimé immo' et ^p'dStice convertis 
textum Hébraeum ; -quam- ceteroruib itetérprètunGn» 
xrbràm V ii&ino -quain' ipfias Aqteilae^'qûi ad incpd» 
'iisqlie Veft>î« ' t^xtils * Hébraici inbaertt. ' 
-' IV/ l^insquamiudidtimferatur de disfôorusiR^ 
tu Hebraico , qtii in verficyne qùadam antiqua rcF 
riàtér, nftidne' et àûctorhâte, ante omnh ioqai^ 
^<!ùDÎ erit, 'utrum ipfà ea ?erfîoma'4lliuk lectiol» 
fit, an futpëcta aut^falfa* - 
'• V. ' Qbo plurcs verfiotitetf* antiqtHie^ in lectW 
quadam, a' teztu Hebraico dvéHa | conftotiiutt)^ 
iiiaiortaliii est lectldniâ auctorftas. - 
' VL Omtiino obferVandiHn est ,' âonniinqoatD fi 
^ifi'ùt'dihidïcarrnàn pbsfit,- utrum intlsrprete^ ved 
"^tés 'alicfuam habuerint; in tëxtu quem ' ellibésftfiii 
'lectionis dlverfitatem , an miiius. i£icnim ' ' 
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A* ,$tepe haud levk m Tarplcio illos fenfom mat 
gis ezpFeafi8f«t quam verba. Sic cum hf. Vi^ 
10, lecttonem noltram, THktD% fanatio ipfi crit^ 
venant LXX, «ai îâaofuu avrovg, forte folum re« 
fpexerunt f;nruin; fiiniliter cum Z^/. III, as LXX 
pro vocabuloHebraeo'in*1\3Jl.habeant îaxvovteg vim», 
certutD inde non est eos legisfe TlISJIf fed fiçrr 
potuit lut VTfùX fumreriot pro OnlIUf abftracto 
pofitç pro coucreto. Pari modo cum hf^ XIII ^ 
8 eadem verfio verbum pîtltt^ transférât awvov^ 
ïleaitif^ forte hoc non inde tac» quod legerit OlfflK^ 
fed quod affixtim fubintelligendum esfe putaverit^ 
Pariqoe ratione etiam ^pIiquando circumfcrïpferunt 
lenfum, uti quando Hieronymus verba Ecçlef* If Z5]^ 
quae verbotenos ex Hebraico fonte fie esfent red* 
^enda: ^istortum quis poierU rtctificart7 et ékfectui 
non posfunt numerari^ folum refpiciens fenfum, quem 
verb^ illa ex eius mente habent, liberius convertit: 
perverfi difficile eorri^ufUur^ et ftuhorum infinitus 
est numerus. . 

B. In particulis vel diis vocibus minutioribus 
vel exprimendis vel omittendis fumma nfi funt haud 
raro libertate , immo vero licentia , quam in librariis 
iam notavîmus. 

C. Porro veteres interprètes aliquando vel fatis 
certo , vel faltem probabiliter » voci cuidam ûgnifica*' 
tionem dederunt, nobis iam minus cognitam, at cu- 
ius ignoratio Houbigantio fimilibusque lioguae He*. 
braeae eiusque dialectorum rudibus criticis fufpicio*, 
nem movit variantis lectionis. Sic e. c. multi crjti^ 
ci lef. XXVI Ti; i6, pro W^ vhn LXX legisfe pu^ 
tant U^y K/5 Quia vertunt, ov /it) xatcMxov&ti. 
attamen fie eti^m^ vertere potuerunt bodiernam Uc« 
tionem fi forte ante oculos. habuerint noiionem ptn 
dms , que quia aufugiat ab alils , «liorum confpe- 

I S ctm 



vntà éyftâost H^inc enîm itrerirat dial1p<:tQS An< 
bfc4. Simmtet Ibidem v/. i8 DDiina IfiSI mo^ 
tattâbm esfe ifi fi^/l^d ^SitH) 9 fumpaùr foedui m 
$rum 9 et lie legisfe LXX , venantes xA 09^% vp» 
tfriF SiàâTjKfiVf pûtËt Hotibigantius ^ non cogitu», 
vettinû 1039 pfoprie Hnen^ ^bUmre'YizhtifSt oKo 
Hotionetti Hnendù delertfH^ et bine àbùhnA , ideo vt, 
fi Q)ectetur fenfus » recte vertetint LXX* Idem ob!i> 
aet aliis. kl lotis quamplurimis. Qnaproptet faepisSou 
kqolftndnm est, utrum forte interprètes veteres ib 
tm terborum notionen ante oculos babiierinti ut 
qiiam eos aliter tegisfe definiamus. 

VIL Neque^etiam Improbabile est, et ipfosvot^ 
f ei interprètes alîquando , iibi aUter fe expedire dm 
posfent, coniectora ufos fnisre. Sic v. c. interpro 
Graecus Ale^andrinus /^/;*X , 15 nbn intelligens pb» 
fin difficHloren) ^y vt}^ forte conlectavit legendDoer 
ft fy ne Mt Ugnum , eamque coniecturam néà 
fiiae intnlit , reddens ^Aoy n $^W* Stffiiliter i» 
terpres Syrus, cum Pf. I, x, eundi notio cflo 
ConfiHo improborum , fiandi atitem cum yia pecc^ 
rum coniiingatnr^ per coniecturam criticam , mifr 
imfith verbis yTH et ^]f ^ itsi vtnki beatus é\ 
fui in via improborum non ambulat^ ncc in mfS^ 
ptecaiorum ftat. 

Vin. Deniqnett hoe obfervandum est, fleri pol 
tliisfe immt> et faepius ftctnm esfe, m ipfi interpr» 
tes Verba qoaedam maie legerint^ adeoque vitio if 
tentionis a vera HebraStci textus kctione abemv^ 
ifnt, e 4^ fonte Varii in verfionibus antiquis eifr 
lésant errores , iiqne faepe mrpes» 

* • • 

Ad «iria qfwe hac $ <ooi!QeBtiir , cMf. Alsi U ^li 
199 at Smmr^ /• r. 1 J 134. 
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Sscponitur vfuê çrUieun nrfitmis Gràuoâ ^ 

JÎh^andrinae. 

€ fome Hebiraeo pioSsciar^na t p»0»oqtti«, .de.6»9 
f ulJ4 vcffioatboa ki quêncam ip(ttt«iti oofiri nUp. pD% 
flulablt , teeviier igeiKhiift^ efiu 

QnmibBs igttur» fi?e «n^ttkads» five miiltipllcis îa 
te critica «fbs ftcioiiem h«beaé> omnibut la^ttam p^ 
inaoi praeripitTeifio Gftftt Altuadfinat cuiua ^i^aei^ 
Dam ortgo foerit, qiKHMfQ iMipord fit confcott» %n 
tuoi est S ft}» 

- GonfiKrtam aqte :^ ifiTo foMe H^butM» ne«iiii^9 
qui f^ fugiiâva <^til0 e^m iofpjcitt» €afe dubitt9ir 

Pliirefr vero foerwK diveifiqae diverfoirii9 . UbrcK 
riim iotetpretes^^ uti e diverfa qoa poUçesast lia* 
gjoae fim Gitecte» û?e Hebraeae^ nc^itia» e diverfa^ 
orthographia , et e diverfa verteodi raïkme lucoIejK. 
tçr apparet (£}• 

Quae v^o etiam conque horam bitefpntDm fit. 
diSeresda ; ill«d tamea inter fe commiMie habcnt ,r 
quod Graéca umuoi luigua » Hebrabieia r^fertisfima » 
nec noa quod oainea verbis Hebraicis ita in|)|eiftiit, ut 
pleruoiqiie varbatu de verbo feddiderint; im uoieo» 
ut aHi alâa presfîvi verba Hebrafa expriméat Cr> 

Patriam eonim Aagyptum fuiafe» faaud pauca docient 
indieia fatia lucolonta Çji). Neque tauien dubium aa». 
fe poteat, quio Hebraeaé Uoguae perltiafimi fiiarlut»* 
fi qaidem ^orum laborem cum testa Hebraeo dilk 
genttr xioofeianua» Quae rea imprimis etiam i&de ap- 
paret^ quod-^ ficut dictum estf quampluripia voca^Qlit 
Hebraçia fignificationeà triboant, quaa^ licet iam miniia 
cognitas^ ivenia aafe.^ dkkiitQiiiitt Colla|io,JttCUl^t«^ 
d0cat {$). 1 4. 
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Si •«îem (ingiilf Intcrprtte^ ïnter Ib coropiîwtnf, 
eoruni yalôr diyerfimode ^eftimaûdun t$u ^-,Omnei 
llHgOie Hebraeae et Graecae peritia vhicit interprei 
>J^entateachf, * Poat quem iisdem nominibus kodtri 
(ffièretor interpreft Provèrbiorum Salomonis , etiam iU 
htnA raro iqgeniaQi fuum oftendens, ubi maaifeito 
ê vero aberraf* Id)» interprea Graece qaidein pert 
riafittiua est 9 laitno faepîoa fefe in legeodis Poêtii 
Graiecis hoajpitetn non fîiisfe oftendit; Hebralc» 
verô Ilnguae notitiam habuic valde imperfectam. h 
terpretei Pratmorum ac tibrorum poStkonim ooni- 
nm et Propheticorum omni carent genio PoStico^a 
jileruiiique verbotenua textnm interprétât! funt. h 
rerprea impriisia Ecclefiaatae tam preafe feqoinif 
verba Hebraea, ut et ipfam accufativi notam n(i>^ 
ff^pte per Graecum çw reddtderit. Qaae vero oanii 
TatluB e&ponere ^ et enmplia firmare, inftitmi nostri 
ratio non permittit (/)• Danielia praefenim né 
foi ahnndat vitiia^ nt Ecclefia Graect ilUns loco 
nCi fuerit verfione Thcodotionia C^). 

Cum vero verfionis huius, utpote a ChrfstMi 
Jtnroo et aiire jfaeculum fecundnin a ludaeia oraxioii 
aeftimatae, quotidianoque immo et iam facro vXmi^ 
peptae (A)» inulta defcriberentur exemplaria, fien 
jion pnttrit, quin niulta in eam irreperent vitia (Qi 
qua de c^usfa Origenes editionem, tnnc volgataffl 
quam jxoii^ appellabant, dénno cum teztn Hebnl* 
cô comalit, omnésque ab eo disfentientea lectioo^ 
accuraté notavit ihfigni Hexaplorum opère 9 de ([^ 
dictnm est % a6* Opus antem hoc » licet non nili b 
fragmentis fuperilea.fit, ex eo tamen tempore textoi 
Graecua, prouti ab Orfgene dtefcriptua fait, t^ 
fafffphW et £ufâM poblicatus fuit; at vero piro» 
medelae fie allatom est textni huint* verfionis, toA^ 

19f igeHta ipftmi lextum iotactum feliqaeiit f tt tx 

aUb 



C 137 ) 

alUfl ?trfioftibii$ ftMiderit quat dcflcerent piaeflxé 
msterico f redundantta danique . obelo ^ oouveriu 
Praeterea fkecalo ill a& IV Hefyehius^ Lueianus^ Â0r 
JUius Caefiar$^nfis alUque receofendo textui Giaieci» 
ieuoiqué ad teztuoi'Hebr. eoiendando manoa admo- 
verum: fed illainm recenfioaum vel fragoieiita vd 
et nomina folaœmodo noftram aetatçm atcig^unt (k). 

£ tribua auiem ediiionibua , Hexaplari « m. Pamphi- 
la ei Biifebio édita, Hef}cchiiiM et Lucianea deiiide 
omnia exempltria tam mano fcripta, quam- typia ioi* 
pres& drta font , licet qiiam edidonem quivk ftqoa* 
tur 9 indicari vis posfît (/>• 

Ceterum editionea verConls Alexindrinae princi- 
pea» unde reliquae omnqi fluxeruntt fane numera 
quaittor , 

je) Gmpb^i^fis^ e plaribua Codicibuarfed qiioi 
editorea ne verbo qoidem somioanint , admvafa » infer^ 
la Bibliia polyglottia CompluteoGbua » amio. 15x5 editia^ 

a) ÂIÂnatAiXh m aedibus AkH Monuiii^ ih An* 
ârea Anfulano^ Venetiis 15189 coius textus itidem 
e variis Codd. defcriptus dicitur, at vero ex aliia 
verfionibus faepe interjgolatus et ad citationes in N. T». 
factas coropofitua est, . 

%) Vatieana^ feu Romana^ Romae 1587 expreaft 
Ua ut iaepiua multa fint mutata , 
. 4) AJexandrina a lo* Brru Gfiéâ^ tt. eo mortua' 
a Franciteo Lee^ édita Oxonii, 4 voIU in fol. annia* 
1707», Tyop, 1719 et 1720, in qôa exprearus est tex- 
tus Codicis antiquisfimi Alexandrini , fed faepe mut- 
tum immutatus. £x omnibus autem editionibus ad 
ufum àptisfîma est illa , quani , maxime ad fidem Co 

dicis. Vaticani adornavic Lamb» Bos^ Franequern 
1709 , 4to («,). 

^ Editorea J(iitem lii nmltmi adhitcademendÉmbuD 
WMêk nHqaenwti^ ^Pmadicandà igitisr Mt «eti ock^* 
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flri^feNCita», quà piati$ -hm atr alfquo tempère «oebi 
dandotextui verfiotiia birius oi.aiiaa admoi^ront, qoa 
t^riereirtita HoïmeJluSf Anglus erudltui, textam hune 
diSiittO, idblbitis omnibas, quae itsmeofo Amto m 
hbofe fibi acquirere poiuit , fubidlfi tritich» eo. 
àtm nodo cdere eoepic » qoo tejocuoi Helfaeum edH 
dit KênfdMtus {n), 

(#) NoviBi qirdem hypochafiQ* exco^cavic tno j;;! 

(y«r« G«r^. Jifo/iTep^ PUIolofiit itca teiMB BmSQviMfii, 

ecl|u) VXsisOn faepiai ûm « nobîs çitato» Tentamh^ 4e fM 

Çùdicum Bebrae^rum Fe$.^eu,Jkfsf, gen^rikm. IllM cnia, 

-yî LXX interprètes die/ folent, a Ptojemaeo veesGtoi, 

Codîcem Hebraeum non Jn lioguam Graecam muiJtDliife 

atebat, fed tantam Hebraeam textnm literie Graecis de. 

Icripfisfe} ex qoo textu deiode demum coofecu flc ver» 

fiOt qaae iam Alexacdrimi, fea Sepcoagiiitt^faiii «ppell» 

tut. Haoc vero feoseoilaiâ rnntti viri eniditi nAMfaoc, Pii 

iSmeitf, iV^Mf 7»!»/, mk^ T. II» fag. 257 ^' « 

Mg^4SiS^nit W^haiUt^ Of$ên$. umi SMgfit^ mtk, Tm 

V r ^Vr I feqflf /. F. Hir$ , Orient, und Exeget^ Mkjm^ 

in.» fag^ 79 ^«qa» ^* /L J^the , iQ praefatioDe primae * 

tioQi -verfionîs Prophetarum minoram praeçiialâ, fed qw»» 

Jicét lectn fit dignisfiraa, in fecunda editione non reperitur: 

et Haifenkamf in libelio adverfua Tychreninm confcripioj 

Oer enitkktt wahre Ur/frmg dtr aiten Bihelueherfttwwfi 

{Mmden 1775), ne alla de boe argnaiento fbripta eriitici 

cotamamoremua, ennaNiraca ab Eidihmn»^ Lc.9fag.fiii 

tmhè. fireviier vero fed fionil accnrate bane (taMiKha 

eumiM^iteffUêmius^ /• <m | i8a» 18a, et Bgm^ kh 

S 45» tag. «54 feqq. 

(O Exçmpla, hoc lucnlenter probaotîa , fe offeroat cal?kf 
▼èr0pnèm Graecam Alexandrinam accurare legead» Eoma 
aCqnà exhibuij lahn^ /. ^, $ Z^^pag. 15a. 

(O SxempHa Idoneis boc probavit EiMmOrn, Aft, J 
165. 

(O triibast boc fMÀntaa vooabiila qoaadbm Aeffii** 

ea» qiaa intHrOise bac fcvarioamf^ 011019» «a* ||VK« 

4P 
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(O VarUs« exeDpUi boe confimiatam ^ ioveniet qiiieimfW 
ad verflonis hnius^accencam leccionem adferac aliqaam liii« 
guae Hebraeae et dialeccorum efus periciam. Sic. e. g. nom 
men HTlfi» ^xoi. Vllt, ip, pleriqne maie vertnoc Uhira^ 
tiûMm;interptés Alex, recte vertit SiaçoXrv^feparâtiomm^ 
quae verbi mi) "odo confervata est in diaiecco Arabica. 
Verbum VTQB^* ^ CAr^». XXIV, lo vercic Graecaa in- 
aerpres: «al eSmafif^ e Bodooe UberalUatis^ ffketaUitr £$• 
nandl^ mamm dodoDem habee Arabtcttm ^^^^ et de ia 

arnUfs idii»; - ^ 
(/) Cofif* de dlv«rflf taiierpfettiiii bonitii cbaracteribni 

(^^ Ita de yerfibnç fbpcaagiliUvirali libri Danlella fcri-» 
bit ffiirùitymuSf Proifaik in Dan. nDanielem ioxta LXX 
^ Interprètes Domini SaWatorii EccleGae non legunt , uten^ 
^tes Tbeodotionis edltiooe. et cur boc accideric nefcioT* 
Dein quibusdam de rationlbiis cur boc acciderit coniectnrb 
interpofitis , addit: „boc nnom affirmare posHini qnod mol- 
^tmii a veritâte discorder , ec recce indiciô repndiatna flc,** 
ËEae vero de ceosfii verfio Alezandrlna Danieiis rarisfioMi 
fjeftripca eac , adeo ne adhuc unoi modo eiiia Codex MsC 
cogmcus fit , nempe Chifianas , in Bibliotbeca Vaiicaoa aa« 
fervatus^ e qna typis ediu eac baec verfio Romae, anoo 
\j7%^ quae editio delade repetica esc Gocdngae, 1774 ec 
cuius textnm, eraditis annotatlonibas locnpletatnm asQQ 
1775 Traiecti ad Rhemim edlt el. Car. Segaarm 

Qi) VId. mchhom^ k c.^ % 166. BaUr^ U c.^ % 46. lahn; 

A^., $ S7« ' ' 

(I) Vkda eKempla.qaae multia allia aogol poarent, deAc 

(^) Cenf/de bli ireeenfio4btis Bêâlmt éi StU. Usa. 
Ofég^^ z;. IV» C a et s« et eradirom Cft/^rtf SyfaagiM 
0k LXX inserpretum yerfiôàg. 

(I) HIac multum, fed plemmque at>sqiie fnndameaco, h^ç 
de re disfendunt CridcL Vid« Botter, A c. , $ 51 , péig^ 269^ 

(M) Editloiies bas eonmerarofic pnetef aOoi EMom^ 
A r.9 S'iSi et Bmmt A r.» f se* 

W 
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lacoif Amtrtfiordff P^if* àe ,rariis îectimbm Hokfefak 

De fragment l 5 fuperflitihui reliquarum ferfmu% 
yeterum Graecarum agitur» 

it^tltt yerjmem Graccam jtléfxandrinam et aliie 
clim exditerunt verfîonea quaedam Graecae» illa io* 
niorts , quarum tantum fragment! quaedam ad ooi 
pervenere» quae veto et ipfii haud exiguiun in cri- 
tica facra exhibent auzilfuou In his principe Io* 
co collocamus fragmenta verfionum . jtquilae^ Thi- 
ùdotiotiis et Symmachi^ HexapUs ab Origcne vk* 
larum, de quarum auctoribus» origine , et indole 
iam dictum est % ftS* Ex bis Aquilae, verfio €0 
maiorem babet in variantibus lectionibus diiudicandis 
utilitaïQuiy quo presfius textui Hebraeo adbaêret(il* 
. Neque huic militât! quidquam démit accu&âo, 
quam* in Aquilam coniecerunt Patres quidam £cclc* 
fiastici, ac fi ille, cum ludaeus fuerit, faepios tex* 
rnm Hebraeum de industria ad convenieiitiam cim 
opinionibus ludaicis mutasfet; cum accufatio illalit 
iudicum haud idoneorum , utpote HebraiCae lingost 
imperitorum , exempla autem, quae huius crimioi' 
tionis^firmandae cauafa tdferunt » valde fiât inepO» 
Hieronjmus denique , qui verfionem Aquilâe cum tex< 
toHebraeo contulit, nihil in ea invenerit» qûo tib 
eriminatio probaretur {V). Theodotionis ^ cum ezi^Q* 
am habuerit linguae Hebraeae notitiam , et pleniiB* 
que verfionem Alexandrinam fequatur , minus in diio* 
ilicandis Ifectionibus textus Hebraici , quam in t» 

diine critico textus antiqu! vefûonis Çxkeff4 Afe^^' 

dri' 
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drinsfi» ^$t nfomentum lc\ Dcm^fi' SpmtiéM *»* ^ 
Yio f lice t perfpicua f uerit le pura , cum tamen , uti^ 
tesutiir Hieronymus, et fragmenta quàe fupérftint^ 
evidenter comprobaut,^ non verbum e vcrbo^ ut Aqtdr 
la^ ftd fcnfum ex fcnfu transtukrii^ ad crifin textiis 
facri adhibenda est magna cum circumfptctione , ne 
forte liberiorem eius translationem pro indicio diver» 
fiie in te^td Hebraeo lettfonis habeamus (</)• 

Praeter has autem Origenes^ in Hexaplorum opère « 
etiam très commémorât alias verfiones, e^ Oriente 
deportatas, et ab ignoris fpfi auctoribufs, ez Re* 
braeo fonte confectas ^ non qui'dem ttniverfi Codf^ 

r 

cis Hebraei, fed quorùndaiA librorum eius, qûàs % 
columna, quam ih Hesaplis occupabanc, vocabal 
quiritam^ fextam ti JipifMirH, qaarùm^ vero, 'cam 
prior maxime interprètes^ Alexandrinos ac Tbeodoti» 
bneà,'fecuiida^eo8dem' 'et' Aquilaôi ac SymmicUim 
Teqai folear, tertia;^deniqttb'*'mml« «itvtdv&'iàteiipfetaN 
tii^s^'liHértate-, 'adeo^ ot fï^pé panip1inifiirt;pot{ai 
'qaam';Verrionèm exbibeaty^i^Ott^éflft' 8d cflftiiceattnl 
"Helihièi* militas '(^^ •- * *:: -/lu .' %.> ** - ^' i- \ . * -- 

^ UrnSeiÉf praetér 'fragmenta •fiaec^V^*Ék3»*i«m^ Hexà« 
plis prigenianis'iiiferta'rum,' ad^lnkrginém etiiùi'^muU 
tornm Cbditum' verfioiiis Graebae Alexaûdrrnae aUae 
jquaedam commemorantur verCÔnes vete^es Graècae'i 
'éx HéBrateo fdnté facfae, quartrai' vero- ufasVcdnk 
Valor e ïragmentis fttperftitibilé''; faite cerfO.'diiUdb 
cart ne^ueat, in re' criticâT cfst exigutlft: irocantiif 
illae^ ô ''Èj^Qmog'f i ^t^^èç, to ISd}ia^atmofif^h 'jB2f 

'hjvi^oç^ et denique o alXog*yttoàvemfQCKfl$s (/)» 

1 ■ ' ' f ' * ' \ t 

OO Coiif. /. J, Datke.^ J)isp(i(^if phifq&gieo^cHttca ié 
^fuilae reliquias itU^pretatimSf Opusc^^ pag. i ftqq. 

ib^ Ëvideoier praeier allés ^oc mohisiii Eéchlnridw^i\ 
V., t 187. -^•'' . • ' .r t 

(0 Coofr impriorîs lakêi L c;^ S 41. • : . : ::i^ 
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(tf) Egregie de cribos bi» verQonibas egU ÊicUùnhu 
/«(?«• S doi^so49 qcem compila vie Bauerus\ /• (•» $56. 

(/) Eciam de bis verGoDÎbos vld. impriiots Eichkn^ 
/• ^. , j ftoj;— 209) BauetuSf Uc.f $ 57. et /ii&i| & c.»$44. 

Exponitur tifus crMeus parapknjlum Cidl^ 

'■•.>-.-- • . ■•' 

- Terfionea, Graecas gnciquiores , quae priocipem io 
fitbiUîii cHticis lâcum ob'tinent, eictipiant paraph» 
fes Cl)aldtltiae , tb ludteis lyDWl f inierputatimi^ 
apt^eUiiae » quarum aptiquisflaia , PemateDcbom con* 
pkxat et al^ QoMofQ confecta» iam commemonu 

. iinie* i^fffphrafi. d^in^e et aliie in oamas libroi 

VtHUh Soi^w^» .a diveifia MctoriUns» diverikqit 

i0ttiC8icaftfcrti»Mr>dd|ta* finit « e quibua ^mç m qow 

\mn juitttit <»8<ii^%« ft)iijt jiaç coptprebeo^uDt Ec- 

rae , Nehemfae ac Daniilia libros 9 qui focfe: bic il- 

Ihr IQ JSibU^ihfcia )ateitt« Sx iU vero». ^^lae fl!» 

iilipffeafa^ f xA%Bt y )h)^ decem BuineraQtur» 

..J) Qiêhkfi téffg^ in Pâtaa$^tu}hfm.^ qood cou 

pftafiM icY^viiicbra^o inhiiereat» paucaaque cootioetf 

ftbata^ tel e9«w<i/9AUI» )iogiit ipfiiper fat J5. pan &| 

cdafirfcipHiO^ ^9{quç, haud paiica^ contineal vfiriaotei 

leotionet, «uctpriit^te yeterum ▼eFfiooum ^coQfinn^' 

tê^ ka^id ptrvi in tjitif a &cni esr momemi. 

vO i^^^f adfcifpiuiQ hfUftàafU cnidam C/i/^ 

jplio 9 in Pr$phetas , cum priores , tum postefienh 

Incerti^e aetatia, llrigna compoOtum miniis poiSf 

^019 Tarjgum Onkeloi!» variis hidem fabellîs mi^ 

Wni. Aliquod' eius e3t in re critica momentum , cwiN 

Au pleromqQe eup) textu Hebiaed cdn?caiat|qu<^ 

• dm 



iectioniii. varimies* .... 

3) Targum in Peniateuehum^ ab ludaois eidem /^ 
4iis/AfiiM ad&Hpiuvi» fed^ quemadmodumnomio?. in 
ca ob?k C^nlUminapoleoSy X^ongobArdiaç « Turcor 
Tum, et mixtura vocum Latinaruai., GraeeanHs » PePr 
ficirua^ «lire ^çent,» rccetiKis netatia, faltèm fex- 
tD Ikfcitl» haud Mtjqiii«$ « AUo procfii^. imp^rq. eon? 
icripcmn» fabuHs^dij^eafiooibufi, futts coUoqanSt & 
iBiiilnis«ae inepUîs phiribiM plevisfimom # î^, criQ îoir 
«qte ^Ittt« fere utilitatis* . 

4) Bftdein e«i indolet Tës^gumi HUr^ûffmiimd im 
I^fiiùÈÊucàum ^ rach e vtriîs iibrJs «b^q^ie indîfif 

Sr^ Tétrg^t» m ffagi^r4ff&0H valgp ab (adf^ |r|r 

MtfiM ilMi » 4iotioDit m mii^taél^ 4oc^ ft^^ttÇmm 
«iictbram:o|M8» .f^igQaoqw jproptifi: eM4feiB» 4m» 
lain diuae fmit^ WiQMf > otiliiAtia^ ex^epto T^rtsu^ 
in PromrMi 5êIo«N>W:# i^pole qci^ ipifft efmiwtk 

•tttlitenranfî^i i PMeai#. 

liidieia:.M(Mitiir Jlb^ ^«c^aftai^ii CanM^i/QA^^cn* 

rùm ac praecedentUi fftiifw»» : : r, , . . i : . ? 

7f Srp) 7V^^ Targuffiim in Ubrum Esth^ra^^cgio^ 
rum .prÛDum .CQ^traC(i\is ^ duo reliqua diffu^oni.^ ït,à 
omniii iiHipâU iicateotia^ yix uUam pràeîiant. luïl^ 

10) JV9ig«aRtffl ia^^i €àrm&irum / j>fJiiQ«i .e)Mr* 
Erfurtenfi editum sl MauAia Fridcrico JBccàhy AHi^ 
guscte Vtndtfkorutt I6t9^ 4to<y deittde «c^mtlius 
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^«iiii> 1715", 4«»; Vtiiioi ei boa TtrgQii, licet m 
dids a Beckio ootis locupleutum,: baad mipi uoki 
lest valoris (a)« 

Apparet itàque ex his fantuni eorom TarguDiinili 
quam esfe utilitatem , qiiae primo et fecuado loa 
codilDefflorata fanu 

Caeterumef hoc ad ufom- cricicttin barom pin 
]:^hraGtiin obfervare iuvat» eas prlisuai absqoe pooc 
tî« 'fcoAfcriptas ; deinde vero a Graminaricia lodui 
dii^erfâruni aetatuan ac temporum paoctis Mrsca 
eafe » unde magna erat in pimctatlone diverfltis, ii 
^e twâiéwi Buxêorfiits In fua Bibliorum editioiie pose 
tatiènero eamm» ad eam conformaviCt* qiueinCU 
dakk Daoidia.et Earae p^rtibus reperiuntiir {hy 

Porro et hoc obfervaodum est, poatquto ven 
idîaléctiis' Hebraea apud • ladaisos cum DialectoCW 
idaidà t>érâimata-ftiiAfet ,- atqtie Mac paitpbnfe» CU 
Uaicae non? tantàm frèqûe)itm«t quam «teztosik 
1)iraëua, kgeteiitiir, veHim et cum^'iestu: flebnfl 
^ôàrtingeteii tûi^ ,> 4aep!us 'factom Ma(b » mt vel I» 
^afaphlïfés ' ad textum Hebraeom. ^onfonnarentir 
.Vél]^'fë9Étutl';iHe6^tt9 txh\%' pafapbfafibus eneiA 
retur^ unde orta fuit multii in [looia textnsH' 
Ûra^r clitsF ^èfAphkfibUa Gbaldalc'fS e^tfvdtlaitb ('! 
-ffiricH^tiM^'efickm't éas-critiea bpUs habare ekH 
iM<idhe^^ ianteq[d«âî lâiiltië ftU«m in- iMii» eiDeolvi 
textui Hebraeo» adhibert'posfltité 

,(iV Conf, de paraphrafibus hîs praeter alîo» AW' 
C#i Tom.'l^ fag. 95—118. Eichhom^ /. c, S «'3-f 

'5»»ifri À c/, Ç 51— »!• Variamiutn tecdooaa fp«^ 
ex lis coUegit C^pellus^ /• r., I/*. V. Cd^. lU in<P 

^Vero^eùm faepius efTam ia noiil fubkoda docec b* Si^ 



. .q«i a Wf* »M fiaq* excerp* e Codice Çaarellaqo çlK« 
/qtouàravit Wc paoctaciooia diverfiMceio* 
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(0 Hoe pirfpicM ioprtoif osccndic AfirAlinv» A r«, f 

166. 

Ûectaraiur ufaierMcus verfioMs Syriaca»^ fMâ 
Pefchico» fiu fimplex appcUéUur. 

Cum iam fatia mtture Ecclefiâ Christiant ia Syfii 
^oruerit, mirum non est, pinrimié iUic oliitt exfti^ 
tisre verfiones librorum (acîorani, non Novi tta« 
tum, verutn et Veteris foederis» vel e foote H6» 
braeo , vd e veifione AlexaUdrina Graect confee« 

tas (tf> 

Ex lis» quae e fbflte Hebraeo derivatae funt, prima 
td nos pervenit » qoae Syrface ).^uUkSt , id eat Jlm^ 
plex9 literaUs appellatur» cuhia nomini» fatio bo» 
die difficalter investigari poteat* 

Illam fiiecalo IV iam esfe antiqoiôrem ^ dictum est 
5 25. Fuisfe illam ex ipro textu Hebneo ductam , 
non e diferto tantum testlmonio Barhebraei fea Jlbul^ 
fhafûgU (^) 9 veram et e collatione ipfius textua 
Syriaci cum textu Hebraeo luculentialime appa* 
ret (c). 

Huic autem asfertioni non obllat magna quae va- 
riis locis reperitur inter textum Syrfacum et textum 
verfionis Graecae Alexandrinae , etiam illic» ubi ea 
a textu Hebraeo disfentit^ con venientia 9 

1) enim convenientia haec longe est rarior | quam 
confenfus cum tf xtu Hebraeo» 

2) Negari nequit multis lôcis convenientiam hanc 
inde oriri potuisfe, quod» et Syrua et Gnecus in« 
terpres quisque eandem in Codicibus fuia Hebfiein 
invenerunt lectionea» 

3) Varia exilant argumenta 1 quibus aertum est» 

K reiw 
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verfionetn Syriacam , testamibus etiam ipiis fçriptO' 
ribiis Syris, multis in locis ad conformitatem cuid 
textu verfionis GraecasVutpote cuius magna esfet 
ubique veneratio, imtnutatam fuisfe (J). 

«jDjllereiitia porro ration vi inierpreundi, quae in 
diverfis Iil)i^i3.rçpericur9 quae culque» haiic verfioneo 
accurate legenti, in oculos incurrat pecesfeest,iiiul' 
>03*in opiflion^m .adduxic baud impro^blleis» verli< 
onçjto b^nc % pluribas auctotibu^^^sfe. prafeçtam (c) 
i Xn uTu Butetn buius verfionis cdtico ad tjzsam 
ànm textiim H^raeuoi , obrervanduin pmnino pne* 
i^r bocr.qupd tex^us aliq^ando» uti^ modo dicton 
est, e verfione Graeca Alexandrina interpolatas est, 

ï) qs^Taepe esfe libçriorem (/), 

' a) tiSKUQi.çiuÀ.^cQQi in aliis libris, ti|m maxiou 

io Pr^loiia aliquando haud improbabiUter ad litiir^ 

as Ecclefiae Syriacae et P&lteria in çultu publico 

Syrorum ufitata, haud parutnimmutatuiD fuisfe (j) 

, l^icet haud pauci Çodtces Msf» hutus verfionis in 

Bibliothecis Europaeis exftarent, édita tamen demoQ 

..fuit prijno in polyglottis Parifienfibus 16^9— ife 

.dciade- correctiu^ in polyglottis Londiuen(ibus« F>^ 

roi faepius editi funt feparaticD» imprimis fecundu' 

• ft.Codd. Msf^ ab Erpenio Lugd, Bat. 16259 ^^^ 

(iquam:edâtîpQçiD denuo recenfuit, variantibus leci 

*])it)Uf pojyglottorum. Loudinçnfium, notisque plii 

logicis et critjcis adiectis /• J. Dathe^ Halae it' 

.£0 (paix, Pjepttceuçhum Syriacum e polyglottis Loi 

dinenfibus edidit Georg. GuUclmus Kirsch^ Ho& 

et Lipfiae 1787» 4to (/i). 

(tfs) Has verfione« plenlus aliis entimerac Eiehkom% A* 
5 a4"6, easque defcripfic $ 258—274. 
. (*) Vie), ^s/emannit Bibl. Ottenf.^ Tom. Il, M* *74' 
jîbu^aragii Hfsf. Dynasf^ pag. 100. 
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' '(€) Evidenter imprtmfs boc probaYk Eiihhwn^ 4 r.^*$ 
J153 -^Semkrum^ iofirmis admodum ar^nimeocis probare co- 
naram , verfiooem hanc ex Hexaplis Origenianis fact^im et» 
fe, docte refutavic Dathe^ Praefat. ad PfalieHum Syr. 
pag» X feqq. quocum conf» Efckkorn ^ l. r«, S S49 ce Bauer^ 
/. c.^ pag. 513, 314. 

{à^ Conf. Eichh$m^ A c,' $ 954 et brev{fif , Bamti^U 
c* f pag» 34o« 

(^) Vid, Eickkom^ /• r., $ «50, Bauer^ L c.< $ 94. 
Cadic faine quaestio , quae et ceceroquin vfrna est , num aac« 
cor verfionis fuerit ludaeas, mi pncabac Rich. Simonius^ an 
ex ludaeo Christianns » quae MichaëUs ec Dathii erac opi<i 
nioy de qua qnaestione vid. Eichhorn^ Le. 

C/) £xemplis hoc probavît Bauer^ /• c.^ pag. 316. 

X^) Probavît hoc impriniis Dathe^ mt» ad PfaHerium 
Sjr. ' Pf. LVI , LXXIII , CIX , ec Praefat. , ;»i9f. 37 fbqq. 

(^) De edîdonibus hohis verfionis conf. Eiehhom^ Ue^t 

*S 357 et Bauer^ L c' S 92. De- editioDe* Pfalffloraifr Et* 

peniana conf. Dathe^ Praef. ad PfaU. Syr.^ pag. 33 feqq. 

et de edttiooe In ^olygloccis Londioepfibus , MichàèUt^ 

Ahhand. uher die Syrifche Sproîhe^ pag. i^^ 6o» 

$ 67. 

Confiderantur ytr fiants antiquiores AràUcae c 

Uxtu Hehraico factae , imprimés Jlrabica 

verfio Pcniateuehi Samaritani. 

Cam iam diu ante Mohammedem muiti in Arabia 
et ludaei esf^nt, et Christian!; immo et ludaeoram 
in Arabia feculo V florentisfimum esfet regnum ; làm 
hinc probabile est » varias fuisfe etiam Arabicas ver- 
ilones» cutn e textu Hebraeo, tum et e verfionè 
Graeca Alexandrina , tum forte etiam e Syriacis ver* 
fianibus coofictas. Deiude vero postquam Moham« 
medani fere omnem, quae Indicum et Atlanticum 
mare interiacçt, regtonem armis fobegisfeut , Ara* 

K 2 bi- 
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bicaeque etiam Hnguae ufuiD per otooes ithé f^gig* 
nés propagasfent» mirnm non %8t, per amplisfimnài 
regionum istarum intervallum, numerutn veffîonum 
Arabiçarum haud parum auctam fuisfe. ' Ex qui- 
bus, quae ad manus nostras pervenit^ éa facta est 

• cum etextu Hebraico, tum et ex alUs verfionîbus, 
Syriaca, Graeca Alexandrina, Coptîca, et vulgata 
Latina'' (^a). Nulla vero alia ad nosrram pervenit 
aetatem praeter unam verfionem Arabicam Pentateu- 
cbi Samaritani, fed cuius, adhuc in Manufcriptis 
latends, tantuoi defcriptiones quasdam et fragmenta 
ediderunt viri eruditi (^)*' Reliquae verfiones Ara- 
bicaé» omnes, quas nunc babemus, e textu Mafo* 

• rethico ductae funt» de quibus dicetur S 73» 

(^) Recenfec omnes has verfiones, et defcrîbîc Eieh' 

horn , /. c. , S 275 ^cqq» 

(Jb') De hac verfione conf« omnino Eichhorn^ /•'•>$ 
385-289, auccoresqne ab eo cicati» 

$ 68. 

J)c vcrjiom Pentateuchi Samaritana quaedam 

dicuntur. 

, Est quoque in Polyglottîs Parifienfibus et Londî- 
jaenfîbus.defcripta verfîo in dialectum Samaritanam , 
quae dialectus est Aramaea intei: Chaldaicam et Sy- 
riacam interniedia, Pentateuchi Hebraeo-Samarirani, 
decuius auctore et aetare quae a multis olim dicta 
funt, omnia funt incerta, praeter hoc unum, eam 
antiquiorem esfe faeculo VIII , quo tempore Inva- 
flo Saracenoruni vivum dialecti Saroaritanae ufauiy 
întroducto ufu llnguae Arabicae, fere univerfum de- 
levit.J 

Se- 
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' Sequitur boec ' verfio exacte ferè ftd verbumtexciidi 
HebraeO'^Samaiitanum^ eo tantum «xcepto quod,. 
more SamaritanoroiD » immo et ludteofum, nomina 
nVT et ÙTnti notione angeU Dei exprimit. Cet€4 
runi, licet plerumque cum Peotateucho Hebraeo-S^* 
loarîtano conveniat, aliquando tamen ab eo, aeque 
ac a textu Heimieo « diverfas habet lectiones. Variaje 
quoque in banc verfionem trrepferunt interpolationes; 
immo et aliquando duas interpretattones fiœul i» 
lexttt babet, claro iudicio, earum unam e margine 
in textum illatam fuisfe» Tandemque et hoc obfer* 
vanduffl est, eam faepe cum paraphrafi Chaldaica 
OnkeloQ convenire, indicio» auctorem ea ufuai 
fuisTc. 

Conf. de bac verfiooe Eickhorn^ /. c.t § 303» 304, 305. 
Bauerp /. c, § 95. lahn^ U c.^ $ 45. 

I 

Verfio Latina Hieronymi^ eaque^ quat hotUc 

vulgata appcllatur. 

Latinae linguae ufus cum per univerfum fere ôc« 
cidentem increbuisfety nemo mirabitur» iam fatis 
mature varias factas fuisfe Codicls facri verfiones La- 
tinas , easqae, cum a Christiania conficeréntur , He- 
braicam linguam ignorantibus , e verfione Graeca 
Alexandrina derivatas. 

Probabilem hanc coniecturnm auctoritate fua tam« 
quam veraro confirmât Augustinus, clare indicans 
ingentem fua aetate fuisfe verfionum Latinarum nu* 
merum (ji). Ex iis vero verfîonibus uiia erat, con- 
fecta ad editipnem xocnpf verfionis Graecae Alexan- 
drinae ($ 63) , eaque de causfa appellari folita vul* 

K 3 gam 
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gata^ vd et ^êtuSf qoaç puUici io univerfa Ec* 
clefia Occidemali ofus auctosiutem faabebat (i), 
Verfio . baee » cuins confectae aeta» feculo fecundo 
haud'antiqaior esfe videtur (^c')^ et quae ubl confec- 
ta (k itidem ignaratar (^), ad verbum feqaebam 
verfloiidfl» Alexandrinam (^)» Hodie vero illa tao* 
tummodo intégra refervata est in libm Jobi^ Pfè 
morum et quorundam Apocrypboruin » ceteronus 
vcro libromiB fola quaedam exftant fragmeou io 
fcriptta Patruoi Ecclefiasttcoram disperfa , et a vi- 
riis vtris eroditis collecta (/)• 

Cum contextes verfionis iilius Latinae crebra de* 

feriptioBe multorumque defcriptoruni correaionibni 

et interpolationibas miferum in modum corruaper^ 

tur (^), Bieronymus primum, a Damafo^ Episcopo 

Romano, rogatns, circa annum 383 Pfalteriaoi) 

cuius in cultu facro maxtmus esfet ufus^ ad ver* 

fionem Graecam correxit , fed non nifi , nti ipfe fr 

cit curfim^ et magnà ex parte ^ baud etiam additis 

correctionis fuae fignis : quod Pralteriutn , cum in 

Kcclefia Romaria publico ufu reciperetur, Pfèi- 

rium Komanum dictum est. — Postea cum et b» 

ius PfalteriL edjtionis textus interpolatione e ^ 

teribus corruptus exemplaribus nova vitia contmi^ 

fet» denuo Pfalterium, maiore quam antea ei csn 

adhibita, additisque correctionum fignis , obelisii 

asteriscis» et confulto etiam aliquando textu He 

braico » edidit , quae editio , cum in Ecclefiaa Gi^ 

licas ad ufum facrum reciperetur ^ Pfalterii GaB 

nomine infignita est. 

Tandem vero anno 390 vel 391 totum textum I> 
tinum ad fidem verfionis Graecae correxit ^ additis 
etiam correctionis fignis. Huius auteoi editioni^ 
tantum fex libri facri ab Hieronymo éditi fueruoi, 
Pfalmi^ lobus^ Provcrbia Satomonaca^ Ecclefiai^^^ 
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Cantickth canticorum^ et Paralipomena^ cum pkra- 
que alla iilîus laborfe, oti îpfe dîcii, frauda cuitts^ 
dam akifisfei. Ex his vero etiafnr fex' libris hufui 
edittonîs, quae^^ magnairi môx' fn 'Bt<il^ia ©acwi est 
auetorîtatem, treS tantum lîbH fuperftkes, ad nos» 
tram aétatem perVenernnt,' hbu^^ et iitrutnt|ue Pfab 
terium^ cum Româtèum^ tnin GalNcanum; rttiqf» 
forte adhuc In BibKotheicîs latent (A),' " ^ » 

Neque hic fubftîreruht laboreè ' crrdci Hierouymi^ 
in quibusj fi plures notiis • eorum fiiperéêfem relU 
quîae ^ egregium habcremws etmfndandàe verfionid 
Graecaô Alexandrinae fubridium. ' Veruhi' etîam , eo 
praecipbe confillo, ut ludàefs, crimmantibus, ver- 
èonem Graecam Alexandrtnatn , qua fola in disputa*' 
tionibus cum ludaeîs utebantur Chrtstîani, haud ra» 
fo a rextu Hebraeo dîsfentire, os ohftriieret, per 
varia temporum întervalla novam cotiftcit llbrorùat 
V. F. ex îpfe fonte Hebraeo verfionem, ha lamen^ 
ut, ne nimia novîtate offenderet, ad verfionem LXX» 
îiiterpretùm ,* Âquilae, Syaimachi, et Theodotionis , 
ûbi illi' wxtum Hebraeum e fua opiriioné bene' ex** 
presfisfent, fuam verfionem quodammoda accommo- 
daret (/). . - . 

Quaraquam ver(\ multos annos in conficlenda hac 
verfione occupatus fuisfet Hieronymus^ te rêvera 
ôptlme hoc labore de Cbdîcé ftcro meritus ésFet, 
inultis tamen opus hoc dispiicuit, in quo conaium 
viderè 'fibi viderentur nîmîum deprimendae verfi- 
ônis Graecae Alexandrlnaie , cuius, uti fupra die* 
tum est, fumma esfet in univerfa £cclefia aucto-^ 
ritas (i). 

Aliîs vero etîâm valde' placùît verfib hacc, adèo 
ut fenfim inùltae eaœ rôcîperent Ecclefiae, tandem* 
que tantam in univerfa £cblefia Latina nacta fit àu^ 
ctoritatem ut Vêtus vulgata penitué fere fubmove- 
retur ('/}. K 4 ' - Quo 
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Qmo coin.iiiunior autçin buias verfipoM ufiis fis 
ret, eo pluiibus corruptionibus fuit infecta. Vel 
coiiDy infcite banc e veteri vulgau corrigebant, vel 
locia» ubi eadem tes Darratur, e, c» libris Re* 
gtttn et Paralipomenis 9 fibi invicem ad verba etiam 
Cl minutias firoilîbus reddendis maie fedulam openin 
collocabant, vel textum ex aliis fcriptoribua, e. c.a 
lofepho, refingebantt vel et loca aliqiia libris li< 
tnrgicis accommodabant » vel denique alia vida tex< 
fui inferebant (fo). 

Haec itaque verfionia huiua coTtuptio Carolum Mof 
num permovit, ut eius contextum corrigendum de< 
mandarec ^/^tf/isoy viro ea aetace eruditisfimo. Postet 
Lanfrancus^ Archiepiscopus Cantabrigienfis 9 faecolo 
XI, et Nicolaus^ i$*»Daman Oiaconus Cardinalis, iî^ 
çulo XII eidem operi vacavit. £odem fere tempore 
Theologi Pariûenfes ac Dominicani , nec non Hh^ 
a S. Caro editis cprrectoriis BibUcis textum emen* 
dare conati funt : quibus omnibus forte et alia buiiis» 
modi conamina » quorum periit memorias accesf^ 
ruTic {n) ; fed quae omnîa , cum auctores a veii cii* 
tices fcientia esfent imparatiores , parum ucilitiû 
attulerunt; Immo forte aliquando textum magisde* 
pravaruntf quam emendarunt. 

Inventa deinde arte typographîca , muiti quoqis 
faeculo XV et XVI verfionis hufus textui corrigeai! | 
oianua admoverunt , tam editionibus criticis, qiu'> 
libris» ad crifin verfionis huius facientibus pablicf 

tjs C^')* 

. Tandem haec verfio Hieronymîana, cuius iaoi 
iDultia faeculis fumma fuisfet in Ecclefia LatinaiB* 
Ctoritas , concilio Tridentino declarata est foh c»' 
thentica^ id est, quae publiée in Ecclefia Rom^ 
na adhibenda esfet (p). Huic vero ufui quo ^^' 

lins inferviret , cbncilium mox Patres quosdam '^ 

ptt. 
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putavit, qui curareni, ut verfîo ilU epeodate çde* 
retur; fed cum opus istud a Paullo Ul^ P. R. 
tamquam ad fe pertineos» impediretur, Piu;s IV vi- 
ns quibusdam doctis provinciam demancfavit editio* 
nem verfionts vulgatae castigaudi et emendatisfime 
edeodi, idemque inftitutum, eo mortuo, profecu* 
tiis est Pius V* Parum vero opère hoc effectuai est, 
dooec Sixtos V anno 1589 delectia a fe viris eru« 
ditis mandaret ut novàm, eatnque e Codicibus Mfs.. 
immo et, fi Codices ac doctorum confenfio auxilium 
negarent, ex ipfo textu Hebr, emendatam buius ver- 
fiouis procurarent editionem, ita quidem ut et ip« 
fe manum operi huic adhiberet, eligens id quod e 
pluribus optimum ceuferet , fuaque manu corri» 
gens 9 fi qua praelo vitia obrepfisfent (^). Quod 
Sixti opus mox tanta imperfectione laborare vide« 
batur Gregorio XIV, ut eodem anno novam con- 
fie! curaret editionem , in qua plus quam 2000 ]o« 
ci ad fidem Codicum Msf«, citationum a Patri- 
bus factarum, itldemque textus Hebraei corrige* 
bantur, quae vero editio publicata, et, abrogata 
editiooe Siztina, tamquam fola autbentica déclara^ 
ta fuit a Clémente Vlil, anno 159a. Âtque haec 
ista est editio vulgatae verjianis Latinae^ qua uti 
folent Pontificii quae vero non univerfa est Hiero« 
Jiymi verfio« utpote quae Codicum defectu et cor« 
xuptione refiitui non potuit, fed e tribus veriionù 
bus confiata est: nam 

I. £ verfione veteri vulgata ante Hîeronymum 
redditi funt libri Barucbi, Sapientiae Salomonis, 
lefa Sirachidos, librorumque Maccabaeorum. 

IL Pfalmos non e textu Hebraeo , fed é verfione 
Graeca Alexandrina fuisfe converfos, cuivis eos in« 
fpicienti patebit; unde multi eos continere putant 
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partem verOonifit.quam.HierpnyiDus ex Hâxaplis coq* 
fecit^ et quidem Pfahcrium GalHcanum. 

UL Reliqiii libri exhibent verfionem Hieronyisi, 
^x Hebraico fonte factam, fed multis modis imoiQ* 
tatam et interpolatam , adeo ut faepe quid ab Hie> 
Tonymi manu, q^uid recentioris fit originis, diiudi* 
cari non posfit (r). Haec itaque fola clasfis verU* 
pnis vulgatae Latinae aliculus in crifi textus Hebrùci 
iifus est-; licet priidenter in lifu isto verfari opo^ 
teat, propter depravationem , quam et auxeruntPi- 
pae Sixtas V ac Clemens VIII , faepius ad textun 
Hebraeum verfionem banc conformantes 9 qua ratioot 
baud raro convenientia cum textu Hebraeo e folo u* 
bitrio crifeos Pontlficiae repeteoda est (/)# Profec* 
to adhuc tanta est verfionis illius» tanta ipiorumCo* 
<}icum Msf. depravatio» ut Augiae référât ftabuluoi, 
quod vix Hercules kliquis Criticus purgare qQ<^ 
. Exlmium vero ufum ad reftituendum faltem io qû* 
busdam locis Hieronymi ipûus textum praelbibit i 
Hieronymi divina Biblpothccay édita a MaTtiam^s 
Parifîis 1693 » ac praelixa etiam editioni operum Hie* 
lonymiy a Beuedictinis S. Mauri procurau (/)• 

(tf) Ita dîcît Doctr. Ckrisf., LiK II, Cap. H. iSîr 
^fcripcuram ex Hebraea lingua in Graecam verceraoc, ti!:' 
j^merari posfunty Latloi vero Dullo modo, Uc eoim cuiqixi 
^primis fidei temporfbus in manus venic Codex GraecD>i 
^«c ffliqnaoculum faeulcacls fibi iicsiasque liogoae baberef> 
9 debacur , aufus esc incerprecari.** 
' ÇF) Coof. praecer zlio9 EicAhomt /> c., f 380. Soncc 
(|iii banc verfioneni appellacam quoque fttisfe potaiic li^ 
!am^ argumencum diicences ex loco jiuguuim^ éUM^ 
Christ.^ H, 15. ^ In ipfis amem incerprecadpqibus lu>^ 
j^ceceris praeferacur ; nam esc verborum cenacior cum p^^ 

^rpicuiiate fenientiae/* Ac'cum nofpîam alîbi verC^ii' 

. « • ' . w ♦ . , . lit 
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//ijto.ineDdo fiatj'plpres viri docci vocem Iwnc corropwm 
esfe pillant, eam'qwe variis modis emendant, utl apùd Eich-^ 
horfdutn^ L c, not. y videri potesc, Nobîs vero ratio isia 
non tantl videtor, ut anccoricaci omniom Codicum Augustin!, 
bue nsque coUacornm» qui omnes Itaia habenc, opponf 

posfic. . 

(c) Comprobac boc imprîmis Eichhorn^ /. c, § 322, 

(//) Eichhornius^ L c.^S 3«3 cum aliis ex argumentîs; 
tum et e Latinitace huius verfioois minus pura fufpicatur, 
eam in Africa confeccam qs^^^ Nobis quidem nibii céni 
hac de rç condat : falcem argumencum e Latinitace. parum 
nobis probaré videtur^ cum ' incerpres force data opéra in 
id incubuerit, ut verbotenus redderec , verQonem Graecam 
Alezandrinam. Conf. nota fequens. 

(tf) Hoc» qupd vel levîsfimum examen quemvis docebîc» 
argumentis quibusdam probavic Eichhom^ Lc.^ § 324, 325« 

(/) Hos praeter alios enumerat Eichhom ^ Lc.^% 3a5, 
in lis autem eminet opus Sabatieriis Bibliorum facrorum 
Latinae yerfiones anUquae% feu veius liais ca^ et ceterae^ 
quaecunque in Codicibus Msf. et (intiquorum Ubris reperiri 
pùtuerunt.9 quf^ cum vulgata Latina et cum textu Graeco 
comparaftur. Rhemis , 1743 , quamqaam et hoc opus mul- 
tis defeccibus laborare, alforum qui diligencia emendandi 
fine, doceàt Eichhorn^ A c, pag. 713. 

(^) Hoc mirum non erat, cum ec Codices verfionis Grae« 
cae, ui^e haec verGo conficiebacur, mulcîs viciis laborarent, 
quae vicia noii cantum in verfionem Lacinam cransfereban- 
tur, verum ec iade augebancur, quod mulci, prouti exem- 
plar Graecum haberent, ad'illud ideutidem cexcum Latinum 
corrigèrent, 

(A) Conf, hue Eichhorn^ /.<?.»$ 328—331. 

0') C(ftif. Hieronymi 0pp. m. I, Col. 835. Fol. II, Col. 
563 et Praefat. in Ecclefiasten ^ et Proverb. 

(iè) DispHcuît Hlerotjymi verDo IpO Auguttino^ maxime 
vero Rufino^ Presbytero Aquii^ienfl, cuins vero reprehen- 
lionibus refpondic Hteronymus, 

(/) Cofif» tescimonia , quae collegic ffodiut^ de texfibus 
Bibl. Orig., L. III, >. Il', C. IV, e« Martianay^ Froh 
4pp. Hieron* Tom. î» § 3i 4* . 
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C«) Conf, loca, qnae adtulit Eiçhhttm^ /• tf.» $ 335, 

^uibus add. Ràgerius Saco apiid Hodium^ h c,, ffl^. 421. 
^Textus esc pro maîori parte corruptus horribîliterinexenj. 
^plarî vulgato, et ubi non habet corrupcionem, habetia. 

„men dubicntionem £c haec dubicacio nafcicu; ei 

^contentione correctorum, quia quoc font leccores per 
^mundum, tôt funt correccores, fen magis corrtiptores, 
„quia quîlîbec praefumic mutare quod ignorât » quod m 
jylicet facere in libris Poêcarum: nam antiqua vocabulaa 
^fermones figurât! non mutantur, cum leguntur Poêcae,ooii 
,,llbri aliarum facuUatum: fed hic qullibee leccor mutac fe- 
Mcundum capuc fuum.*^ 

(«) Conf. Eichhorn , /. c. , § 336. auctoresqne îbi citati 

rô Recenfec varias bas editioues hosque libres imprimû 
Rofenmuller^ Handhuck fur die Liferatur der BibUfclun En- 
tik und Exegefe^ Tom. III, pag. 199—876. 

(/►) Recte et libéraliter hoc decretum expllcavit ipfe fi- 
cris Pontifîclis addrccus lahnim^ /• c, $ 65* Historiam bs- 
ius decreti accurate enarravic Hodius^ L c», Lib. III, P^* 
II, Cap. XIV, pag. 488 feqq, 

(^) Conf. praefatio , huic editioni a Sixto V praeisisâi 
qnam exhibet Hodius, L r., pag. 495 feqq» 

(r) Conf. imprimis lahn^ L e. ^ S 66, d/, 

(s) Hoc imprimis probavit Kennicott^ Disf. II fupirfi' 
tione tcxtus Hebr*^ pag. 187 feqq, 

'(/) Mùlcas varias lectiones e T^olgata Hieronymi verfloœ 
cofiegît Capelius, L c ^ L. V ^ C. VIII— Xî. 

Ceterum de verfionum Lacinarum bistoria conf. eûff 
KsmricottuSy l. c, pag. 417 feqq. et Capelius^ k c, Cah"^' 

J 70. t 

£• Quisnam fit ufu% eriticus Talmudis^ 

disquiritur. 

m 

E. Quîntum admîniculum , pertlnens ad relb> 
endum textum , qualis fuit ante recenfionem Mafo- 
rethicam , fecundum % 58 est Talmud. Talmud Deo- 
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pe 9 feu corpils cnditiomim td ret ladaeorum fiicras 
ac civiles pertinentium » duabus confiât partibus» 
Mischna et Gemara^ guarutn prior a Rabbi luda 
fancto faeculo il vel IH aerae Christianae, collecta 
est^ altéra autem, Gcmara^ q« d. perfcctionem^ 
Mischoaç contineos prions explicacionem ac fupple- 
intnta, itidemgue doctorum fuper ea disputationes , 
iterum dividitur in Hierofolymitanam ^ et Babyhns* 
cam^ quae utraque pars, faeculo VI, adeoque et 
Maforetfaica recenlîone , antiquior est. 

Invenirl aliquas in boc religionis ludatcae recen« 
tioris corpore variantes textus Hebraîci lectiones, 
cum Doctores quidam ladaei , tum et Christian!, ad- 
ductis etiam luculentis exemplis, certisfime compro- 
barunt (^à). , 

Quae autem hue usque e Talmude colleçtae fuat 
lectionis varietates funt p^erpaucae, cuius rei ratio 
est, quod defcriptores Talmudis, post recenflonem 
Maforethicam , et editores, textum locorum, e Codice 
Hebraeo citatoruin, ad convenientiam cum Mafora 
correxerunc; unde factum est, ut paucae tantum 
lectiones variantes, quae Criticorum ludaïcorum di« 
ligentiam efFugerunt, in editionibus Talmudis re- 
manferint (*)• 

Qui itaque in posterum novam locorum fcripturae 
S. in Talmude citatoruin collationem inftituere velit, 
debebit hanc ad rem plures huius operis Codices 
Msf. conferre. 

Tandem et hoc obfervandum est,* in Talmude fae- 
pe ita citari loca Codicis facri, ut primo adfpectu 
varie tas lectionis adesfe videri posiit, quae tamen 
talis rêvera non est, cum e« c. tantum alluditur ad 
liunc illumve locum,^vocibus quibusdam de industria 
mutatis, cum initium tantum loci citatur, reliquis 
ad fupplendum lectori relictis». cum denique quaedam 

ex 
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ex ingenîo citantls ad illustrationem loconim cittto* 
rum adduntur. Immo phrafis in Talmude faepius, 
quando loeus quidam Codicis facri citatur, obvh,i« 
legas ftcj fedfic^ non lectionis varietatem denout, 
fed ipterpretationem tantum allegoricam ingeniiqiK 
lufum , inutandis quodammodo vocibns qaibnsdao] 
captatum (r). 

(d) Ex Indaeis hue pertinec hnprimis R. lacohut Ben Chaikt 
in praefat. ad^ BibJia Bomhrgsana^ § i8 (eqq. verOonH 
Latioae apud Kennkottum « DhferU II fuper ratiwt text» 
Hebr.y pag. 323 feqq. cui et alii^^Rabbini addi posfUDt,d 
tad ab Eichkornio^ L f*» Tom. Il, pag. 10, noc. ». £ 
.Christiatiis primus, quanium novimus, Cappellus^ Criu^ 
L.V^C* XII, $ 3 profesfus est, sliqaam et forte nonit 
ram reperturos fore lectionis discrepantiam , qui dcati n 
Talmude loca Codicis facri cum textu facro confolaot. 
Deinde et Buxtorfius^ Anticrit, P. II, C. 12 fe aliqoisio 
Gemara Içcrionis variecates invenisfe, dicit, e qna et qsu* 
dam exhibait Claudius Cappeiianus.ln libelle. Mare Ràbîfvà' 
€utn infidum , quem Th. Crenius inferuit Fasciçuh X op«i^ 
lorum , quae ad Historiam ae Pkilologiam facram fpedat, 
.£ Mischna deinde variantes aliquas lectioties congesfit 
Frommannusy Opusc^ Tom^ If pag. I— 46. Tandem ttk 
Gilly denuo Talmudem univerfum contulit pro Kemiicûiti, 
in culus lectionum varitntium catalogo Talmud noutor 
num, 650. 

C3) Sic FrommannuSf U c. io nniverfa Mischna duodedi 
tancam lectionis varietates invenit, Gillius ex univerfo 1^ 
mude Keniùcotto mille quidem exhibuit, fed plerasqoe i 
minntias tantum orthographicas pertinente». De caosfis hB* 
lus varietatum pauciutis conf* Frommannus^ /• ^«i S ^* '* 
page 26 feqq. 

(ff) Exenipla eoriim, quae hic dîcuntur, fuppeditat /'!'•• 
mannus , /• ^. , S 7 » pag. 24 feqq. 
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S. 
71. . 

ï*. Ifiquiritur , ' quisnam fit ufus crittcus 

Maforae. 

• • « 

F. UltitDum^denique, quod ad reftitueDdum tex- 
tum Hebraeum, prouti ante Maforam fe babuit, ad- 
hiberi potest fubndium, fecundutn % 58 ipb en 
Mafora» de cuius origine » indole et conGlio latius 
dictutn esc $ 29 9 ubi qùae dicta funt in memoriam 
funt revocanda, quo reccius et cenius teneantar, 
quae hic dicenda funt. 

' Probe ante omnia oi)fervanduin est, labori bute 
critico ludaeoruin iustum pretium esfe fiatuendum» 
qupd eius valorem neque nimium extollat , neque 
nioiium déprimât, 

Nimium fane non extollet Maforam, qui obferva** 
verit magnam eius partem in minutiis verfari, eius- 
que contextum cum in Codicibus Msf. tum et in 
editionibus adeo esfe corruptum et confufum, ut de 
eius plenaria ad integritatem reftitutiooe penitus des- 
perandum lit, uti itidem iam % 29 indicatum est* 

Ex altéra vero parte neque contemnet Maforaili, 
qui obfervaverit ea contineri lectiones, quarum aetas 
non Hieronymi tantum, utpote cum cuius lectioni* 
bus plerumque conveniat, verum et forte ipfîus le* 
fu et Apostolorum aetatem antecedat; adeoque boc 
nomine omnibus nostris Codicibus Msf. longe est 
praeferenda (^d)^ 

Imprimis praeter alias lectionis varietates, quas 
Maforethici coUegerunt, % 27 recenGtas, ingeiis est 
valor illarum variantium lectionum, quae ^p et 
3^rÛ appellantur, de quîbus iam verbulo die* 
tum est J 27, no. V. in quibus autem recte diiu- 
dicandis à vero aberrant cum ludaei, et qui eos 

fe- 



feqauutur , qui ia omnibua locis Keri ta Cetibk 
praeferunt , unde'et in editionibus puncta rot/ Cetibh 
femper.ad literas tov Keri pertitijcnt, tum etii, qui 
femper Cetibh praeferunt 9 a quo vitio ne ipfa qui- 
dem antiquior fcbola Schultehfîana immunis fuit (iji 
Contra etiam hic médium tenere praeftabit , adeo Qt 
uiramque lectionem iudicio critico 'fubiicientes, il* 
lam.eligamus, quae fecundum illu(l optima videator. 

Qa^ Conf. omnino Eichkorn^ /• c, § 157, 158 etprae. 
fertim FaMcy^ /. f., Tom. If, pag» 302—367, qui Mafo 
ram imprimis contra indignas criminaciones quorundam reces- 
tiorum cricicorum, uci Morini^ Houbigantii^ Kennic9tti 
aliorumque défendit, RayH^ Eyercit^ pag. 18 fqq. Col 
Ernesti^ Bibl. Theol.9 Tom. V, pag. i66. 

C^) Pacabac enim ^» Schultenfius ^ primique eias difci' 
puli, originem xiiv Keri , quaerendam esfe jn cricica Hifo 
jrecbarum cenfura, fuis ipfofam aufpiciis fufcepca, indeqoe 
naca, quod voces quasdam invenisfenc, quarum vel foroiia 
vel veram fignificadonem îgnorasfenc , quae îgiiur corrigeo- 
dae iis vifae fine. Sencenciam banc imprimis propugoi^ 
Franciscus Tfepregi^ in Disfert. praefide A. S. habiti,l> 
authentia fekctiorum CtfMiWi» ,.inrérta Sjllôgi Dhfsrt. Lei^^ 
Tom, I, pag. 121 feqq. quacam iungancur doae disfercaiiotti 
/. /. SckuUenfii^ Deutilitate dialeetorum fient, ad tuai» 
C$dkis Hebraei integritatem ^ ibidem, P^g. 329 feqq..^ 
2). Mesfinghip, Dhfertatio de authentia quorundam Qet^^ 
ibid. Tom. II, pag. 883 feqq. qui et in praefatione femr 
am banc brevîcer ac perfpicue exponit. Eam vero pro* 
dam non esfe, ex iis, quae ancea ad bistoriam textus Hebi^ 
dicta funt, ex ipfa harom variantium lectionum exifflî*' 
et e contorta quorundam Cetbibim a fcbola Sdhtilccoii^ 
* facta explicatione, luculenter apparec. 
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' IL* ; Sumtnmitn cxUbeiut fuwida admi$ii6uUinm 
Oliieorum fpeeUs » peniwM ad féfHiûMAsm 
texiumf quëtts fuit pott reeenfiamm 

Maforethicam. 

IL Bxpoficis âtlminicoMs criticis, quae infenri- 
tnt refUtuendo textui Hebneo, qœtlis fait ante re« 
cenfionem Maforethicam % 5S — 71 , iam^ fecundum % 
$j videndum erit de lllis adminkalia Criticis , quae 
condûcant reftituendo eidem textui, prouti receofi* 
one Maforetbica fecuûdum % ^g^ conftitutua est* 
Hue peninefit 

i) verfiones qnaedam fecundum recenfionem ^Ma« 
forethicaffl ex Hebraico teittu-confectae, 

fi) citationos alîquad iol^orum quorundam CocHcié 
Debraei in fciriptis Ratibihorum , 

3) codices mianurcripti , * 

4) editionea principes. 

' S 73- 

A^Dâ ufu erttieo àgttur verfionum quarutnUm^ 
fôcundùm recenfionem Maforethicam ex He-r. . 
braico ttxtu cenfeckirum. 

A* Primo itaqùe hic in cenfum veniunt verfiones 
qu'aedafti , ex Hebraico textu , fecundum recenfionem 
Maforethicam conftltuto, factae, de quibus genem» 
tim obfervandum est, eas, licet plerumque cum tex» 
tu Maforethico conveniant, aliquando tamen lectio- 
nés ièqui meliores, e diverfis Codicum Msf. Mafo» 
rethicorum exemplaribus profectas. Pertinent bue 

K* verfiones quaedam Arabicae,: e quibus 

L or* 
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«•princeps est verfios qnam confecit it« SMit 
Qaôn^ anno 942 mortuus, de qua iam verbulo dic- 
tum ^sr $ 31» TfWWuWsfc eum univ^rfum Codtom 
y. F, ^ ieftuti wcioritattw. ^r/^«tf et fos^Wy^^ 
ti exiftimafltf Ted argiiraeDCi^ vàxx omni dubio baod 
fnaioribns* 

'Prîmum habenras ex hac verfione Pentateuchum, 
qiiaie yero parapbrafi» poiiui est • quam ver&q 1 n°'- 
ti#: ÎQiijper a«cia iajterpolationibua » potisfioiva) e ver- 
fione Arabiea Pent%tf uchi SamArita^i profeccis. P 
m» e$t Jiic îPfeiifatciichu» pilwum Canftêntimpê fr 
glliîift Hteirarum tisbraïcia » deinde e Codice Mis* » 
polyglQtfia ParifieDrib»^» e qwjbys, colleta fimule* 

tione Conflantinopolitaba, io polyglottia Loo^iiQ^»' 
fibiks tepetlîiis eat* 

Porro exfViÇ ¥crfio UW lefaiae «ad^qi Tatlone J 
Saaidia' confbcta , quam anDo i/pp et «791 1 i^"^^ 
Codice Msf. Bibliothecae Bodkianae e^dit cU H* ^* 
Paulus. Cura vero Saadias textum Mafor«thicfln 
presfe Tequatur, multisque ei^s verGp auctt fitinter* 
polationibus , exiguus eius est in critica ufus (4 

/?. Exftat porro verfio Arabica Pei^tateuchi, ^^ 
e Ms. Arabico, Hebraicis literarum figuris confcrip* 
to 9 qood ex(ht in Bibliotheca Lugduiio Batai^a 9 ^^ 
i6o.^ edidic Erpenius, quae 4 ludaet quodam Vi» 
ro facta, textusi Hebraeum ferviliter fequituff ? 
centisfimaeque est aetatis^, exigui igitar valoria C; 

f. Ncque melioris indolis est verfio librMofiu') 
in pplyglottia Parifienfibos ac Londinenfibui ^^> 
ex ipfo textu Hebratco facta» ciiiua veto et aocto^ 
et aetas prorfua adbuc latent* 
- d. Vix etiam commemoratione digna est vedi^i ^ 
lexttt Hebraeo , ab ludaeo quodam MfiracciiiQs) ^ 
dh Ben LtfH Asnck^tif faeculo 17 façfa^ et.a tci9 
Maforetbicd Qumquaia reecdena (<?)•* ^ 
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«• Mai patcit veiik) Arabica Pei)Mleiiebs Stma* 
ritani^^'attctore qaodam jlttf Saidf monooaniM) i«S7 
in Msf. adhnc latens» ac non nifi per fragmenu ali* 
qua, a quibusdam viria emditia édita, cognita» quae 
e Codice Hebraeo - Samaritano confecta, 6um presfe 
fçqmtur» ac fchoUa quaedam auctoris adiecta hab(tp 
et cuius univerfae editio ad criGn Pentateùchi Samsi- 
ritani haud exigui esfet moœenti (d). 

3. Verfîo Rabbinica eorum , quae in libria Danie« 
lis et Earae Cbaldaice exftant, Maforethico testai 
ferviliter adftricta, aetatis incertae, et nullam fere 
in re critica utilitatem praeflans. Ëdidit tllatn /• L» 
Schuhe^ Halae 1782, S^. (O* 

J^ E^sftat quoque in Bibliotbeca S. Marci Veneta 

verfîo quaedam Graeca Pentateùchi» librorum Sajo- 

monaqoruni) libri R,uthae, Tbrenorum leremiae ac 

Danielia, ex ipfp tex(u (lebraico, forte tempore» 

^uod fe^tum y^ttx ac decimuip faeculum interces(it » 

Ëiltem haud priu3» confecta; quam, cum diu latuisr 

fet» ediderunt^ lo» Bap$is$a Casparus^i/^ Jnsfc dç 

Vf Uoifon 9 Aigt^ntonti ^ znno 1784 et Christ. Frid. 

Jlmmon^ Érlangae, 179^, 1791- Verfîo autem haec 

CUB) alia babet vitia , quae ad dictionem interpretan- 

diquQ rationçm pertinent » tum et plerumque, pau- 

cisfimijs taiUum lectioniç varietatibus exceptis, pre&- 

fe fequitur textum Maforethicum ^ adeoque in dnu- 

4icanda lecUonmn varietate textus Marorethici auccor 

ritatem ba6et , Codicis vetustisfîoii auctoritati pa- 

rem (/)# 

% Posfemas hi3 addere parapbrafea quasdam 
Çbaldaiçaa recentîoresr» mfî de iis iam diccum ^^• 

(#) VW. de hic verfione FaMej^ A ir., tom. I, pag. 
$66 f ^o, not. 377 « Tm. II, pag^ 943 lfeqc|. nec non 
Bickkom , /. f. , J a77-aS3, aoecoréiqoe» ab iia ehacfé 

La (^) 
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- C^^Goar Eiékkôrnt t. r.. $ 384/ et Biiut ri. <;> $ 90- 
■..(<) VW. £rcAWn,l. c, S «85 et Anwr, /. (., f (ji. 1 
- . , CÔ ^^^9 ''^ ^°<^, vbrlioiie egit Eifèiom ,/.e.,i ai6-^^9i 

«loi et alios aucrorer exciiu,. iuc confereodoi. - . 

(e) Vid imprimis erudîta fieiuhH prtttKlo, huic verfioid 
praemisra. _ ^ - 

■ (/■} Dj hac vetrione corir. oinninp 'EiMàrtit f. t,', $9ll 
et 5«i<;'r , /. c, , S 58 ,' aacioreiqne ib ili citaii. 

:■■•:■' ".'$»■ 

.,^ ' B. InJûgatur o/ut oriticus eltationii locorum 
q^uùTundam Codicis Oebraei in fcriptU 
Rabbinorum. 

' .B. In Tcriptis Rabbinorum, utpote qui a Tseiiulo 
'JCI ad XV florueruDt, qui igitur antiijuiorîbus ple- 
rumque non ufl Tunt Codicîbus Msf. quant iî funt, 
.'qui ndhuç reftant, aliquae quidem, feâ baud mul- 
lae, eieque magnstn partem eiigui moinentî 'reperi- 
untur deviatioiies a textu Maforetbico, quae ut non 
adeo ex éditis Rabbinorum libris, mpoté faepe ad 
convenlentiani cum textu Maforethico correctis, quam 
e Codictbus eorum Msf. 'collîgerentur , optandtun 
esfet. loiprimis autem varïeiates lectiones 'colligi 
posfunt e Davidis KimehH libro Redicaia, ex edi' 
lione Neapolitana, anno i^ça t: SûoiBe/e LatijAo 
procurata; in reliquis cnim editianibus citata Iota ,e 
Codlce facro femper fere ad textuiil' MarorethîcJi.iA 
correcta funt (a), ' ' 

Intérim et hoc obfcrTandum est, quod et de c)ta>- 
tionibus Talinudicis dictum est $ 70-, non' omnia, 
qaae fpeciem babent Tariantium lectîonum, pro ti- 
libus, vere habenda esfe, cum illi, aeque ac 'D^cto- 
res Tlitimudiçi f faepe, vel e memoria .cî^iirt-:^^! 
ad Ifica .qutedftm fàntujD alludant, vel perjtt^qral* 
lejoricura t«ztQm{*liquando:JmmttteDt (^> 
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• C4i> De lifu critico dtatlobuiii i* Rgbbl«i8r.edibrU laerii 
ftccaram •' exiguo quidem » licec; hwd . Wf^UftifffSTfmif^ 
conf. Eichkamrf* ^*t S 341 • lahn^ l. .4,» $ la). fi^mr^ 
/• c, § 129. < £ Rafchii coiiaieourHf varlances qnasdam 
lectipnes contulic tjchfenius,^ Repert. JEt'Morn^ Tom^ I, 
pag. 169. Icidem, ex Rabbinis varias quasdam lecdones 
collegif Dé Rosfit uti ec exemplis quibusdam probnc Baue 
rus^ L c. Alia qnaedam variantium leccionom extmplt Tdp. 
I^edkat Cappeiius^ /. c, L. Y, C. XII, 5 s 1-^29. * 

C^) Conf. Bauâr; Le, $ 13^ 

. C« Expofdiur ufus criticus CoéUcum tnanw' 
fetiptorum » quorum divifio gemralior et 

forma cxttrna confidtratur. - • 

C. Tertium emendandi textus Maforetbict fubfi^ 
/dium praebent Codices nianufcripti» Si librôrum fa^ 
crofum autùgrnpha ad mauus nostras perveniafeoc^ 
illa et apographa ptimariani condituisfent- Codfcani 
Msf. divifioDein ; autograpba vero cum, commuai Om* 
iiibus libris vetustisfimis forte» perierunt» fola nobis 
reftant apograpba* Atq^e ex his iterum ' caremua* 
Codicibtts antiquioribus , utpote quibus , praeter rem»' 
poris inîuriam , iam fatis cito iiiteritum pararunt cre« 
brae nationis Indaïcae migrationes ac vicisfitudines» 
imminutumque bine per lôngam temporis periodam' 
librorum facrorum ftudîum (ji). , 

Codices Msf. nempe, qui ad noscram aetatem per«, 
venerutit , non tantum ' omnes Maforethica, recenfio*. 
ne funt recentiores , yerum et faecalo ad fummum X' 
vel XI ântiquiores non funt, cuius rei causfa haud. 
improbabilis quaenam fit, iam dictum est 5 31, . 

Codices autem illi funt vel Sjnagogici^ ^tl pnva^i,[ 
Codices SynagogM nempe funt yolumina ijra> quat^- 

L 3 lu. 



( >w ) 

' Ittdiei kfD t kuigo inde teapore lo uron Synito- 
ganm defcribere et fn lis pratkgtre foknt , Pemateo* 
chut neiiipe Mofiiicus, porro ^uaedam Prophetarun 
pericopae , quas TSttXin appellant , et Eathene !)• 
bef) quétn in festo Purim praelegutit. Horainvoi 
lumioum nuUum est punctatum ; in iis porro cbirl^ 
ter lîterarum est quadratus: funtque illa confcripta 
fecundûm régulas quasdam , ex una quidem parte 
fuperftitiofam minutamque , liberali ingenio indigoisi 
diligentiain iodicantes, ex altéra vero parte taies, 
quae gravioribas vitiîa omnem occafionem praeci* 
dant (î); quaniquam fimul fatendum est , etian fie 
antîquiora quaedam vitia in textu relicta fuisfe, et 
inveniri etiam quasdam, licet pauciores CodicesSy- 
nagogicosy e. C: Codd. Kenn. 1059 124» 2299 383^ 
qui haud rare lectionem Maforethicam déférant. An* 
tiqaiora autem volumiûa fynagogica rariora funt, m 
foleant ludaei lan» a longo inde tempère exemplarii} 
quando vètusrate aut ufu detrita funt, {eoîtnmit 
ponere, vel et fepeiire. 

Codices prhati , quorum longe raaiori nuûiero gto* 
demuS) taies funt, qui in privatos ufus dercripii 
funt. Hi plerumque librl funt compact! , unîverfos 
libres facros complexi, et charactere literarum ex* 
traci plerumque quadrato {c) » ac punctîs ut plini' 
mnm inftrucco. .Character autem i)le quadratusii 
rniiterfum idem est » qualem et hodie videmos iû 
exemplaribus impresfis, licet figurae literarum eaiSi 
qua nunc ornantur, non habeant, elegantiam^'Unde 
iliqua in quibusdam literis, licet levior, différente 
a uostris hodièrnis conrpicitur, eaque talfs^ qoae 
aliquando eam mutationibus literarum in Msf. anfini 
dat» qnalis iam quidem accidere nod posfet {f)* 
Idem obfervandum est de 'punctis , in quorum et fi* 

ffttfii et fito quaedam etiam aliquaudo ab hodiei^^ 

. ufo 
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nfu fcèlnltttr £Q^ftntia| ^uaoïquafli ia uiiif^nia en* 
dem funt, ti^^ostra hodîèrtta (0* ' '" ' 

ïn quibusdat» infuper Codictboa i fed plerom^tte 
i^ecentioribns , voeea quaedam per cotnpeudia ftriton^ 
tur, îiçibpe ' ' ) 

i) vocefi quaedatn faeptus una in ferie repetttae ^ 
proutî fie PA CXXXVI pro ^ttbis^ quOrvia Térfkofo 
repetUia YlOrï oV^fV^d i^ quibuadam Codd* eat 

^p^Iti fine linéarum aliquando quaedam voces deciir« 
tatitur no pro niO 'ntî^ pfo SmTB^ Tlbte pfd 
PTiSk etc. 

3) in aliis quibusdam vocibus, faepe occuri'èntibuà* 
quaedam literae decurtatae praecedenti literae an-» 
nectuntur , mi r^D pro ttO. î"^ pro îltî^. ■"^B^K 
pro ^l^. quo etiam pertiner, quod aliquando àd fi* 
Btïû lineae litera tt^ ita poateriore fua parce decur* 

tatur, m fimilitudinem rçferat literae ^t 4^^ nûo^ 
ne ih quibusdam Codd* est ÎJJ^Ù i)ro iltt^» FSjjhnt 

proiltWC/). 
Praeterea cum ludaei, utpote xaXhyçacplcc^ ftudî* 

ofisfimi» omnes paginarum lineas ad finem aequales 
facere. foleant, faepe fi vox ad finem lineae abrum* 
penda eafet» priorea tantum eius literaa ponunt, ita 
tamen» ut in fequente linea répétant totam. vocem; 
licet aliquando etiam, fpatium quôd in linea reftat^ 
fupplèatur fignis quibusdam , quae literis fly vel 23^^ 
vel p quodammodo fimiles funt (^3* 

Porro, licet fpatium, quod fingulas inter liàeaf "- 
intercedit, purum Cervare conarentur, aliquando ta* 
men îllud 4mpendebant vel omisfis in textu mat'ribùs 
lectionis (1 et ^) yel emendationibus^ vel et ad finem 
linearom litefis, quae e voce, quae abrumpenda 
cafety rem^ebant: denique funt etiam Codicça» in^ 
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liiibaa . QMtiam hoc deinceps % Christbno libnib 
impletum confpicitur verGone Lacina (A). 

Oiitantia quo^ue ioter diverfoa libros, intérim 
nfehaa et Haptbaras vel fpatio quodam vacuo, vd 
âlus modls notantur (/); eo folo excepto quodii 
omnibus Codd. Msf* duo libri Samuelis, duo Rfr 
gum libri» duo libri Cbronicorum» denique Ezne 
ac Nebemiae libri non feiùnguntur , fed . iuocti e» 
bibemur» 

Haec praecipua funt» quae de externa Codicua 
Maf. forma tenenda funt , cetera , quae minons Tuot 
momenti , quae et ab aliis expofita funt , tato mit* 
timus (^). 

C0) Ladns bas deperdicorutn codicum aotiqUiorom ou- 
fts mxçoMt De Rosfi^ Proleg.9 $ 5. 

Qb) Regnlas bss, in compendium redactas, exhibée to 
eruSt /• ff«9 S 104. Pleoe aucem illae exhibenrar in Iibro 
tSTïBK) fODÛ i»beri feribarum feu de fcnbiï) qniThii. 
mudi annexu§ est, fed auccoritate ec aetace Thalmude est 
inferior. 

(je) Excipiuntur aliqui Codices, a Kenniçoito conati,cofl' 
fcripci characcere licerarum, vel Rabbinico, vel falcem pro- 
xime ad illam accedçnce, de quibus conf. Eickhorn^ /.(m 
S 377* ^^ ^^^^ ^ Kennicotti^ Dis/. Gen. ibl cicaca. 

C^ Hoc quibusdam exemplîs iam a nobit probaram eff 
S 43* Accnrate autem banc liceraram in Codicibas MtC) 
noscris hodierais differentiam mulds exemplîs alphabedce di^ 
pofitis, osieodic Eiçhhorn^ h e.^ % 352. 

(O Bxempia videancur apud Eiehharnium , U e. ; S 353 ^ 
Bauerum^ ke.^ % loj. 

Çf) Conf. Eichhorn. /• c, S .35<S, ec Bauerus^ l.t*^ 
108» pag. 360. In Codicibus antemaforechicis fcribeotS 
compendia freqnentiora faeronc, muUisqne anfam dederoiit 
lectionis variecacibns , nci probatum esc $ 50. 

(if) Simile quid in Codicibus Msf. iam ance recenfioBOi 
Maforetbicam faccom esre, diccum esc S 40» 3. C^iff^ 
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Go&f. BkkkcÊ^f /« jc;, ',%-x 357 f ^ ^^WTf A »;« JMC«. 3<tff 

36a , qui ec tUoa qttotdftm jBxUbec modost qoo ifl Cod4f; 
Msf. Ijnete fappleatnr, . . ' ' 

(A) Vid, Eichhom^ /. Ct 5 3S8. 

(1) Varios illos modos âccurate exhibent Eickhorn^ A ç*% 
% 359 >^t Bauer^ /. c, J lia, 

(^k) Accuracisfime, immo ad minucîas nsque de foirtna 
codicam Msf. exceroa egic Ekhhem^ /. e. % 347— 377. lAocw 
cores, qui de Codd. Msf. egeniiic, vel ilfos cotttcok de- 
(cripfbfonc. exhibée Baueff L a $ loa* * 

S 76*: 

Codicutn Mant(fcriptorum fcriptons. . ^ 

Confcriptio Codicum Hebraeorum iia plerutnque 
perfectaest, ut uni CodicI in formam fuam redigeo* 
do plures oiannm adsnoverint. Scilicet, uti vel ex 
diverfa fcriptarum iiterarum forma, vel ex atramen-' 
ri diverfitate » vel e Codicum quorundam fubfcriptîo*- 
nibus apparat , 

' i) plerumque alii literas confonantes pinxerunt, 
Û^ID i* e. fcribat appellati, alii confonantibus 
puDjCU addiçitrunt , dicti DHpU» putictatores ^ qui 
fimul vitia, quae fcribg forte commiferat , corrige* 
bant. 

a) In multis Codd. a fcriba et punctatore diver* 
fus est quoque is, qui Maforam adrcripfit. 

3) Sunt et Codices quorum marginibus vel unus 
vel plures uotas adfcripferunt, quae non tantum ^x- 
pofitiones*, verum et vitiorum correctibnes continent. 

4.) Reperiuntur quoque Codices , in quibus literae 
vocesque, vel et earum partes, vetustate, vel alia, 
de causfa deletae , ab alio reftitupe fuerunt {a). 

Illos autem, qui fcribendis Codicibus Hebraeis 
adhibiti funr, fuisfe ludaeos, facpisfime ex Tcriba- 
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f iMi teblcri^tiOBibttB I ^liibM rtligiôném Cûfifittntût, 
at)^ârtt, et in iiè» ^Utbùâ ttxhrct^tio non est td* 
iuncct » e fimilitodinç cnm Côdidbus fiibfciipds 
idem colUgitur. 

boc vero licet ita fe habeat» nçgari tamen nequit, 
$^ri faltem poEfe» ut inter Codd. Mrf. fiot qui- 
dam^ Hcec paocisfimiy qui vel a pueris vel a feu»* 
nii . ïsdaids ^ fcripti , adeoqoe minoris momeati iioti 
vel et a Chriatiantid , imprimfa ab iltis i qui ti Ifr 
daismo ad Christianum religionem fe converteriot, 
confcripti fint , quorum taiiien numerus valde est en* 
guus , et qulbiia etiam » ii iint , omnis valor abiudi* 
candns non^ est Çè). 

C«) Coâfè ad haec illastranda Ekhkùrn^ h ^«i S3<^> 
365—570 et Bauerf A r.» $ 113. 

(^) Anno fcilicec 1772 OA GerA. Tjckfen^ Phildlo^ 
OrieoMiis eo tempore^ Bucrovienfis, libellam edidit» qoeo 
infcripGc : Tentamen de variis Codicum Hebr^corum Ftt, 
Test. Msf. generibusy a ludaeis et mn^^IudaeU defcripV) 
qoo probare conatus esc, mulcos Codices Msf. Hebneoi, 
qtiibû8<iàtn ucîmur, vel a pueris, uc fe io arté fcribeoiii 
exercèrent, vel et a Non-Iudaeîs, non taixntn profelytiti 
vertim et Monachis Christianis esfe confcrtpcos,qui libellu 
paradôKUs qiaidem , ac erudidsfimu^ mutcis Tychrenium iottf 
ec alios concroverfiis anfam dedic , quae tandem hanc blbQ^ 
runc exUum, ne ex nna parce haud qnidem prorfus oegr 
posfu, quod Tychfenius défendit, ex alcera aucem pa^ 
conâiceric, dus fentenciam ad valde exignum Codicum M^ 
Hebralcorum numerum appllcari posfe. Frac ceceris de ^f^ 
cenda hac Tycbfeniana conferacur cenfura libelli commeDO' 
tad, inllicuta ab IIU Michaêlis^ Orient, und exéget. BU/h 
thek^ Tùtn. II ; pag. 357— 3S1 et pag. 451—466 et qui br«- 
vins» lieec haud minus accurace argumeotum hoc pertnc- 
ut, Eiikiorn^ /• «•, S 365. 
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. Optandun «sfet» ut certae ^efiniri posfatit pott^r 
quibns patria Codicum Hebneoniin dignofci pi06f€t> 
feu regio, ubi confcripti funti tmprimis bpc optan*^ 
dum esfet de Codicibus Hispanicîs, Germanlcia» at 
Italicïs, quippe In alHs regionibus fcripcos Codices 
bue usque non habeisua. M Tero» fi excipiautur 
Codices « quibiia addita fubfcrfptio patriam îodicai ^> 
figna patriae^ quae bue usque entditi coilegtruatt 
n^ndum ftitit taiii cena , ut iiâ fempet tuto eoiti&d6>«- 
te podfiiDua (<^); quae tatnen, fl certa esfent, fùtti 
eo ttultum ^diuvaretiiur in digerêndis Codicutii claS"» 
fibua; cum haud improbabilé fit, ludaeos pro di- 
verfitate regionum, quo fe receperunt, diverfos har 
but&fe Codices principes» e quibus diverfae Codi«. 
cum clasfes feu recenliones profluxerint (b^. 

Immô itk ùdivetfuro optanduro foret , ut accuratH 
us, quan) bue usque faetutti est^ inftitueretur èxà^ 
mett, reeenfionum illofum CodicUtn MsG quos iam 
habemus, et qui forte deinCeps detegentur,- îd esti 
ut inquireretur, qua çognatione plures codices fecatn 
fint coniunctî , feu quinaoi Codiccs ex aliis defcripti 
(int; hoc enim niiî condet» faepe plures Codices in 
unam lectionem confpirantes pro totidem testibus ha«* 
bemus, cum, fi de recenfionibus Codicum certius 
conftarel, plurium codicum, qui e commun! fon- 
te defcriptt esfent, in lectionem quandam confenfîo, 
non nifi pro uno teste esfet habenda, utpote quae 
confenfio fie tantum confirmaret lectionem principi^ 
illius Codicis, e quo omnes reliquî ducti esfent. 
Diligens itaque et accuraium hoc foio confilio iti- 
ilituendum est examen Codicum Htibracorum, quam- 

> quam 



\. 



quam 6t eo«, quibus CtKTicés ipfis infpicere ttonli. 
cet , multum etiam îuvare potest ufus accontus coN 
latioiils Rennièottîatiite» et^Hllosflanae ; qùîppe quando 
fie reperiemus Codices plures, qui plemmque , eii- 
Mùftn' talnukiîtf-, inter fe donftntlutrt, ex uno eodem. 
que fonà; feu erTO0'5(îtk>iJaih Codîcé derîvatos es^ 
fé , adeôqùe illos * rioiî rilfi unîus ' testis auctoriratc 
pollere.= 

\ r • 

. ' t •• ••^, . , 

(«> Signa hacc dîmdîcarnnc Ekhhorn^ /• tf.» $ 3;i. ^«'• 
«rirs,»/. tf., $ X15 j et lahn; A c, pagi 433, 434. Spcc 
ioeni6odJcaiii> Hi3panicorom».Dempe Keomc'otciaDornin 290, 
S93f ec 6^% ^à^it Brunfius\ io tabula aeoea froifiaimiA 
Disferi. Gen. KennicotH fubioncca. Codicis Italie! rpecimeii 
CQofpiciçuç ibidem fiimtum e Codice i Kennicotriano, « 
fpecimen Codicis Germanîci e Codice Kennicotriano ^* 

Çb^ Sic Hispanici Codices plerumque fequî dicuntor Co' 
dîcem Hillelianum , de quo dictum est $ 27, urpote quen, 
excepta parte in Africa veédita , Toleti asfervBtum , ipfnm 
fe vidisfe dicit R.Zacufus^ addens Hfspanos ludaeosexeo 
corri^gere otnnes Codices faos, in Tractatu Thalm* lucka^i 
fol, 132, col. I. Simtliter forte et ladael, inter aliisfi' 
tiones disperfi» fuos habuere Codices] originarioSj ad qQ<» 
omnia reliqaa exemplaria cc^formareut. 

s 78. 

jfetas Codicum M if* 

In Codicibus Msf. otnnino est àttas confideraodi. 

1. Magni est tnotnenti, ut de aetate lingaloroai 

Codicum conftet: quo enim antiquîor est Codex 

MsC , eo propius accedii ad aetatem Ipfîus «bc- 

toris, ac deinde. tnagnam praeflat urilltatero anti- 

qoitatis Codicum notitia, fî quando examioanduin 

est utrum Codices ex aliis defcrîpti fint, an mi- 
nus, 
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mi, 4uiMiv auR»^e pv-imbderiiFilL . . .") ) 
' • Intérim. ^iniMnaiet. tÈt .diffiàultatsaiopiiA 'ivecam* Goâir 
iKurn Hdiraeoriua -aeitaiea). iodà^ffb; ^eteatal«.:qlltlll^ 
^uam fist/Codices, in.qiitbiBS' fubicriptip, «mMm 
eltrfi defigoat; babct tames hitecp ipft .oUaniw^d- 
ttiff "nota' haud raro n^alittin ùîncecti} nàm .praei;eEr 
qttam., qqod Cofiicet exfistant, qui^ictatis ijgiitficat^ 
onefli non ezhtbeant in. fDbfcriptîone , fed iast.flW^ 
fécondant in loco ;qBadaai^Maforae ad nHirginQP».tfi3^ 
tua, jubi eam Jiaud fimile qotefieria,! funt^^liaoi 
Codices^ qui pluribita olimitoinia CQliftittrmif'»J#4 
quorum ille tomus^ cui forte fubfcriptio addita fuit» 
perikiT Praëterea erïam aliqnando eontigit y pOafes- 
fores Codfcom qnôrundam , qtio' màièri iUoa prètto 
veiiderent, fubfcripiipnem addidtsfe, qùae amiquié^ 
rem indicaret«aetatem , qua Codex, fcrjptus e>,(et; 
erafa etîam, yel mutâta û qua adesfet, fabrcripno; 
' Pé legMJn)?.* Alii porro exilant Codicea, quibu^.àtir 
ni quidem cuiusdam nota est addita, fed. ixa ui QU^i^r 
.(a fit mentio aerae^ fecunduia* quam ilie <:Qmputan* 
<dua fit; ludtfel qttipp)e annos femper (vario jnçid^ 
totnfputarunt^ vel a éreattoné mundi,^> vet ab;A^ 
lexandri ad urbem Hierofolymoruui adventu, quae 
aéra contractpum dicitur^ incidens in annun 332 an- 
te Cbristum natum (a) , vel et ab excidio templi 
fecundi, feu deilruets^ -repiiblica ludaica, Denique 
funt et Codices, quorum vel fcriba vel punctator 
noflien fuum exMbet)^ fedabsqne. idta: teinpxiMis» 
quo vTxerint,/vet Godioem fcripfemnt, meotiùii^ 
quod ittique tempua ne tune quidem terto . CQgpofoi 
potèat, quando feriha vel punctator ipruadeabjîiMilV 
nia bdditaque aetatia fignîficatiône aUo in loiûxrlnitiH* 
tur, cûm fieri potuerit, ut idem nomt b ) piurîbua;, 
aetate licet a. fe invicem distantibus, foerk .commu- 
ne (^). Haud 
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HaoA ftiiÉiii fiiepci ^dubMe et} ftlftieet fiint t^ 
tatis Codicuin MsH . notao i ^/«riii^^ quu hih 
flHûà^^ iMbigamims » Xànmeoêlus'.^ .JRûsfim iliiqQt 
proiffloroM i quiles fimt » fcripturae ruiitM et fii» 
pNeitât, Miforae paudusvel «bCentit» âbfemiapaop 
térutti ii^ocaiiQoi , Ureric detritae vel. alio atraiBeDtc 
oM«ciae » ttrameod pallofi abfentia' UceraniiD miiu* 
éldiataoi, «Ihiuseujaruin , fimiliumque fup^KiHoDii 
îiidiïcâa fignorum, ei qisaè faôt fimilea noue liiie, 
tl€pole quae hkad raro vel abeîcpiiariblia et receoti* 
oribns OodkibDt eopamuises ifunt » vel et ab aliis 
canaOs, quàm a vetnatate oriri pûaTunt (^)« 
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' (^à) AUt arnuQ çontraccmm coapocani a Seleaco» My 
MpJae H^e^f qD9Bdo annis 31a apcedar eric Chrjs(osiio, 
qpp4 vero ao annoram discrimen.hoc faUem in arguoeoto 
parvi esc momeocU 

(*) A C. M^^^, Èik Hebr.^ F6L îf, ^tf^. 537 cm- 
texnic aliquem fcrîbarum panccatortraïque ladatcorum cto- 
loigum , fed qoo propcer' idem nomen faépe ploribas coa- 
mune parum adinvamur. 

<e) Ostendit hoc imprtaftii 7)^hfiniits » Ub. cH. » SecU % 
fêg* 058 feqq. Schnurrer^ Di$fert'.^ fag. I fiiqq» pikhkn, 
V-37A* Bauer^ S u6-iip ee 7^,^$ M^>>9i< 4a6 Te^ 
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IL Pfaeier. aetai^em Ja cenQm veaft Godicum Ui 
Ac9Utù$: ha(]d enini ferqper quo antiqUior eo melior 
et qua-looior eo peior -e^l Godpx; coiura posfust 
Codicea àntiquiores fi e eorruptioribua exemplaribiK 
defcripti^ ftut a négligente librario esariiti fiieriat 
ptefimae eafe ootaet et contra Codiees iuoiore3ili 
fx ucuratiodrlbua Codicibus fiqt d^fcripti, et ab ^ 

eu- 
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ctinto Hbrtrie confecti, btnd raro tirffqnloriboi 
fuDC praeftantiores. 

Aniiquk^r {(«que Oo^x tum dimnm maioita^piae- 
ftinti^e («iiclein . iHibçble i qu^o^Q finml ouikiM- boou 
offert lectiones. 

Neque etiam certo bonitas Codicum Msf. Hebrae» 
orum dUiidlcamr ex ilîi$ quHjuadim criterîis.^ <lltci 
linç ui^que protnUrpw Criiid pl^riqvf » HJspwfçM 
e. c» Çodices: praefemDtes Germafiicis, et mtorefi 
pra^fUnti^Oi ^dfciJbeiMa Codici» qu) vel In gf^^fm 
ilIustri^Q) vûpruai t yel f. doçto qao4aqi librario. Tf! 
elçgaDti çopfcrîpms fit iliterarnni cbai«cter^. H«i^ 
enim et (imilla criterifi vel lalia ftint , qaae fiiepe dif«" 
ficulcer diipdiçenttir, mi v« c. num Codex fit Hifr- 
panicMS; vçl Geriçapic^^, vel taiia q\iae ^t bfbewt 
feçqpi çoniancUî reftricu'oQef e^^çeptiofle^qe » , .tt 
lis nunquam tuu> fidere liceat (tf). . ^ ^ . :. 

V^re autçm booitas Codicum cenfetur 
i) açcorattone fcriptori9« qua^ impripts «ppir^ 
paucitate talium vidorum , quae ex ignorft^tia jaut 
jncurâ oriqntijr. , . i . . 

O ' cppia miîore vari^ntium lecrionypi meinpraQi 
digniorum, quae a Maforethica lectionediafentiim^, 
et praecipue talium , quae cum lectionib^s Peiita^]i|^ 
chi Saqnari^m et vçterum ioterpretum oopijipntiunt» 
Hoç epiQ}4n(liciu(Ri9iit,Codices taies ex an|iquiorib^§]» 
qui npp piçoffusi a4 recenfionom Mafpretbicai^ çptv 
formati fiot, origiqem ^ucere* 

^ee tatpeq nulliua funt ufua Codice^ vitiop, quip- 
pe uti in '^s manifesta vitia facile a variantibus leç- 
tîonibua disiinguumur» ita faepe fiert potuit 4it>e 
ipeliprlb^s: imo pptimia Codicibus derivati fintp adç. 
oqUQ . h4n4>pauca8 cootineant bor^ae notae leçtione^* 

Ça^ Hoc imprlmis accarate prbbarant EicMc^Hilê^i $^373 
tt 3au€ru$^ % Ï20. 

S 
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-' ' - ' ' i^JUkiitoôm '' Eartm ùtijisas , n quid porn 

defidcretur. 

• • • 

• Qtiiaâin Gèdidbus Msf* céinferendis nmnuin adoie- 
^'rinr; iam.ifictâin est S 3, no. VII— X. Ibi dieu 
fi "bonferantur^ fimul apparebît, maxima hac in R 
Mérita fÛisHb Kennicottî et 'Rosjii^ qui utrique conto* 
léruDt Codicés Hebraeos aeque ac Satnaritanos 134(1 
^orum autem codibum catalogum contèxere nedon 
*âèrcrîj>tîoném exhibere , inftituti nostrf ratio non 1» 
tSturr- militer tamen, qui aliquos in critica Itcfl 
'profecius ftcere cupîat , recenfiones et defcriptiow 
Codîéùin MsH èonfulat , datas a Kennicotto 9 ^ 
fio et aliis quibusdam tiris doctis (i9). 
Oe harum tolTationûm utilhàte in re critiaei 

• • • » 

quae dicta futft $ 75 — ^79 dubitare non finuDt: 

iy qiiippe- haud paucas ex iis colligere posfooii!^ 
obfenrationes grammaticas de punctis , de vodbo) 
^lahe vel defectîve fcriptîs etc. in quîbus m^^ 
«tfe Codicom Maf. yarietatem , eorum ufus queiovii 
dbcebit. 

'O baud parum utilitatis praellant in emendu^ 
«cextn^ Hebraeo Maforethîco , utpote ad qiiem ^ 
'fortnatos esCe omnes Codices Msf. fnpra dictam ^ 
ad cuius itaque refl:itutionem proxime fpectant. 

3.) Haud raro quoque in diiudicandis iis lectio^ 
bus varîantibus opem praeftant, quae in Pentateoc- 
Samaritano' et apud antiquisfimos interprètes rep^' 
untur , cum et Codices Marorethîci non* ita inttf 
'conve^iam, quin et multas lectiones antiqaiores q' 
dam faltem eorum confervaverint, 
4) Si lectiones Codicum Msft cum textu typb ' 
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presTOf et cum amiquloribus interpretiba$ comptre- 
nus» certo definere poterimus, qmd de integriute 
ac corrupdqne textiis Hebiaei fendendum fitt nem- 
pe ex uoa partç , eum ad rem fuminain esfe adhuc 
integrum» ex alteira autem parte vitiis quibusdam, 
fed quae integritati non obtient , infectum, coll. 

Mulcum vero est, quod in ufa critiço codicum 
Msf. adbuc defideretur : 

i) eoim utilisfimum esfet, fi oœnjao), quotqnotbae 
usque coUati funt, Codicnm defcriptio plenior et 
collatio denuo inftitueretur , et vitia 9 quae fine dubio ^ 
in collationibus praecedentibus aliquando commisfa 
Tant, corrîgerentur. 

il) Codices nondum collati, quaLes adhuc plures 
latent cum in quibusdam Bibliotbecis, tum et forte 
in aliis œuqdi partibus remotioribus 9 quo Judaet 
diaperfî fuut (^), aut qui aliis modis conquiri pos* 
funt (i) , follicite conferendi funt» 

3) Denique omnis hic labor eo imprimis confilio 
est inftltuendus » ut lîotae cum aetatis , tum bonita* 
tis Codicum accuratius, quam hue usque factum 
est, figantur, quo via paretuf ad eam Codicum in 
clasfea fuos distributionem » quae fingulorum valo* 
rem dariore , quàm bue usque nos coUustravit , in 
Ittce coUocet* 

(^a) Kttmieoitm eiRûsfius fuos Codipes defcrlpferant,.Ute 
in disfercatione fus geoeralit uns cum addicamentis.^^n^ 
ediu Bruno vici aono 1783, hic in p^oiegomernSf operi fuo 
critico praemisfls» Praecer hos et alii fuerant, qui fiognla» 
res quosdam Godicei deTcripferunt et comnleniqt» quos 
recenfuic RofnmuUer^ Handb, fitr die JJNrqfurîder XiU. 
KrMk md Exegêfi^.Tûm» Ht pag. &3— 34 et lakf^ i. c»» 
AV»4S5»43tf»not. 

ibyCoùSm EicMoffif. % 375 et B0Merf S las* 

M (0 
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CO Proati ee alia itiififjXut e Bibllotheeis loeupledorita 
deprotnta et In Incem ediu funt, quae ia \\b reperiri, oeno 
olim fciverac « ita et mulcos adhiic in iis Codices Hebneoi 
lacère bactenui incognicoa f hsud Improbabile est* Priecer- 
ea cum. ludaei per omnei fere orbis terrarum partes diipeiii 
fuerinc, valde est probabile, et in remotioribus qnibiudin 
terrae oris, e. c. Arabia, Africa, Perfia et alibi, varios ad- 
hue incognitos esfe Codices MsH 9 qnoram collatio maxlmio 
rei criticae praeftaret ntilitatem. Saltem in regno Sinenfi bi* 
bere lodaeos Codices Msf. notum est, de quibns yU^Eick» 
^^0 S 376 et BoBerutf $ 124 auctoresque .ab iis ciutii 
qui Codd. licet optimae notae non videantnr , neqae omoa 
libros facros contineant» ac denique ad Maforam Cdc cor- 
rect! , digni tamen forent, qui conferrentnr , yt faltemn* 
lor eornm accuratins» qnam hactenas factum est, aediotri 
posfit. 

CO S^^ <^°™ Codices Synagogici Pentatetiebi, detrid 

vel mendis qnibnsdam gravioribns infecti » a Indaeis abfcoB* 

di foleant, nti ante diccnra est, haod forte omni atiliott 

careret , fi. taies Codices reprobati a ludaeis acqatri poi* 

fent; utpote inter quae, quin esfe posfint, qui isaxinaia 

rel criticae - afierant utilitatem, dubitari nequîr. — Praeterei 

multi bibliopegae faeculo XVI Codicibus Msf, coo alio* 

ram librorum antiqaornm , tnm et Hebraeoram V. F> ii> 

pergameno ezaratîs , nfi funt ad compingendos libros. Hiec 

itaqne fragmenta ii colligantar/baud exigulTaepe foreoo* 

menti, lam anno 1^64 oftendit fo. SaU SemUrus^ edla i» 

Cttliari adntimitione de ohfe^vandis HebraSteorum itamififif^ 

^Tum mêmbranis^ quae te§endis aliiî libris inferyitmti deiot 

recufa in eius programmatibuî Acad. fekctii (Halae 177), 

pàg.^ 179—3216, ac recenfita a cl. Btnesfh^ Bîbk Tbe$l.f fi 

V , fag. 380. Hac adffionitione Semieri mulil hidisd déi 

ulfbni Codicam Msf. Hebraeoram fragmends coW^fssSA 

•peram dederant, Qti videri pôterit, fi co^iblanir A«^ 

JKbk n^ tmUr. n IV, > 76 fqq. Mkhûê9s^ OrUnfM 

£»itet. Brbh\ 7M. II, pag. iSH^—sôp. Tm^ IV, fî* 

939--ft$a^ Tm^ VI, pëg. 040—^47. Tem^ VIII , M' 

167-178. Tm. IX, pag. 94-28. Tom. XI, f»§»> 47^ 

Tem. XII , pag^ loi-riii» Tom* XUI , fâg^ vés-^^if» 

^ Etr- 
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Bchm iUorom MaoQfcriptQrum fcagmeou fimili aliqutnda 
modo detegi, ezemplis qaibQsdam oftendit celeb. % Garisfe^ 
VerhanéU van 4$ Maatfchappij der Nederl. ktterk.^ Tviteeden 
.4^1$ iweede fluk > bL 183 enzm 

. S 8k 

O* Indagatuf ufus crMcus edMonum 
principum textus Hcbraci V. F. 

D. Quartum emendandi textas Maforethfci fubfi* 
diuih fuppeditant nobis editicnes Codicis facrl He'^ 
braci^ non quidem omnes, fed frineipes^ id est, 
primae illaei quae e folis Codicibus MsH expresrae 
fant, utpote quas pari cum Codicibus illis Msf*» e 
quibus ductae fant, auctoritate gaudere, cuivis \U 
quet. Taies antem editiones fuppeditare qnamplu- 
rimas infignis valons lectionis varietates» lucalenter 
docent collationes earum, a KenrUcotto^ Rosjloj aliis* 
que viris eruditis inftitutae (/?)•• In his autem edi* 
tîonibus imprimis illae caeteris funt praeferendae , 
quae inde a prima edidone, quae fuit Ffalterii anno 
X477 usqae ad tertiam editionem Borobergianam anni 
1525 publicatae fuerant, utpote ad cuius normam 
deinde omnes reliqaas editiones factas esfe iam dic« 
tum est S 3, N^. III, quamquam et in quibnsdam 
eanim bic illic varlationes quaedam lectionum ap- 
parent , cum non omnes eam aeque presfa pede fe« 
quantnr (3). 

(tf) Spe^miols loco Gt,.quod ootac MichaiUs^ Or. und 
Exeg^ BibU^ Têm. I, pag%. 145 ediciooem Biblioram anni 
1488 , plut quam laooo locis à textn vas der Hoogchiano dit« 
crepare. 

C^) Omnium ad rem cridcam aecommodacisflme editiones 

Codicis Hebrael recenftiit Eiehkom , $ 391—404. Atiot reri^ 

pcores de ediilonibai cextas Hebrael iam oocavimM S 33 > 

mi. (/). Cf. R0Mf isenc. ad Hmb.t F* a7 fM» 

M2 ^ ' ^ j 
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III. Qtjid de conieeturis criticis Jentiendum 

fit^ éUsquiritur.. 

m. Prouti in libris antiquorum Graecoram ac 
Romanorum quaedam fant locTa, procul dubio cor* 
rupta , quae nulla talium fubfidiorum criticoraoi) 
qualia bactenus enumerata funt, ope ad iotegritatem 
reftitui posfunt ; ita et talia quaedam reperiri in li- 
bris facris V. F. eo minus est mirandum , quo cer 
tins est, cum inde a tempore confectae verGonis 
Graecae Alexandrinae usque ad faeculum XI vel XII, 
praeter paucas verfiones et conamina quaedam criti* 
ca ludaeorum, nulla fubfidia crltica fuperesfe , too: 
Maforethas aliosque critiços ludaeos multa lectiocb 
vitia aniiquiora incacta reliquisfe» omnesque, qoos 
hue usque cognofcimus, Codices Msf. nimis esfii 
récentes, nimiumque ad recenfionem Maforetbicam 
esfe couformatos, quam ut, plèrumque falteffliiQ 
examinandis et corrigendis iintiquioribus quibusdani 
lectionis vitiis quidquam auxilii praeftare .posfint* 

Quen^admodum îgitur in aliîs libris veteribus qo'' 
buscunque li nuïlum aliud auxilium fuppetat, ^^ 
coniectura locis affectis medelam afferre 9 nemioe io* 
probante, foleant critici; ita etiam , immo et pnT 
ter datas modo ratioues^ mulco roagis hoci fi^ 
res Te habeat, lîcet in libris Veteris Foederis; ufll' 
et ccnieeturam eriticam 'non veretnur ad tcrtiaffli^ 
ferre clasfem adminiculorum criticonim , coII« $ 5^> 
exemplum bac in re fecuti non tantum iprorum i^' 
daeorum vcterum (J 47 9 No. 6) verum ei. pncte"' 
tiafimorum.e Christianis criticorum (tf). . 

MoDct amen nos cum ipft res ac ratio, tum^' 
multorum criticorum banc coniiciendi libertateoi ^ 
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meram hariolandi licentiam convertencium , vel etiam 
ea ad praeconceptas quasdam opiniones. easque faepe 
falfisfimas confirmandas abuteatium exemplum^, uc 
fummam in coniecturis bis adbibeamus pradentiam 
ac modeatiam (ii). 

Hoc vero ut rite fiât ; 

L nemo audeat criticia uti coniecturis, nifi qui 
ils faciendis aptus fit, id est, qui linguae Hebraeae 
eiusque idiotismorum probe gnarus fit, artisque cri« 
ticae exercendae non tantum notitia quadam ac fe- 
licitate , verum et longo ufu polleat Çc^ 

II< Ad coniecturam criticam non est confugién- 
dum , qifi fumma urgente necesfitate, 

£a vero neçesfitas adest, cum, adbil;)itls omnibus 
fubfidiis exegeticis, lectio quaedam aut nuUum edit 
fenfum, aut talem, quoadmisfo, auctorfib] ipre con* 
trarius esfet, yel et abfurda diceret, cum porro fé- 
riés rerum alium ordinetn requirit, aut aliquid vel^ 
demendum, vel addendum, vel mutandum esfe iu« 
bet , cum denîque vox vel conllructio occurrit , quae 
univerfae analogiae grammatices ac lioguae Hebraeae 
répugnât (i). 

III. Potest etiam crltica coniectura modeste pro« 
poni, et eruditorum examini offerri, fi" quando, lu 
cet haud prorfus necesfaria fit, contextus'tamen ali- 
quis maiorem ex ea admisfii lucem accipiat {e). 

IV« Coniecturam I quae proponitur, oportet esCe. 
probabikm^ quo pertinet 

A* ut coniectura talis fit, quae rêvera tollat dif- 
ficoltatem, quae in lectioné confueta inest; cete<« 
roquln enim fier! absque ratione oertum est. 

B. Ut eiusmodf fit lectio per coniecturam pro- 
pofita, quae facile erroneae textus lectioni anfam 
dare potuerit: quare fi quis féliciter in coniecturis fa< 
ciendis verfaturus fit» eum oportet omnes expofitaa 
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III. Quid de conketuris crisicis /cniiendm 

fU^ Asqwritur.. 

Ifl. Prouti in libris antiquorum Graecoram ic 
Romanorom quaedam font locTa , procul dabio cor 
rupta , quae nalla taliam fnbfidiorutn cririconoii 
qualia bactenus enumerata fant, ope ad iotegritatc 
reftitoi posfunt ; ita et talia quaedam reperiri io l 
bris facris V. P. eo minus esc mirandum , qao est' 
tias est, cum Inde a tempore confectae verfioià 
Graecae Alexandrinae usque ad faecalnm XI vel xn, 
praeter pancas verGones et conamina quaedam cr:- 
ca ludaeorum, nuUa fubCdia critica fuperesfe , tu: 
Maforethas aliosque criticos ludaeos multa lecuoc: 
vicia aniiquiora intacts reliquisfe , omoesque , qoci 
boc osque cognofcimus^ Codices Msf. nimis es't 
récentes, nimiumque ad recenfionem Maibrethia!^ 
esfe conformatos , quam ut, plerumque raltem,i3 
examinandis et corrfgendis ^ntiquioribus qnibusJi^ 
lectionis vitiis quidquam auxilii praedare posfînu 

Queniadmodum igitur in aliis libris veteribos q- 
buscunque fi nuilum aliud aoxilium fuppetatf ^^'' 
coniectura locis affectis medelam afferre 9 nemioe i> 
probante , foleant critici ; ita etiam , immo et pi^ 
ter datas modo rationes^ mulco magis boc, &' 
rt% Te habeat , licet in libris Veteris Poederis ; na^ 
et conieeturam crittcam non veremnr ad tertiam^ 

ferre clasfem adminiculomm criticorum, coll. \r 

If 

exemplum bac in re fecutî non tantum iproroiD r- 
daeorum vcteram (J 117 , No. 6) venim et p*»^ 
tisCmomm.e Christiania criticorum (tf). 

MoDct autea nos cum ipla res ac ratio , tu0 \ 
multonim criticorum banc coniickndi libertattv ^ 
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merain btriolandi licentiam convertentium, vel etiam 
ea ad praeconceptas quasdam opiniones. eaaque faepe 
falûsfimas confirmandas abutentium exeoipluai', uc 
fummam in coniecturis bia adbibeamua pradentiam 
ac modeatiam (^)* 

Hoc vero ut rite fiât; 

J. nemo audeat criticia uti coniectaria, nifi qui 
lia faciendia aptus fit, id est 9 qui linguae Hebraeae 
eiuaque idiotiamorum probe gnarua Gt, artisque cri« 
ticae exerceodae non tantum notitia quadam ac fe* 
licitate, verum et longo ufii poUeat (^)« 

II. Ad coniecturam criticam non est confugien* 
dum» qifi fumma urgente necesfitate. 

£a vero necesfitas adest, cum» adbibids omnibus 
fublidiia exegeticis, lectio quaedam aut nuUum edit 
fenfum, aut talem , quo admiafo, auctor fîbi ]pre con* 
trariua eafet, yel et abfurda dlceret, cutn porro Te- 
ries remm alium ordinem requirit» aut aliquid vel^ 
demendum» vel addendum» vel mutandum esfe iu« 
bet 9 cum denique vox vel conftructio occurrit , quae 
univerfae aoalogiae grammaticea ac lioguae Hebraeae 
répugnât (i). 

IIL Poteat etiam critica coniectura modeste pro« 
poni, et eruditorum examin! offerri, fî quando, li- 
cet haud prorfus necesraria fit, contextus tamen ali- 
quia maiorem ex ea admisfii lucem accipiat (^). 

IV. Coniecturam, quae proponitur, oportet esCe 
probaMcm^ quo pertinet 

A. ut coniectura talia fit, quae rêvera tollat dif- 
ficultatem, quae in lectioné confueta ineiit; cete- 
roquin enim fieri abaque ratione oertam est. 

B. Ut eiusmodi fit lectio per coniecturam pro* 
polita, quae facile erroneae textus lectionl anfam 
dare potuerit: quare fi quis féliciter in coniecturis fa« 
ciendia verfaturua fit» eum oportet omnes expofitaa 
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IIL Qtjid de conieeturis criticis Jentlendum 

fit^ (Bsquiritur*. 

m. Prouti in libris antiquorum Graecorum te 
Romanorum quaedam funt locTa, procul dubio cor- 
rupta, quae nulla talium fubfidiorum criticomm, 
qualia hactenus enumerata funt» ope ad inte^ritatem 
refticui posfunt ; ita et talia quaedam reperiri in li- 
bris facris V. F. eo minus est mirandum , quo cer* 
tins est, cum inde a ^empore confectae verHonis 
Graecae Alexandrinae usque ad faeculum XI vel XII, 
praeter paucas verfiones et conamina quaedam crîti- 
ca ludaeorum, nulla fubfidia crltica fuperesfe, too 
Maforethas aliosque critiços ludaeos multa lectionis 
vitia aniiquiora intacta reliquisfe» omnesque, qaos 
hue usque cognorcimus, Codices Msf. nimis esfe 
récentes, nimiumque ad recenfîonem Maforethicam 
esfe couformatos, quam ut, plèrumque faltenit in 
examinandis et corrigendis iintiquioribus quibusdam 
lectionis vitiis quldquam auxilii praeftare .posfint* 

Quen^admodum igitur jn aliis libris veteribus qai' 
buscunque fi nuilum aliud auxilium fuppetat, fob 
coniectura locis affectis medelam afferre, nemine i» 
probante, foleant critici; ita etiam , immo et pn^ 
ter datas modo rationes^ mulco roagis hoç, G^ 
rt^ fe habeat , licet in libris Veteris Foéderis ; uoi^ 
et ccnieeturam crittcam non veremur ad tertiam it- 
ferre clasfem admîniculorum criticonim , coll. 5 5^1 
exemplum hac in re fecuti non tantum ipforum lu- 
daeorum vcterum (S %^ , No. 6^ verum e^. praedan- 
tiafimorom.e Christiania criticorum (a). 

MoDct auten nos cum ipft res ac ratio , tum e) 
multorum criticorum banc coniickndi libenatem il 
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meram btriolandi licentiam convertencium» vel etiam 
ea ad praeconceptas quasdam opiniones, easque faepe 
falfisfimas confirmandas abuteatium exemplum^, ut 
fummam in coniecturis. bis adbibeamus prademiam 
ac modestiam (ii). 

Hoc vero ut rite fiât; 

J. nemo audeat criticia uti coniecturis, nifî' qui 
ils faciendis aptus fit, id est, qui linguae Hebraeae 
eiusq^ue idiotismorum probe gnarus fit, artisque cri« 
tlcae exercendae non tantum notitia quadam ac fe- 
licitate , verum et longo ufu polleat Çcy. 

II< Ad coniecturam criticam non est confugien- 
dum, qifi fumma urgente necesfitate, 

£a. vero neçesfitas.adest, cum, adbll;)itis omnibus 
fubfidiis exegeticis, lectio quaedam aut nullum edit 
fenfum, aut talem, quoadmisfo, auctorfibi ipre con* 
trarîus esfet, yel et abfurda diceret, cutn porro fé- 
riés remm alium ordinetn requirit, aut aliquid vel^ 
demendum, vel addendum, vel mutandum esfe iu« 
bet, cum denique vox vel conllructio pccurrit, quae 
univerfae analogiae grammatices ac linguae Hebraeae 
répugnât (d). 

IIL Potest etiam critica coniectura modeste pro« 
poni, et eruditorum examfni ofi^erri, H quando, li- 
cet haud prorfus necesfaria fit, contextus tamen ali- 
quia maiorem ex ea admisfii lucem accipiat («), 

IV* Coniecturam I quae proponitur, oportet esCe. 
probaMem^ quo pertinet 

A. ut coniectura talis fit, quae rêvera toUat dif-, 
ficidtatem, quae in lectioné confueta inelist; cete- 
roquin enim fieri absque ratione oertum est. 

B. Ut elusmodi fit lectio per coniecturam pro- 
pofita, quae facile erroneae textus lectioni anfam 
dare potuerit: quare fi quis féliciter in coniecturis fa< 
çiendis verfaturus fit» eum oportet omnes expofitaa 
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S Sa- 
in. Quid de conieeturis criticis Jcfaiendum 

fit^ (Bsquiritur.. 

ML Prouti in libris andquorum Graecorum ac 
Romanorum quaedam fant locTa, procul dubio cor 
rupta , quae nulla taliuai fubfidiorum criticoroo), 
qualia bactenus enumerata funt» ope ad îotegritaten 
reftitui posfunt ; ita et talia quaedam reperiri in H* 
bris facris V. F. eo minus est mirandum , quo cer* 
tins est, cum inde a ^empore confectae verfionû 
Graecae Alexandrinae usque ad faeculum XI vel XII, 
praeter paucas verfiones et conamina quaedam criti* 
ca ludaeorum, nulla fubfidia crltica fuperesfe , toiE 
Maforethas aliosque critiços ludaeos multa lectiocb 
vitia aniiquiora incacta reliquisfe» omoesque, quo^ 
hue usque cognofcimus, Codices .Msf. nimis esfe 
récentes, nimiumque ad recenfionem MaCorethicaiD 
esfe couformatos, quam ut, plèrumque faltetOiia 
exaroinandis et corrigendis jintiquioribus quibusdac 
lectionis vitiis quidquam auxilii praeftare .pbsfînti 

Queufadmodum igitur jn aliis libris veteribus qui' 
buscunque fi nullum aliud auxilium fuppetat, foli 
çoniectura locis affectis medelam afferre^ nemioeii^ 
probante, foleant critici; ita etiam , immo et pi^ 
ter datas modo rationes^ mulco roagis hoCi fi^ 
rts fe habeat, lîcet in libris Veteris Foederîs; ^ 
et ccnieeturam criitcam 'non veremur ad tcrtiaœî*' 
ferre clasfem adminiculorum criticonim , coII« $ 5^i 
exemplum bac in re fecuti non tantum ipforuiQ i^ 
daeorum vcterum (J 47, No. 6) verum ei pnefe^ 
tisfimorum.e Christianis criticorum (tf> 
. Monct auten nos cum ipft res ac ratio t tuo^ 

multorum criticorum hanc coniiciendi Ilbertatem " 

me 



meram hariolandi licentiam convertencium, vel etiam 
ea ad praeconceptas quasdam opiniones. easque faepe 
falfisOmas confirmandas abuteatium exemplum^, uc 
fuannam in coniecturis bis adbibeamus pradentiam 
ac modeatiam (ti). 

Hoc vero ut rite fiât; 

J. nemo audeat criticis uti coniecturis, nlfi qui 
ils faciendis aptus fit, id est, qui linguae Hebraeae 
eiusque idiotismorum probe gnarus fit, artisquecri« 
ticae exercendae non tantum notitia quadam ac fe- 
licitate , verum et longo ufu poUeat Çc^ 

II< Ad coniecturam criticam non est confusion- 
dum , qifi fumma urgente iiecesfîtate, 

Ea. vero neçesfitas.adest, cum, adhil;)itis omnibus 
fubfidiis exegeticiSy lectio quaedam aut nullum edit 
fenfum, aut talem, quo admisfo, auctor fibi ipre con* 
trarius esfet, y.el et abfurda dicereti cutn porro fis- 
ries rernm alium ordinetn requirit, aut aliquid vel^ 
demendum» vel addendum, vel mutandum esfe iu« 
bet 9 cum denîque vox vel conftructio pccurrit , quae 
univerfae analogiae grammatices ac linguae Hebraeae 
répugnât (i)* 

III. Potest etiam critica coniectura modeste pro* 
poiii, et eruditorum examini offerri, fi" quando, lu 
cet haud prorfus necesfaria fît, contextus'tàmen ali- 
quis maiorem ex ea admisfa lucem accipiat («). 

IV* Coniecturam, quae proponitur, oportet esCe^ 
prùbaUIcmf quo pertinet 

A. ut coniectura talis fît, quae rêvera tollat dif- 
ficultatem, quae in lectioné confueta inest; cete* 
roquin enîm fieri absque ratione oertum est. 

B. Ut eiusmodi fît lectio per coniecturam pro- 
pofita, quae facile erroneae textus lectioni anfam 
dare potuerit: quare fi quià féliciter In, coniecturis fa< 
çiendis verfaturus fit, eum oportet omnes expofitaa 
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Capice m variantiam lectionum origines probe cognK 
tas habere; iqno enim facilios lectio teztus vitîolk 
oriri potuit ex ea, qoae coniiciendo reponenda pro- 
ponitur, eo probabilior est coniectura (/>« 

C* Eo probabilior erit coniectara , fi qua in an* 
tiquis verfîonîbus aut Codicibus Msf. reperiatur lec- 
tio 9 quae licet fit perverfa , lectioni tamen per con- 
îecturam propofitaCy proxime accédât (g). 

V. Coniecturae criticae, qualetncunque habeant 
probabilitatis fpeciem , numqu^tm in teztnm reci- 
pfendae funt; cum nunqnam certo nobis perfuafaoi 
ésfe qaeat p ntram coniectura veram lectionem exhi» 
beat, fummaque textus facri oriretor confaifo* lec- 
tionisque incertitudo» fi cuivis liceret Injg^nii foi 
hforiiiata in textum inferre (A). ' 

/ , 4 . < . 

• I 

» . • >• 

(^) Conf* qoae de ludaeis annocavic CappeUus^ £. VI, 
C. VIII. In emendandîs succorîbus veceribns raepîDs infti* 
tuisfe coniecturas Cafaubonùm « Heinfiom , Bencleium » Hem* 
fterhuflom fimilesque, nottsfîmtim esc* Edam incogoitaé 
non font vel panllulum eroditioribus cooiectorae critloie ad 
quaedam loca N. T. Bentleii, Marklandi, Hemderbolii, Valc* 
keoarii et alloram. Speciadm de coniectofis, ericicis in V. F. 
CODf. CappiUuu Lih. VI, Cap. VIII et lUi^ TelUrm la 
praefatim^t praemlsfa disfertaHoni Kenttieotiiaaae fuf^ rs^ 
iiane iextuî kebraici fecundae^ De Rosfi, Proleg.^ $ 3t. 
MichaëUt^ in JBibt. Orient. ^ vafiis locis, qoae conqniri p» 
fliQt e Tomo XXIV Gve indice» voce Coniecturen^ EicAJkûn% 
S 404, Baueft S 130 ec 138, Mn, $ 144^ 145, Oerim 
ga^ a9er het gebrulk en misbruik der Cfitiêkf pàgk aô8 lëqq. 
Immo e| Lutherum^ OJiandrum aliosqoe faepe coidectocil 
nfos esfe docec Eiehhrn^ L c, ^4^* 9Sr» nou quornaa 
catalogoi ZwkigiiOf JUafio^ Piscatore aliûqoe facile zngeà 

poBCtu 

Q} Graviter itaqoe peccarnot molcl çriçici aodaciores» 
qol nblcooqoe fere ofièoderenc, mox ad emendariooeia 
ex ingeoio depromptam confogenint, in qoibus ontniniB 



' impntleiiciiflmoi eu HnMionHui. PetGme iHMD . peccanc % 
qui in graciam fyscematis cniQfdtm tôt praeconceptae opi- 
cionis tezcum ex ingenlo matant , urt in N. F. e. g. feclc 
/?• CnlUus^ contra univerAm veteram interpretiim Codicum- 
qne i^^» conOnGonem , h. 1^ i prp 6e0^ legeodum volent 
B^8f ne fcilicet ibi înveii^eciv doctrina de divina Cbristi 
Qatnra, et in V« F. Franciscus Hare^ qui texcnm Pfalmor 
rnm faepîsCme conieccnris fuia confpurçavic». ut enm mecri- 
cae Hebraeae» qnam invenisfe Gbi videbacnr, conformem 
redderej^ Qnam egregie in emendandis anctoribus veceribus 
<£ temeritatem , et oppoGtam ei TaperGitiapiem viuvêrit Hem^ 
fierkufiis^ docutt io eins ^logio RMhnkeniut\ pag* S3» 

(je) QaaQ cnrpla qoia conuaittere potGi vitia. qui ab.$que 
Uonea liognae Hebraete finaque idiotiamorum cpgnitione 
textum facrum corrigere andeat, imprimis docuic .e^Lemplqm. 
HmHgamié , ciiiiia aUqiiot ceptenae ûc dictae. emendationes' 
e fola grammaticea et fyntaxeoa Hebraeae infcitia oriuntiir. 
Neque meliorea (hnt ioniedurae in Lbum et Pr^erbid fi, 
RgisUif vîri Arabicic Jingnae ad minculam periti» fed He- 
braicae tam knperiti» ut vix cum tironibna compaiari po« 
tuerit. 

(i) Sic PA CVII, 3 legendnm esfe pt^D a meridiê. 
pro }OKi ^ mari^ neceafarinm facit oppoffcio nomints 

CïStù% ^ fefientrione ^ qnamqnam in iectionem vitio- 
m tro confpirent omnes Codd. et omnea antiqnae 
verfiones. Similiter quadruplex coniecturae oecesficaa ad« 
e^t iii nno Pf. XXV, nempe, cum vi. a • litera ^ 
ittcipere debeat,, pro ^iVIfiÛ 1l1 VlTM t legendum esc 
verbis transpoGtis VVlD!) WtN ^; porro post verfum 
5omi8fus est integer verfus, qui a litera ^ Incipere deberet» 
habecqne hic verfus tria membra, cum reliqui verfus femper 
duobus membrii conftents unde probabilé est in verfus «loum 
membrum a litera ^ indpiendum, esfe omisfunu Infuper 
cum veriba i uno modo membro coifftet et verfus feptimus 
tribua membris» band improbabite nobis videtur oltimum 
membrum veriba 7, HVP T3)t9 tjfVh traiiciendum esfe ad 
verfum i. Oenique verfu 18 omisià est vox a litera p inci- 
pieost unde baud improbabilia est coniectura cU SchroeéH^ 
in émn§i^ ndatria pMoh h. )• commemoraca» fupplendum es- 
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fe verbum C31p Surge: in his aatem ominibns oeqtie vef« 
fiones vecr. deque Codd, Msf. ullam alicuius momenti a. 
pem fernnt. Alia exempla fimilia dabic Jakri^ pag. 499, 
500, et MichaëlUy Bibl. Or.^-'Tom. XVIII, pag. 106. 

Qe) Sic I Sam. ÎX, 10 lectio esfec plenior, G pose nD/3 
lamus , . adderentur verba HMI*!?! Tjjf colU vs. p ,- licet 
prorfus necesfaria non Ont. Alla exempta dant MickaëUs^ 
Or. Bibl., Fol. XVIII , pag. 107 et lahn^pag. 500. 

(/) Sic facillimae, eoque nomine probabiliorea fnnc coo- 
iectnrae, quae e* c* nicuntur permacacloni literaram ^ et ^9 
^ et *t, n et M fimiliumque , vel quae ex meris confbnt 
punctorum mutationibus* Mnlta coniecturarum facilioniin 
exempla dédit Bauer, A e. , pag. 447, 448 , 449» 

(g^ Sic enim levi quidem , at alicui cameo aoctoricaci nb 
titur coniectura. 

(Â) Lectu dîgna fnnt, quae tianc ad rem nocavic Cieri* 
eus 9 Art. crit.. Part. III, Sect. I, Cap. XVI ^ S 43* 44 
De univerfa § cf. Emestius, Bibl. Th., T. VI, p. 785 fijq. 
et Wïlkii, Disf. de regundis finibus cMiecturae eriticae «r 
texêu Hebr. F. T. apud eundem 1 T. VIII , p. 750 fqq. 
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CAP UT QUI NT U M. 

REGULAE QUAEDAM^ IN DIIUDlCANPA 
LECTIONUM VABIETATE ET COR- - 
Rr6£ND0 T£!KTU PROBE OB- 
SERVANDAE. 

S 83. '■ . ^ 

Capitis huius cum praeeedentibus eonnexio. 

Gom vîderimus, e qiribus fontibus varietas lectio- 
nlA iii' Codlcibus Msf. ofta fit» Cap. III 9 et qui* 
bus fubfidiis in diîiidicaiidi« variantibos lectionibtM^ 
textuqûe corifgendo otendum fit , Cap. IV ; restant 
tdhuc, fecundnm> partitionem $ 8 infliitutam, per« 
tractandae regulae quaedam, non quidem taies » md 
qttas in fingntotttm illorttm fabfidioram ura -attén* 
dendttm est, utpote quae Capite IV Tnis locis da«« 
tae fdntl fed étales quae sd univerrum hune testas^ 
éon\gtndi laborem pertinent , feu quas probe tenerê 
ef^obfervare tn omni hoc negotio oporteat veri no« 
minis criticum. 



S H 






R^utatum tattum tailltas. 

"<2uamqittnr ingenii félicitas , et diligens critiees 
ftaAoïn, qnemvis: facile ufu docebit^ qnid in uni^ 
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▼erfo hoc oegodo obfervtndttm , qtûâ vero fiigleih 
dum lit; baud tunen jnotik erU maidine juBioribos, 
ut régulas quasdam» peritloribas critlcls obfemri 
folitaSy et longo ufu probataa cognitas habeant,qoa> 
Tum obfervatiooe non tantum tardiora ingénia idia* 
ventur, verum et meliora citins faciliusque laudein 
bonorum crkicorum attiogaRt , quaia fi per moltoi 
errores , utpote quos abaque prudentibus admoniti* 
onibua evitare non poterunt, viam hase decomnt 

$95. 

Earum iradendarum et obfcrvafidarum 

difficultasm 

£at Interea negotium perdiffidle taies régulas t» 
dcàdi et obfervaadi » quae feiuper valeatit « BoUapqi^ 
habeant Mceplioûeni : cum aliquuDdo . lalia critico 
oecurrant ^ in »quibua ei oumioo contra, rcgulua leget^ 
que ^eriticas agendum Ht, licet na litHd ifint mtoi 
et foUemiorl ingenio baud diffieuber dÎAiiogiieoà 
Sic in univerfum^ uti dein dicetur, vteri^ma estn* 
gula leclionem diffieUioi^jn^ rarioffeffiqae praeferefi 
dam «afc: fitciliorlac irulgatiort. At vero fieriiii 
QMBdo poteat^ ut lecdo difficiUor ac rarjor.eafap» 
tsua e faciHori ac vulgatiori orta (k, qukiB conm 
ne dicam^ posfe eafe Codicea a Ubr aripa 4occionl< 
confcriptos» qui ftudiofe lectiones diQcêUofeê rart 
reaque praetulerint facilioribua vul'gatioribuaque. £ 
fie etiam in aliis. Unde in regulis his ad ufum adhi 
bendfa femper antea examinandum ertt, num etiai 
ab lia ipagis minùave piwul feicedeiidifoi fit, quo 
examen quin absque naturali quadam fagacitate 9 1^ 
iuta lovgiori artia critieae ttlîi, inSnttii ae^neat, n 
tto ftclle cegaverit^ quae vero utL multis deSsi 



ha et ab aliia , qui ea defiftuti non (tant » non fem^ 
per, quo par est modo» alitar aut acuicar» 

Coof» cl. Erni$Hf Ofiusc. pkiU crit. , fag. a5i* 

T- 
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in vntterfum, ai ncte ûtftrrandës rcgiglis . 
Sabs exfciBiU^ et qtdd ewn ifi.fincm a^an*. 

dum fit 9 dûcôtur. 

V 

Ut in univerfum regulae hae recte bbferventur, im« 
prioiis expadit» ot. 

i) bonorum icriticorum » In àj^ctores Graecoa, 
Heoifteitufit 9 RubnkenH, Vatckenarii flmiliantquet 
in Laîâtfptv Nic« Ifeis^» Gnevii^ L F. Grono* 
vUi fimokhufiif .finrmanabrum » iiaqne parinin It* 
bores, i|i|aiita poaCiinmSt accufaâone conCulêmMi 
legeaque , qisas tUoa ia cmendandia auctorum pro<t 
fimomn texiibna fecotos esfe. videnrus, quamma 
boe Jeii poteaty^ad cridcen librorum faciocom anms» 
fieramos; 

^> ut cogattaa babeamiia eiaendatioiiéa tcztoa Hé-î 
bralçl, quas œtilli iam iade ir raoatia fiteiris ledida-» 
rant 9 vel operibus fiiisi inCeruerant^ imprmiis rêomH 
tioti tenpote^ uti Glericits» Houbigamlns ,. KennÉ-^ 
Gottna^ Venema, Michaëib , Geevlus ^ aliiqne^ oiaxi^ 
me ex Anglis.et .Genoatiia, qno ex eorom siafis. àe« 
que ac bonis correetionibus , quid fugiendnm;. qnhi 
1"^^ ^qiiendum fit^ dlspicomius} quo coniilio optandm^ 
uùst^ ut s viro qaodani« rei critkae Veteria 'jPoe«^ 
défis parita»; io unum corpus . colkctae ederentor 
emsndatioaea» ab alita inSitutae» testos flebrael, 
um cttm addkis dus cen&ria» 
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$ 87, 

DMJio harum regularum. 

Regularum harum duplex Ilatui potest Tpecies, 
quarum prima exhiber generatiores , altéra fpecialiores^ 
quae prioribus, tamguam fundamentis » innitaotur; 
omneaque ita comparatae esfe debeiit, m esrooi 
obfervacio in re critlca u ni verfa probe fit tenenda. 

5 88. 
Regularum generaUorum pnma% 

Prima régula generalis baec fit: cayeamuSf ne eia» 
demus quae cmendatione non indigeant. Régula baec 
nos admonet , ne immoderato feramur pruritu idozou^ 
rigendi quaecunqne non intelligamus , vel quae prin 
fpecie nobis linguae genio auctorisve coufillo bivl 
convenire videantur, non tantum per coniectonin, 
verum neque tune , quandd aliquod corrigeqdi totoi 
patrocioium reperimus in verfionibus intiquis velio 
Codicibus Msf. Sunt enim et in antiquis verfioflibosi 
et in Codidbua Msf. haud pauca ^ quae , licft pleoiih 
rem fenfum fondant » quam lectio, quae bodie iata 
tn reperitur, vere tamen funt vitia, five e librari^ 
rum incuria» five ex eorum fola coniectura exorUt 
coll. S 54 et 62» No, Vif. Praeterea haecaheic 
baereat animo nostro fententia , in liogua tam and* 
qua, tamque a linguarum occidentalium geoio alu- 
na » cuius infuper tam pauca ad nos pérvenerint w- 
numenta , perdifficile faepe esfe , definise quid cam 
eius genio conveniat, quid minus » itidemque coofi* 
lium auctorum facrorum^ imprhnis pcfiticorumi prop* 
ter fublimius et abruptius dicendi genus» et prop- 

ter 
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teralioram» qme confflid isti Indagtndo neces&doi 
cognofcenda* esfent, ignorationem » faepe a nobis 
plane percipi non poafe, falcem non «deo plane, 
utnoarrae de eo opinion! correctionem textns fa« 
perftruere liceat» 

Si igitur taie quid occurrat» quod eiusmodi nobia 
'obiiciat difficultatem , priua femper circumfpiciendum 
est, nain alio modo difficultaa ea tolli poafît, qnam 
ad emendationem confugianua: immo potius igno« 
rantiàm noatram ingénue fateri oportet, quampetU- 
lanti corrigendae lectionia lieentiae indulgere* 

Hand défunt exempta Criticoram faeroram , qui bac in re 
mtgis minusve graviter peccarunc: ne ipG quidem Capettus^ 
Ksmieottms ec MichaêHî^ 1)0C nomine ab omni culpa iiberari 
posfunt. Nemo autem impudeodori Hcentia in corrîgendo, 
immo potins corrumpendo teztu Hebraeo, grasfatus est^ 
qnam Houbigantius , e cnius notis cricicis aliquot centena poa« 
fent exempta petnlamiae ftlias cricîcae conquiri: et fane 
quid aliud ab homine exfpeccaci posfec, qui iam fp operia 
fui limioe lioc infcitiae et temeritatis fuae prpdideric fpecfr 
men, quod dixeric» „ tança incuria edi^nm esfe facrum He- 
^braicum volomen, quanta band fciac, an ullus editus fue- 
„ric Codex, qui cypograpbiae luce coboneftatus fuerit.** 
Cecerum ec in corrigendis auccoribns Graecis ac Latinis baud 
pauci Cricici, ceceroquin fummo pretio aedimandi, hic ali- 
quando modestiae limites roigrarunc, uti Toupiuî^ BeniMus 
aliique. Hand inutiticer legi poterit ad eorum quae dicta 
(bnc illuscfationem Chricus^ Art. crit.^ Part. III, Stct. l; 
C0p. XVI, Sai-ia. 

S 89* 

Seeunda régula generallor. 

Régula generalia ftcunda haec esto : Ji opus fif 
'€menda$iam ^ €a in univerfym . lectio prarfcratur^ 

quat 






fmd bêna 9%tm 

Gravitms testium pendet cuni ex tntiqiiiute , tan 
6& axçê/lHa Codicum Msf. qiûb'«« vel ipfi atimofi 
vel quibus ufi comperiuntur» qai ve^fiones e Codiez 
bus Msf« confecerunt , ac loca . te^tus Habraei du- 
rant. Intérim httiua testium gravitatis aliqui funt g» 
duSf nec enim omnium eadem est auctoritas. — Pri- 
mum gradum occupant in Pentateucho teztus Sao» 
ritanus» et in omnibus libris V» F. loca panllelti 
vtpote quorum fumma est antiquitas. Secundo gn» 
du aestimandae funt verfiones veteres, ante Mafore- 
tlii(^m recenfiooem ez ipfo fonte Hebraeo cosfe^ 
tae, in quibus iterum verfioniS' Graecae Alezandri* 
nae, taniquam omnium vetustisfimae » primae font 
partes » quam excipit antiquitatis et bonitatis ratiooe 
habita verfio Syriaca, ac denique fragmenta verflo* 
' num Aquilae , Symmachi ac Theodotionis , verfio 
Hieronymi Latina, et paraphrafis Cbaldaîca Oolu' 
loG. 

Tertium gradum adfignamus notis criticis MafoR' 
tbarum » utpote quae » uti veteruro verfionum colU* 
tlo docet 9 baud raro antiquisfimas exhibent lectiooeii 
Quarto gftadu ponimus Çodices Msf. qui licec 
proxime quidem pertineant ad corrigendum textua 
Maforethicum^ varias tamen, uti antedictum estftf 
antiquas et bonas fervarunt lectiones» quibus adlu» 
gimus editiones principes , ex ipfis Codd- Msf« coo* 
fectas. 

Quinto denique loco collocamus reliquas pin* 
pbrafes Cbaldaïcas, citationes locorum V« F.» io 
Thalmude vel in fcriptis Rabbinorum factas, et ve^ 
lionem Gra^cam Venetam utpote in quibus parua 
aàiuinenti esfe » e dictis Cap. iV luculenter I^W^^ 
Bid$M porro lectionis pardm e nrbU^ pariio ^ 
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fimewÊia tenfetor: prifoo nifli ieetio» fiverlmfpèc* 
ttnturt eo melior est^ quo veroflmilias eitf aiictùA 
rem iis verbis ufirai êsfe , quae leciio qnaedaui tx* 
lùbèt; deinde feciindo« fi fpectatur fententkr » eo me* 
lior cènfendB est teetiot qoo inagis coovenit cam 
confili» fcriptoris, te vniverii oimtione cootexta* 

$9* 
Terêta ngula gcmnMofm 

Teftia tandem regota generalior haec eato: RéHo 
emêndtUiwris^ fi fieri posfiê^ reddendà est. Haad 
raro quidem occurrunt depfavationea » quarnm rario 
vis, immo et aliqaando prorlïis non reddi potest^ 
utpote quae aliquando per tôt quafi gradna fiictae 
funt » ut ad priraam earum originem adfcendete .vis 
liceati et verOf uti recte aie Ckricus^ Art. crit.^ 
Part. III, Sect. I, Cap. XVI, % 20 ubi videmus, 
I, qui fierl potuerif , uc locus depravaretur , aut quid 
jyllbrarios aut falfarios eo adducere potuerit, ut lo« 
jyCum depravarent; facilius intelligimus corruptum 
j»es(è, et qilae emttïdatio adhibari posfit. Contra, 
«fi inteillgere nequeamus, quare in certiilta modum 
^deformatuf faiafet locus*. qat8piam,ntfi depravuiQ 
i^mânifeaufit, vis eam cernimuSj al de emcadatioaa 
«multo magia laboramua/' 

iUf an&» fpeHaU^ss^ Earum frima. 

Regalarum fpeeialiorQm ($ tf) haet prima eato* 
In éihidUandti rmrtamèbms leeUmMûs teniêas kcthtds 
pluris aeaÊhoêniê M , quma piuriom tutiam eot^ifm^ 

Per 
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Per ipfam enim rei naturam cmam est» lecdooem, 
pluribus internis veri criteriis, quae tes et fententit 
et obfemtiones grammaticae fappeditaitt » commen« 
daum^ vel Dullorum' vel faltem paucoriim testîam 
auctorhate opus habere: fieri enim potest, imo et 
faepe factum est , ut e. c. vel verfio antiqut vitio- 
fam Cojdîcis MsC lectionem expresferit» vel et lectio 
vitiofa in variis Codicibus MsC inveniatur» quod 
illam unus Codex ex alio transfcripferit ; unde faU 
tem, uti iam § 77 et 80 dictunr est^ param anctori- 
tatis lectioni cuidam accedit e plurium Codicum MsC 
confentione, quamdiu nondum plenias nobis de g^ 
nealogiaet receniionibua eorum diverlis confiât: on- 
de faepiua e pluribus lectionibus , ea, quae bona 
est » propter folam fuam bonitatem , lîcet paucorua 
vel minus -gravium testium confenfli confirmetnry 
praeferenda est. 

S 9^* 
Sccunda régula. 

. Secunda régula haec est* E lectionibus p/uriètSi 
quae aeque gravitas testibus inftructae fun$^ fola u^ 
quac bonà tst^ praeferatur; fi utraquc bena fit^ ta^ 
qtgae ceteris mettor; ac^ fi pluresaeque bMaa fiaf, 
ea quae ccteris est antiquior. 

lu omni quippe lectione bonitas primum ac piit- 
cipuum est 9 quod in cenfum venit, nec enim amî- 
quitas fola , cum vitiofa lectio antiquisGma esfe po^ 
fit, utpote faepitts ex una Codice ad plurea deriva- 
ta, aestimanda est, nifi tum» quando par est pla* 
rium lectiottum bonitas; utpote qnaçdo lectio antt- 
quior eo faltem noàiine .praeferenda est» quod pro< 
plus, ad auctoris aetatem accedit » coIl»<$ 89» 
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$93» 
Tcrtia roulai, 

Terda baeç fit régula. Qfêà eûtn^enkfifiàr kctio 
est cuius^uc aueUris cofifuetudim fcrihtnii^ co 01^' 
/hr est. • N 

Quiqae enim anctores foam habent loquendi , fcrf* 
bendiqoe confuetudinem » ad qaam fequeodam ipfa 
eoa Impellit natura ; cui accedit etiam hoc » tempus 
quo quia vivat » naiorem minoremve liuguae Uotiti* 
am, qua quia poUeat, dialectum qùa quia utatur^ 
haud exiguam in loquendi fcribendique èiua ratio- 
nem habere efficaciam. lu lectionum itaque plurium 
examine non quaerendum est, quae lèciio fit gram* 
matice rectior, exquifitiorque , uti aliqui inftituunt 
Critici (âi), verum quae magis cum Tcribendi con* 
fuetudine fcriptorum finguloninr conveniat. Âtque 
bine in poSticia praefertim libria ea lectio potior 
têt 9 cui paralleliamua faveat (^). 

(«) Sic m. ffHnfiiStt fU4iè. BmUuSé. viri ceceroqoin 
ibmmi, band raro ica texcpm praefercim poecarum Lacino* 
jriim e :ineni edam faepe conieccura emendaac , uc vix dubU 
Um fit^ PoScas lllos, fi emeodatiooes illae ils cogniue fuit. 
fent» eas fecnroros fuislè, quamquam mlDime confeqnicur 
femper* Iccdonem eo esfe veiriorem, quo fie elègandor. lo 
corrigéodo textu Hebraeo fuepias edam in eo aberravic per in« 
fciclam HwHgantim\ quod omnes archaisraos , generis mas- 
cuttni at fetaloini Id duobui vocibns cooitinctis differenriaf , 
éc flmHia femper ad leges recenciorit gnmmatièes correxiu 

(3.) Varia bue perrioentia exempla exhibuic cl. HeHugu^ 
ètffrktt géèntik tn mêtbruilt der CHtiei^ pag. à^t fqq. 
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$ 94* 

« 

Quarta régula. 



' QuapMiii Itgtttofn baiie trtâsontt. 'Qjtaô- kcHo mi- 
* lu modo eum atietoris ctHusque confisUudim fertkttà 
catjyenit , gènuina non est. 

Seqifitar boc ex lié, quae S çgdieia fiim: qdli* 
bet enim «uc tores fi bi proprium diceadi feiibendi* 
que charaotexeoi baud facile Idefenint^fedettiB coq* 
ftantea fequi folent. Multaç hocnoarine coi^eetio* 
nés Houbîgamianae maDifesta mox ofteadaat falfitfr 
tis fuae indicia» qand lectiones proposant viUe in* 
foleptef 9 quae a fcrîbendi : ratione attotoram facr^ 
xiun prorfua finr alieiuie. 

$95. . , : 

Quima tegula. 



»4 



Maaisojl motnenti quiata est régula ;' ba^c seapt! 
Lectio difficilior^ rartor^ et prima fpecie minus r» 
ta prarferenda ûst faciUori i ¥ù/ga$sÊ^i^ ef gratis 
tiee redthH. Ratio regulàë hlifris iii aprico poBtt 
est: In lectlonlbus eniih difficiliortbus, rarloribostc 
prima Q)ecie minus rectîs p^romptîsfimk c6i;rigendi E* 
{)rarï]s fe offerebat occalîo, vel et critiçis per gb* 
femata interpretandi , quae deincepa, per infcitiia 
fjuippe meliora vifa » facile in textum raferebiiitoi>| 
Miriim itaque non est, omnea probbs Oritlcos n^ 
lam banc firmtter tenere. 

Exemple ' quibasdam reguUm hanc confirmât JRnt^t 
l* e.^'pag'. 457, 458. Ad crifîn librorum Novi FoederiJ 
eandem regulam dedeninr ac fecnti Tant fFêtftenim^ ^ 
««/II» aliîque. Et hîc faepe per infcîtîam errare Honhign»- 
tlum , cf, Ravii^.Exfrcc. , p. 5/ fqq, coll. £ni#, BitL ft» 
% Vf p. 17a— 178» J 
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M^Xoi ooioqv^ uAiî ^9t fexta tiïgiila : in ^s^amhc 
iWMSi ^trqd^twum^ vpl misfArf4fr-\ '9ùl nuaatAfw^ 
eû0 Uctiûn^s funt praefercnd^^^ qwr.vn ycl a^ii^ 
nfy*\ 9^ Pf^sJfWff .'^f vmWifinirpr^MiliorMri 
potest rath. . * • # 

Conrequitur hoc e tertia . fegoto genewli, ^ 9<> t»- 
dkà; ip&que res ac xatio aeque ac Câdicam Ms& 
iiflis docet^ kctioDeoit qiitae prifBiun ievkfif moâo 
4epffa?«ta fmi » deinde vel addtcione , vd omisfioni^V 
vel permutatione ulterius depravatam eafe; ^lade fe- 
qttitur 9 lectionem eam , cuiiis priamm depravatat^ra- 
tio reddi post , ceteria esfe probabiliorem. 

$97* 

Septima rcgula. 

Saptima régula h^e est» Cum lo€a quudam^fim^^ 
ù$ qaibui pians Uetiêms inêer Je funi cmnmisiM^j^ 
aceurafe ad kges criticas anua datas inquiuntktm 
est 9 quaenam ex ils itéra , fakem ceteris proMiU^r JÊt^ 

Saepius aempe acctdit, ut îti uno loc^ textaa e 
ploribas lactioDibua» incer fe commixtia, ita fit ta- 
terpolatni^9 iu es omi^ibiia lilii lectioolbua fiitaul 
fumtis taodem vera leccio fit q^aeranda. 

Sic a Sam. VIII» 13 primutn poat 00^ tfùpaeum 
«at omisfum y\ et porro pro ÙIH legendum aat DTIM» 
et fecit David tropaeum et deinde pereusfit^ cum M- 
diret ab eo (Hadad £zare) percutiendo Iduma^os in Vfll- 
le faits. Similiter e duobus leccionibua vVàoÙA yeu 
lectio conftituenda eat Deut. XXXIII » ai, nempe 

N a 1) 
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i) D0^ inutandum est in C}£Sf pofoii et 
a) rpTI mutandum est in TtjSin poftdt^ fc« A 
^isrviV ^^/«x portianem leghlator r$nerandu$. 

3) In fequente membro gravisflme peccarom est 
perverfis distinctionibus cum membronim tttm vo« 
xutù , itidemque prava punctatione verbi tW]f onao- 
que 1 post XWp exeidit: legendutn enim ibi est 

m fegfus fit: • " ' 

ZHspexit CGadua) /W primi$ia5\ 
Cum definivit ponioncm eius Jegislafor 9ûmrmidm% 
Et in altum prctendU eapHa pùpuU bénevohmia Là 
Hai eum fecit^ et cuius iudieia ftmê eum popuk /> 
rnôliticom 
Et fie in multis aliis locia. 

S 98* 
Octava rcgula. 

Oefînimas in régula octava , quae haec est : Qu«^ 
quâm iû mutandii purictis r^eumque distinctiot^ à 
fimni ttuntia fit abfUmidum^ Ucet tamen^ ubifi^ 
Mac hoe exigunt raiiams ^ 4^ iif * eti^m fim usA» 
atêctûritate rectderà. Cuiti enim> et puncta et vocm 
diatinctionea pervetostt nittntnr traditione» ex 10 
parte Ua haud ezigua debetur reverentia , ex sl^ 
itttem parte femper maior quaedaoi in; bis mataiA 
est libertas» cum recentioris fint origrats, ipfiquev^ 
terea inteti^retea aeque ac codices MsC aaiorea io 
)|i(,.qttara in iiterjs mutandls fibi (hoiferint liber* 
ucem* , 

Conf. dieta § 15, 16 > \7%ifi^tx add. Bauerust /• ^«1 
t0g* 158 fqq. 
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